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Бакинский бульвар – уникальное явление. Сегодня трудно по-
верить, но в начале ХХ века здесь, на берегу Каспия, кипела 
и шумела торговля – это был яркий образец красочного вос-
точного базара. А еще здесь был оживленный порт. Загружа-
лись и разгружались диковинные товары, одни нефтеналивные 
суда сменялись другими – повсюду бурлила портовая жизнь. 
Но в итоге, как ни удивительно, эстетика победила экономику. 
В 1909 году было принято решение о создании Приморского 
бульвара. По множеству открыток разных лет можно просле-
дить, как менялся со временем его облик. Неизменными оста-
вались лишь полумесяц Бакинской бухты и линия горизонта, 
где небо смыкается с морем.

Для меня бакинский бульвар – пример идеальной город-
ской зоны отдыха. В каком бы уголке Баку вы ни жили или 
ни работали, достаточно прийти сюда, к кромке воды, чтобы 

ощутить единение с природой. У каждого бакинца на бульва-
ре свои любимые места. Здесь множество развлечений для детей и взрослых 
и прекрасные рестораны азербайджанской кухни. Можно взять велосипед, са-
мокат или прокатиться на прогулочном катере, найти площадку для занятий 
спортом или укромный уголок, чтобы побыть наедине с собой. 
Именно от бульвара веером расходятся улицы и шоссе, ведущие к бакин-

ским селам, грязевым вулканам, старым нефтяным вышкам, древним центрам 

Великого шелкового пути, уникальным природным заповедникам Азербай-
джана. Ощущение единства с природой – чудо, которое наша страна дарит 
каждо му. Недаром путешествовавший по Азербайджану вместе с Александром 

Дюма французский художник Жан-Пьер Муане писал: «Это один из уголков 
мира, в котором хочется провести всю оставшуюся часть жизни».
В музеях и частных коллекциях сохранилось немало работ таких художни-

ков, как Григорий Гагарин и Иван Щеблыкин, Василий Верещагин и Виль-
гельм Кизеветтер, которые когда-то тоже путешествовали по Азербайджану. 
Именно благодаря их живописным полотнам, акварелям и рисункам мы мо-
жем представить себе, как выглядели в те времена мечеть в Шуше, крепость 
в Аскеране, Дворец шекинских ханов... Каждая из этих работ пробуждает же-
лание побывать в тех местах.
Дай Бог, скоро мы вновь будем свободно путешествовать. Но теперь мы 

будем ценить каждое мгновение жизни, понимая, как все хрупко. Мы будем об-
щаться друг с другом, радоваться красоте и щедрости природы, наслаждаясь ка-
ждой минутой. Мы наполнимся новыми силами и сделаем этот мир еще лучше.

ЛЕЙЛА АЛИЕВА, 

главный редактор

Станем сильнее
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МАРЧЕЛЛОôАРЕНА
Фотограф
ôобложкаôиôрубрикаôbМодаhôстр�ô��
Снимки итальянца Марчелло Арены отличают удивительное 
обаяние и необǨяснимый магнетизм образов. А еще отточен-
ность деталей и умение передавать движение в застывшем 
кадре – Марчелло считает, что этими качествами он обязан 
своей предыдущей профессии: много лет он был артистом 
балета в Милане. В его портфолио проекты как для фотожур-
налов, так и для L’OȐ  ciel, Numero, Vogue, The Collector, Schön! 
Magazine, а также рекламные сǨемки для Bvlgari, Emporio 
Armani, Peuterey, Dolce & Gabbana, Prada, Miu Miu. 

Марчелло раньше не снимал для журнала «Баку», но часто 
работал с нашим постоянным стилистом Симоном Гуидарелли. 
Для этого номера им вместе удалось выстроить многоцвет-
ные композиции, пронизанные осенним светом: «Для меня 
это была последняя сǨемка сезона (в Италии август – месяц 
отпусков. – БАКУ), и в голове возникла некая буколическая, 
ностальгическая история – своего рода бальзам для глаз, 
успокаивающее средство после трудного для Италии, Азер-
байджана и всего мира времени. Благодаря нашей команде 
у меня, кажется, получилось передать в этих фотографиях 
ощущение свободы и чистой красоты». 

АЛЕКСАНДРôМОИСЕЕВ
Фотограф
ôрубрикаôbНоваяôволнаhô
стр�ô��
Александр занимается фотографией 15 лет и сейчас руководит отделом фото- и видео-
сǨемки московского ЦУМа – одного из крупнейших универмагов Европы. По долгу служ-
бы он регулярно снимает коллекции люксовых брендов: Vetements, Versace, Balenciaga, 
Loewe, Alexander McQueen, Oȍ -White, Saint Laurent, Maison Margiela. Вместе с тем он охотно 
сотрудничает с молодыми дизайнерами – вот и с нашим героем Джейкобом Якубовым 
работал уже несколько раз: «Меня восхищают в нем чуткость к восприятию окружающего, 
отношение к людям, позитивный настрой. Мы знакомы около двух лет и при реализации 
проектов Джейкоба всегда находим общий язык. Во время сǨемки для журнала «Баку» 
мы всего за час отсняли много интересного материала».

АСХАТôБАРДЫНОВô
Фотограф
ôрубрикаôbЗдесьôиôсейчасhôстр�ô��
Асхат родился и вырос в Самаре, а после окон-
чания журфака переехал в Санкт-Петербург. ǒа 
те десять лет, что он снимал истории о добыче 
алмазов в шахтах Якутии или о предвыборной 
гонке кандидатов в президенты, Асхат обǨехал 
всю Россию от Калининграда до Владивостока 
и мир от Сан-Франциско до Токио. Свободное 
время тоже наполнено путешествиями, из 
которых Асхат не возвращается без фотогра-
фий. В Азербайджане он еще не был, но после 
знакомства со скрипачом Эльвином Ганиевым 
собирается это исправить: «СǨемка в центре 
Петербурга, куда Эльвин приехал на гастро-
ли, подарила мне приятное чувство встречи 
с интересным человеком, очень похожее на то, 
которое я испытываю во время путешествий. 
Эльвин – очень яркий музыкант с потрясаю-
щей энергией, которую так и хочется передать 
на снимках. Он вдохновил меня своими исто-
риями, и теперь я обязательно прилечу в Баку».

ЛАРИСАôВОЗНЯКОВА
РубрикаôbАрхивhôстр�ô��
Лариса Игоревна унаследовала архив своего 
двоюродного дедушки, известного археолога 
Ивана ǎеблыкина, много работавшего в Азер-
байджане. В Баку она родилась, окончила 160-ю 
школу, получила профессию инженера-электро-
механика в Азербайджанском индустриальном 
институте (сейчас Государственный университет 
нефти и промышленности), работала во Всесо-
юзном центре патентных услуг и занималась 
в бакинском аэроклубе. В 1991 году перееха-
ла с семьей в Россию, в Выборг – и с тех пор 
скучает по родине: «Баку – мой любимый город, 
потому что я провела там детство и молодость. 
Несмотря на то что мы живем у Финского зали-
ва, мне очень не хватает жары и запаха Каспия. 
Северные моря так не пахнут. Очень приятно, – 
добавила она, передавая редакции фотографии 
и рисунки из архива ǎеблыкина, – что в Баку 
помнят дедушку, чтят его имя и научные труды».
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ХОД КОНЕМ
АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸɟȷôȸȶɛȶɠȷȻɟȼɚɨôɢȶôȸȶȻȶɶȶȾȼȸɟȾôɠȹɥȶɝɬȾô
ɛɨȼɚȽȺɟɠɟôɢȶôКȹȻȹɠȷɛȼȸȹɡôВɟɢɝɞȹȻȼȸȹɡôȸȹɢɢȹɡôɥȹȽô
ɛôȻȷɞɟɝȷɢɣɟɟôɶȻɟɚȶɢȼȸɟȾôɡȹɢȶȻȾȹɛôcôɟôɪɚȹôɶɨɠôɢȶȼɚȹɬɦɟΗôȽȼȺȷȾ�ô

ПрограммаÓежегодногоÓКоролевскогоÓконногоÓшоуÓвÓВинд�
зорскомÓзамкеÓоченьÓнасыщенна
ÓВÓтечениеÓнесколькихÓ
днейÓнаÓразныхÓплощадкахÓпроходятÓвыставкиÓлошадей�Ó

показательныеÓвыступленияÓиÓсоревнованияÓпоÓвыездке�Óконкуру�Ó
ездеÓвÓдамскихÓседлах�ÓгонкиÓкаретÓиÓодиночныхÓэкипажейÓ
�развитиюÓпоследнегоÓвидаÓсостязанийÓвесьмаÓспособствовалÓ
покойныйÓпринцÓФилипп�
ÓПроводятсяÓтакжеÓстаринныеÓконныеÓ
игры�ÓзародившиесяÓещеÓвÓСредневековье�ÓаÓещеÓдетскиеÓскачкиÓ
наÓпониÓи�Óконечно�ÓвеликолепныйÓпарадÓконныхÓгвардейцев
Ó

ОднаÓизÓсамыхÓзрелищныхÓчастейÓконногоÓшоуÓdÓмеж�
дународныеÓпоказательныеÓвыступления
ÓСÓ����ÓгодаÓвÓнихÓ
традиционноÓучаствуетÓкавалерийскийÓотрядÓГосударственнойÓ
пограничнойÓслужбыÓАзербайджанаÓнаÓвеликолепныхÓкарабах�
скихÓконяхÓвместеÓсÓхореографическимÓансамблемÓcСерхедчиi
Ó

НадоÓсказать�ÓчтоÓсÓдревнейÓазербайджанскойÓпородойÓ
лошадейÓкоролеваÓВеликобританииÓиÓСевернойÓИрландииÓ
ЕлизаветаÓ((ÓпознакомиласьÓещеÓвÓ����Óгоду
ÓТогдаÓотпра�
вившийсяÓсÓофициальнымÓвизитомÓвÓАнглиюÓНикитаÓХрущевÓ

ОБЩЕСТВО

КоролеваÓЕлизаветаÓ((ÓсÓучастникамиÓконногоÓшоуÓ
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преподнесÓкоролеве�ÓбольшойÓлюбительницеÓлошадейÓиÓпре�
краснойÓвсаднице�ÓкарабахскогоÓжеребцаÓǒамана�Óвыращен�
ногоÓнаÓконезаводеÓвÓАгдаме
ÓǒаманÓсталÓпервымÓкарабахскимÓ
конемÓвÓбританскихÓкоролевскихÓконюшнях
ÓОнÓпрожилÓдолгуюÓ
счастливуюÓжизнь�ÓcработаяiÓпроизводителемÓнаÓанглийских�Ó
французскихÓиÓнемецкихÓконезаводах
ÓВторойÓразÓЕлизаветеÓ((Ó
преподнеслиÓвÓдарÓкарабахскогоÓконяÓвÓ����ÓгодуÓdÓправда�ÓнеÓ
живого�ÓаÓвÓвидеÓнебольшойÓбронзовойÓскульптуры


ПоказательныеÓвыступленияÓАзербайджанаÓнаÓВиндзор�
скомÓконномÓшоуÓвсегдаÓзапоминаютсяÓзрителям
ÓВÓ�����м�Ó
например�Óпограничники�кавалеристыÓпривезлиÓпрограммуÓ
cǒемляÓогнейiÓ�+@MCÓNEÓ%HQD�ÓсÓcогнедышащимиiÓфакирамиÓ
иÓчудеснойÓхореографией�ÓаÓвÓ�����мÓпоказалиÓзажигательнуюÓ
композициюÓcКялагаиÓАзербайджанаÓиÓкарабахскиеÓкониi
ÓНаÓ
этотÓразÓониÓпредставилиÓкомпозициюÓcХарыÓбюльбюльi�Óпо�
священнуюÓпобедеÓАзербайджанаÓвÓОтечественнойÓвойнеÓиÓпа�
мятиÓшехидов
ÓСлаженноеÓвыступлениеÓтанцоровÓиÓэффектныеÓ
трюкиÓвсадниковÓсопровождалисьÓмузыкойÓПоладаÓБюльбюль�

оглуÓиÓТофикаÓКулиева
ÓОдновременноÓнаÓбольшихÓэкранахÓ
демонстрировалисьÓкрасивейшиеÓместаÓАзербайджана�ÓвÓтомÓ
числеÓосвобожденныйÓКарабах
ÓФедерацияÓконногоÓспортаÓ
АзербайджанаÓразработалаÓэтоÓвыступлениеÓприÓподдержкеÓ
ФондаÓГейдараÓАлиеваÓиÓПервогоÓвице�президентаÓАзербай�
джанскойÓРеспубликиÓМехрибанÓАлиевой


АзербайджанскаяÓкомандаÓвыходилаÓнаÓаренуÓКоролев�
скогоÓконногоÓшоуÓ����ÓгодаÓнесколькоÓраз�ÓвÓтомÓчислеÓкогдаÓ
средиÓзрителейÓбылаÓкоролеваÓВеликобритании
ÓЕлизаветаÓ((Ó
сÓудовольствиемÓпосмотрелаÓшоу�ÓаÓзатемÓвстретиласьÓсÓучаст�
никами�ÓназвалаÓихÓвыступлениеÓвеликолепнымÓиÓвыразилаÓ
надежду�ÓчтоÓАзербайджанÓприметÓучастиеÓиÓвÓследующихÓ
ВиндзорскихÓконныхÓшоу
ÓКоролеваÓиÓазербайджанскаяÓделе�
гацияÓсделалиÓсовместноеÓпамятноеÓфото


НадоÓзаметить�ÓчтоÓcХарыÓбюльбюльiÓпонравилосьÓнеÓтолькоÓ
ЕлизаветеÓ((
ÓВыступлениеÓАзербайджанаÓвÓВиндзорскомÓзамкеÓ
транслировалиÓвÓпрямомÓэфиреÓиÓактивноÓобсуждалиÓвÓсоцсетях�Ó
такоеÓэффектноеÓзрелищеÓнеÓмоглоÓнеÓвызватьÓрезонанс


НаÓКоролевскомÓ
ВиндзорскомÓконномÓ
шоуÓбылаÓпредстав�
ленаÓкомпозицияÓ
cХарыÓбюльбюльi�Ó
посвященнаяÓпобедеÓ
АзербайджанаÓвÓОте�
чественнойÓвойнеÓ
иÓпамятиÓшехидовÓ
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СÓтехÓпорÓкакÓвÓ����ÓгодуÓвÓЛондонеÓпрошлаÓперваяÓВсемир�
наяÓвыставка�ÓэтоÓмероприятиеÓсталоÓважнейшимÓмежду�
народнымÓсобытием
ÓСтраныÓдемонстрируютÓнаÓнемÓсвоиÓ

последниеÓтехническиеÓразработкиÓиÓуникальныеÓинновации�Ó
делятсяÓопытомÓиÓналаживаютÓсотрудничество�ÓаÓтуристыÓсǨез�
жаютсяÓпосмотретьÓнаÓудивительныеÓноу�хау
Ó$WONÓпроводитсяÓ
разÓвÓпятьÓлет�ÓиÓкаждуюÓсÓнетерпениемÓждетÓвесьÓмир
Ó

ПредыдущаяÓвыставкаÓпрошлаÓвÓМиланеÓвÓ����Óгоду�Óнацио�
нальныйÓпавильонÓАзербайджанскойÓРеспублики�ÓпостроенныйÓ
вÓосновномÓизÓдереваÓиÓстеклаÓиÓпоразившийÓпубликуÓсвоимиÓ
футуристическимиÓлиниями�ÓтогдаÓпобедилÓвÓноминацииÓcДизайнÓ
иÓматериалi
ÓСегодняÓэтоÓзданиеÓукрашаетÓбакинскийÓбульвар
Ó

ОчереднаяÓвыставкаÓдолжнаÓбылаÓначатьсяÓвÓДубаеÓосеньюÓ
����Óгода�ÓноÓиз�заÓпандемииÓееÓоткрытиеÓперенеслиÓнаÓ�Óоктя�
бряÓ�����го�ÓсохранивÓизначальноеÓназвание
ÓДевизÓ$WONÓ����ÓdÓ
cОбǨединяяÓумы�ÓмыÓсоздаемÓбудущееi
ÓВÓпоследнееÓвремяÓ
идеяÓобǨединенияÓсталаÓжизненноÓважной�Óдействительно�Ó
толькоÓвместеÓлюдиÓмираÓрешатÓглобальныеÓпроблемы�ÓкоторыеÓ
сÓкаждымÓгодомÓстановятсяÓвсеÓсерьезнее
ÓТолькоÓсообщаÓмож�
ноÓспастиÓпланету�ÓразвиватьÓнаукуÓиÓкультуру
ÓПланируется�ÓчтоÓ
заÓтеÓполгода�ÓчтоÓпродлитсяÓВсемирнаяÓвыставка�ÓонаÓприметÓ
неÓменееÓ��ÓмиллионовÓгостей
ÓНесколькоÓмиллионовÓизÓнихÓ
посетятÓазербайджанскийÓпавильон
ÓКстати�ÓужеÓизвестно�ÓчтоÓонÓ

̝ƳƭƮƭƯƪÓǔǐǘǐǏƭƬư̞�Ó
ƪǓƭƲǔƪҦǘǕƪƯÓƯƪÓ$7/.Ó����
ПȶɛɟɠɩȹɢôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶ
ôȸȹɚȹȻɨΗôɶȽɝȷɚôȺȻȷɝȼɚȶɛɠɬɚɩôȼɚȻȶɢȽô
ɢȶôɛȼȷɡɟȻɢȹΗôɛɨȼɚȶɛȸȷô#VNMôɛôДȽɶȶȷ
ôɜȹɚȹɛôȹɚȺȻȶɛɟɚɩȼɬôɛôȺȽɚɩ�ô
ɛôɊȷɢɚȻȷôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶôȺȻȹɥɠȶôȷɜȹôȺȻȷɞȷɢɚȶɣɟɬ�ô
ТȻȷȾɪɚȶɵɢȹȷôȼɚȻȹȷɢɟȷôɢȶɞɨɛȶȷɚȼɬôbСȷɡȷɢȶôɶȽɝȽɦȷɜȹh�

неÓповторитÓсудьбуÓмиланского�ÓдемонтажÓиÓвозвращениеÓпави�
льонаÓизÓДубаяÓвÓБакуÓобойдетсяÓслишкомÓдорого�ÓтакÓчтоÓидеюÓ
сочлиÓнерентабельной
ÓǒатоÓможноÓуверенноÓпредсказать�ÓчтоÓонÓ
станетÓзвездойÓсоцсетейÓиÓтеленовостей


ВÓэтомÓгодуÓнациональныйÓпавильонÓАзербайджанскойÓ
РеспубликиÓнапоминаетÓмощноеÓдеревоÓсÓроскошнойÓкроной
Ó
ОнÓпостроенÓизÓприродныхÓматериаловÓиÓначиненÓновейшимиÓ
технологиями
ÓВнутриÓогромногоÓcстволаiÓразмещеноÓнесколь�
коÓинтерактивныхÓдеревьев�ÓкаждоеÓпосвященоÓотдельнойÓ
теме
ÓОдноÓрассказываетÓоÓмолодыхÓталантах�ÓкоторыеÓвырос�
лиÓвÓужеÓнезависимойÓреспублике�ÓсловноÓцветыÓвÓпрекрасномÓ
саду�ÓпотомуÓчтоÓдляÓэтогоÓбылиÓсозданыÓвсеÓусловия
ÓАзер�
байджанÓdÓмолодаяÓстрана�ÓсреднийÓвозрастÓееÓжителейÓвсегоÓ
��Óгод�ÓиÓвÓобразованиеÓиÓразвитиеÓмолодежиÓонаÓвкладываетÓ
огромныеÓресурсы
ÓВтороеÓдеревоÓпосвященоÓрастущемуÓка�
чествуÓжизниÓвÓтеплойÓиÓгостеприимнойÓреспублике
ÓТемаÓещеÓ
одногоÓдереваÓdÓприродныеÓсокровищаÓстраны�ÓееÓбогатейшийÓ
животныйÓиÓрастительныйÓмир
ÓНаÓпятиметровомÓэкранеÓ�такиеÓ
установленыÓнаÓкаждомÓизÓдеревьев�ÓпосетителиÓсмогутÓувидетьÓ
самыеÓживописныеÓазербайджанскиеÓпейзажи�ÓсделатьÓнаÓихÓ
фонеÓселфиÓиÓнемедленноÓвыложитьÓвÓсоцсетях
ÓcПустьÓрастетÓ
биоразнообразие�iÓdÓтаковÓлозунгÓэтогоÓстенда
Ó

НаÓследующемÓдеревеÓcрастетiÓнациональноеÓнаследие
Ó
ǒдесьÓпредставленоÓшестьÓнематериальныхÓкультурныхÓсокро�
вищÓАзербайджана�ÓвнесенныхÓвÓсписокÓЮНЕСКО�ÓтакихÓкакÓму�
гам�ÓискусствоÓминиатюрыÓиÓковроткачества
ÓЭкспозицияÓрасска�
зываетÓоÓразвитииÓсамобытностиÓэтогоÓдревнегоÓкрая�ÓоткрытогоÓ
дляÓинноваций


ТакжеÓвÓпавильонеÓрасположатсяÓинсталляцияÓcСадÓчудесi�Ó
посвященнаяÓазербайджанскимÓландшафтам�ÓиÓсенсорныйÓэкранÓ
cВзглядÓвÓбудущееi�ÓдемонстрирующийÓинформациюÓоÓкрупныхÓ
национальныхÓпроектах
ÓВÓподвальномÓэтажеÓразместитсяÓэкспо�
зицияÓcКорниÓидентичностиiÓdÓвыставкаÓтрадиционныхÓремеселÓ
иÓисторическихÓартефактов
ÓАÓнаÓцокольномÓэтажеÓзаработаетÓ
ресторан�ÓгдеÓможноÓбудетÓвыпитьÓкрепкогоÓазербайджанскогоÓ
чаяÓсÓбакинскойÓпахлавой
ÓРесторанныйÓзалÓзадуманÓкакÓcтай�
ныйÓсадi�ÓоднаÓизÓстенÓразделенаÓнаÓ��ÓячеекÓсÓгидропоннойÓ
установкой�ÓиÓвÓкаждойÓбудутÓрастиÓтравы�ÓкоторыеÓиспользуютÓ
вÓазербайджанскойÓкухне�ÓdÓмятаÓиÓбазилик�ÓчабрецÓиÓэстрагон




ГлавнаяÓидеяÓазербайджанскогоÓпавильонаÓнаÓ$WONÓ����ÓdÓ
вÓАзербайджанеÓрастетÓмногоÓдоброго�Óкрасивого�Óумного�Óталант�
ливогоÓиÓпростоÓвкусного
ÓǒдесьÓвоÓвсехÓсмыслахÓблагодатнаяÓ
почваÓиÓблагоприятныйÓклимат
ÓАÓсамыйÓценныйÓцветок�Óнабираю�
щийÓсилуÓвÓэтомÓметафорическомÓсаду�ÓdÓбудущееÓстраны
Ó
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ОрденомÓДружбыÓнаграждаютÓтех�ÓктоÓукрепляетÓсотрудниче�
ствоÓмеждуÓсвоейÓстранойÓиÓРоссией�ÓаÓтакжеÓпопуляризируетÓ
российскуюÓкультуруÓвÓмире
ÓМедальюÓПушкинаÓтрадиционноÓ

отмечаютÓдеятелейÓискусстваÓзаÓбольшойÓвкладÓвÓизучениеÓиÓсо�
хранениеÓкультурногоÓнаследия�ÓаÓтакжеÓвÓсближениеÓиÓвзаимо�
обогащениеÓкультурÓнацийÓиÓнародностей
ÓГлавногоÓрежиссераÓ
иÓдиректораÓРусскойÓдрамыÓ�именноÓтакÓназываютÓтеатрÓбакинцы�Ó
такимÓобразомÓпоблагодарилиÓзаÓсозданиеÓвысокохудожественныхÓ
образовÓнаÓсцене�ÓсохранениеÓтрадицийÓрусскогоÓтеатральногоÓ
искусстваÓвÓАзербайджанеÓиÓбольшойÓвкладÓвÓукреплениеÓроссий�
ско�азербайджанскихÓкультурныхÓсвязей
ÓТоржественноеÓвручениеÓ
наградÓсостоялосьÓвÓпосольствеÓРоссииÓвÓБаку


ИсторияÓтеатраÓнасчитываетÓнемногимÓболееÓ���Óлет
ÓОткрывшисьÓ
вÓ����Óгоду�ÓизÓБакинскогоÓсатирагиттеатраÓонÓвскореÓпревратилсяÓ
вÓБакинскийÓрабочий�ÓаÓзатемÓвÓКраснознаменныйÓтеатрÓрусскойÓдра�
мы
ÓРепертуарнаяÓполитикаÓтеатраÓсÓмоментаÓегоÓрожденияÓсоответ�

ƳưƶƲƪƯǌǌÓƴƲƪǘǚǍǚǚ
УȸȶɞȹɡôȺȻȷɞɟɝȷɢɚȶôРȹȼȼɟɟôВɠȶɝɟɡɟȻȶôПȽɚɟɢȶôɜɠȶɛɢɨΗôȻȷɵɟȼȼȷȻô
АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹɜȹôɜȹȼȽɝȶȻȼɚɛȷɢɢȹɜȹôȶȸȶɝȷɡɟɤȷȼȸȹɜȹôȻȽȼȼȸȹɜȹô
ɝȻȶɡȶɚɟɤȷȼȸȹɜȹôɚȷȶɚȻȶôɟɡ�ôС�ôВȽȻɜȽɢȶôАɠȷȸȼȶɢɝȻôШȶȻȹɛȼȸɟΗô
ɢȶɜȻȶɵɝȷɢôȹȻɝȷɢȹɡôДȻȽɵɶɨ
ôȶôɝɟȻȷȸɚȹȻôɚȷȶɚȻȶôАɝȶɠɬɚôГȶɝɵɟȷɛôcô
ɡȷɝȶɠɩɫôПȽɥȸɟɢȶ�

ствовалаÓвремениÓdÓсоветскому�Óпостсоветскому
ÓТеатрÓиÓсегодняÓвÓпо�
искеÓрепертуараÓкакÓнадежногоÓиÓкороткогоÓпутиÓкÓсвоемуÓзрителю


АлександрÓШаровскийÓсталÓглавнымÓрежиссеромÓвÓ����ÓгодуÓ
иÓвместеÓсÓталантливымÓменеджеромÓАдалятомÓГаджиевым�ÓкоторыйÓ
былÓназначенÓдиректоромÓвÓ�����м�ÓприлагаетÓвсеÓусилия�ÓчтобыÓсо�
хранитьÓтеатрÓиÓегоÓтрадиции


Сегодня�ÓкакÓиÓдесятилетияÓназад�ÓАзербайджанскийÓрусскийÓ
драматическийÓтеатрÓdÓодинÓизÓцентровÓкультурнойÓжизниÓБакуÓ
иÓизлюбленноеÓместоÓгородскойÓинтеллигенции


cСемьдесятÓлетÓсвоейÓисторииÓнашÓтеатрÓбылÓсоветским�ÓиÓпоÓсейÓ
деньÓонÓостаетсяÓтеатромÓрусскойÓшколы�ÓdÓсказалÓАдалятÓГаджиевÓ
наÓцеремонииÓнаграждения
ÓdÓВÓсоветскийÓпериодÓведущиеÓмастераÓ
драматическойÓтеатральнойÓшколыÓdÓиÓрежиссеры�ÓиÓактерыÓdÓпо�
лучалиÓпрофессиональноеÓобразованиеÓвÓтворческихÓвузахÓРоссии
Ó
МногонациональныйÓАзербайджанÓиÓмногонациональнаяÓРоссияÓсо�
хранилиÓиÓразвиваютÓмультикультурныеÓценности
ÓМыÓвсеÓповязаныÓ
историейÓиÓвÓузком�ÓиÓвÓширокомÓпониманииÓэтогоÓсловаi


cСвязьÓрусскогоÓиÓазербайджанскогоÓтеатраÓвÓнашемÓслучаеÓ
непоколебима�ÓиÓтрадицииÓвсегдаÓбудутÓплавноÓперетекатьÓизÓоднойÓ
школыÓвÓдругую�ÓdÓпродолжилÓмысльÓтоварищаÓАлександрÓШаров�
ский
ÓdÓТеатрÓкакÓвидÓискусстваÓвÓпринципеÓвсегдаÓобǨединялÓлюдей�Ó
иÓполученныеÓнамиÓнаградыÓтолькоÓподтверждаютÓэто
ÓМыÓпостоянноÓ
работаем�ÓвыпускÓновыхÓспектаклей�ÓпостановкиÓклассики�Óсовремен�
ныхÓпьесÓиÓдетскихÓсказок�ÓгастролиÓгостейjÓМыÓвсеÓвремяÓготовимÓ
дляÓнашейÓпубликиÓчто�тоÓновое�ÓстараемсяÓееÓудивлятьi
ÓÓ

ПосолÓРоссииÓвÓАзербайджанеÓМихаилÓ
Бочарников�ÓактрисаÓАкадемическогоÓ
русскогоÓдраматическогоÓтеатраÓ
им
ÓС
ÓВургунаÓНатальяÓШаровскаяÓиÓглавныйÓ
режиссерÓтеатраÓАлександрÓШаровский

НаграждениеÓдиректораÓтеатраÓАдалятаÓ
ГаджиеваÓ
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ОдноименнаяÓвыставкаÓпрошлаÓвÓМосквеÓвесной�ÓееÓзадумалÓ
кураторÓМузеяÓВостокаÓИльяÓǒайцевÓпоÓслучаюÓюбилеяÓНизамиÓ
Гянджеви�ÓчейÓпоэтическийÓгенийÓвÓАзербайджанеÓпочитаютÓ

наравнеÓсÓШекспиромÓвÓВеликобритании�ÓПушкинымÓвÓРоссииÓиÓЛиÓ
БоÓвÓКитае
Ó

МузейÓВостокаÓподготовилÓмасштабнуюÓсÓвременнойÓточкиÓзре�
нияÓэкспозицию�ÓвÓкоторойÓпоказал�ÓкакÓтворчествоÓпоэтаÓотобра�
жалосьÓиÓпродолжалоÓжитьÓвÓразличныхÓвидахÓизобразительногоÓ
искусстваÓиÓвÓразныхÓкультурахÓсÓ7(((ÓвекаÓдоÓнашихÓдней
ÓЭкспонатыÓ
выставленыÓтак�ÓчтобыÓпознакомитьÓзрителяÓсÓнаиболееÓпопуляр�
нымиÓсценамиÓизÓтекстовÓНизамиÓвÓпорядке�ÓсоответствующемÓвре�
мениÓихÓнаписания�ÓначинаяÓсÓcСокровищницыÓтайнiÓиÓзаканчиваяÓ
cИскандер�намеi
Ó

Преобладают�Óконечно�ÓрукописиÓиÓкниги�ÓциклÓпоэмÓcХамсеiÓ
одинаковоÓбудоражилÓвоображениеÓхудожниковÓиÓвÓ75�ÓиÓвÓХХÓвеке
Ó
НаÓвыставкеÓможноÓнайтиÓиÓманускриптÓсÓминиатюрамиÓработыÓ
безымянÓногоÓмастера�ÓпереписанныйÓвÓ75ÓвекеÓвÓТебризеÓиÓкуплен�
ныйÓсобирателемÓǎукинымÓнаÓНижегородскойÓярмарке�ÓиÓлистыÓизÓ
книгиÓcХосровÓиÓШиринi�ÓоформленнойÓсоветскимÓмастеромÓксило�
графииÓиÓкнижнойÓграфикиÓСергеемÓБигосомÓвÓ����Óгоду
ÓЭкспози�
циюÓдополняютÓстанковаяÓживопись�Óковры�Óтекстиль�ÓкерамическиеÓ
изразцы�ÓпосудаÓиÓдругиеÓпредметыÓбыта
ÓНаÓоднихÓизÓнихÓЛейлиÓ
навещаетÓвÓпустынеÓМеджнуна�ÓокруженногоÓдикимиÓзверями�ÓнаÓ
другихÓрабыняÓФитнаÓизÓпоэмыÓcСемьÓкрасавицi�ÓнесущаяÓнаÓсвоихÓ
плечахÓбыка�ÓподнимаетсяÓнаÓвысокуюÓбашню
Ó

НаиболееÓценнымÓвкладомÓНизамиÓвÓмировуюÓхудожественнуюÓ
культуруÓявляютсяÓcПанджÓганджi�ÓилиÓcПятьÓдрагоценностейiÓdÓ

ƳưǖƲưƫǚǏƯǚǍƪÓƯǚǓƪƮǚ
ВôɊȷɢɚȻȷôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶôȻȶȼȺȹɠȹɵɟɠȶȼɩôȺȷȻɛȶɬôȺȹȼɠȷôɝȹɠɜȹɜȹô
ȸȶȻȶɢɚɟɢȶôɛȻȷɡȷɢɢȶɬôɪȸȼȺȹɞɟɣɟɬôbСɫɵȷɚɨôɟôȹɶȻȶɞɨôНɟɞȶɡɟh�ô
ЕȷôȺȻɟɛȷɞɠɟôɟɞôȻȹȼȼɟΗȼȸȹɜȹôМȽɞȷɬôВȹȼɚȹȸȶôɛôɤȷȼɚɩô����ɠȷɚɟɬôȺȹɪɚȶô
ɟôɛôȻȶɡȸȶȾôȺȻȶɞɝɢȹɛȶɢɟɬôГȹɝȶôНɟɞȶɡɟôГɬɢɝɵȷɛɟôɛôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȷ�

пятьÓбольшихÓпоэм�ÓсозданныхÓвÓ7((ÓиÓвÓпервыеÓгодыÓ7(((ÓвекаÓвÓГян�
дже�ÓнаÓродинеÓпоэта�ÓкоторуюÓон�ÓпоÓединодушномуÓмнениюÓисто�
риков�ÓникогдаÓнеÓпокидалÓнадолго
ÓНекоторыеÓэтимологиÓвозводятÓ
названиеÓэтогоÓдревнегоÓгородаÓкÓсловуÓcганджi�ÓозначающемуÓ
сокровищеÓилиÓдрагоценность
ÓСборник�ÓболееÓизвестныйÓкакÓcХам�
сеi�ÓаÓвÓРоссииÓdÓещеÓиÓкакÓcПятерицаi�ÓнаписанÓнаÓперсидском�Ó
которыйÓвÓтуÓпоруÓиÓпоÓкрайнейÓмереÓещеÓтриÓвекаÓпослеÓНизамиÓ
служилÓлитературнымÓязыкомÓнаÓогромнойÓтерриторииÓотÓМалойÓ
АзииÓдоÓСевернойÓИндииÓиÓбылÓпонятенÓкаждомуÓпросвещенномуÓ
слушателю
ÓБлагодаряÓэтомуÓперсонажи�Óсюжеты�ÓобразыÓиÓидеиÓизÓ
произведенийÓНизамиÓобосновалисьÓвÓхудожественныхÓтрадицияхÓ
многихÓнародов


ИзÓ��ÓотобранныхÓкураторомÓэкспонатовÓвыставкиÓ��ÓвзялиÓне�
посредственноÓизÓсобранияÓМузеяÓВостока�ÓостальныеÓпредоставилиÓ
МузейÓизобразительныхÓискусствÓимениÓА
ÓС
ÓПушкина�Óпетербург�
скийÓЭрмитажÓиÓСаратовскийÓхудожественныйÓмузейÓимениÓА
ÓН
ÓРа�
дищева
ÓФондÓГейдараÓАлиеваÓпомогÓперевезтиÓихÓвÓБаку
ÓДизайнÓ
выставкиÓполностьюÓповторяетÓмосковскую�ÓэкспозицияÓлишьÓ
лишиласьÓдвухÓманускриптовÓ�вÓМосквеÓобǨектовÓбылоÓ���
ÓОдинÓизÓ
нихÓосталсяÓвÓРоссииÓизÓсоображенийÓсохранности�ÓвторойÓdÓпотомуÓ
чтоÓнаходитсяÓвÓчастнойÓколлекции
Ó

Из�заÓпандемическихÓограниченийÓдатуÓоткрытияÓтриждыÓсдви�
гали�ÓпоэтомуÓвернисажÓнеÓсмоглиÓпосетитьÓниÓкураторÓИльяÓǒай�
цев�ÓниÓдиректорÓМузеяÓВостокаÓАлександрÓСедов�ÓкоторыйÓоченьÓ
любитÓБакуÓиÓдоÓпоследнегоÓнадеялсяÓприехать
ÓcǒатоÓприехалаÓ
выставка�ÓdÓрадуетсяÓИльяÓǒайцев�ÓdÓиÓдайÓБог�ÓчтобыÓонаÓвесьÓ
положенныйÓсрокÓрадовалаÓзрителей
ÓВоÓвременаÓвынужденнойÓ
разобÓщенностиÓтакиеÓпроектыÓпоказывают�ÓчтоÓмыÓвсе�такиÓединыi
Ó

ВÓ����ÓгодуÓвÓблокадномÓЛенинградеÓЭрмитажÓорганизовалÓтор�
жественноеÓзаседание�ÓпосвященноеÓ����летиюÓНизами
Ó��ÓлетÓспу�
стя�ÓнесмотряÓнаÓпандемию�ÓегоÓденьÓрожденияÓотмечаютÓиÓвÓБаку�Ó
иÓвÓМоскве
ÓИльяÓǒайцевÓвидитÓпричинуÓвÓтом�ÓчтоÓнеисчерпаемаяÓ
сокровищницаÓпоэтическогоÓнаследияÓНизамиÓГянджевиÓdÓнашеÓ
общееÓкультурноеÓдостояние�ÓcОноÓбыло�ÓестьÓиÓбудетÓблизкоÓсерд�
цамÓиÓразумуÓлюдей�ÓкоторыеÓживутÓнеÓтолькоÓвÓРоссииÓиÓАзербай�
джане�ÓноÓиÓвÓдругихÓстранахi
Ó

СправаÓналево�ÓисполнительныйÓдиректорÓФондаÓГейдараÓАлиева�ÓдиректорÓЦентраÓГейдараÓАлиеваÓ
АнарÓАлакбаров�ÓдизайнерÓвыставокÓроссийскогоÓМузеяÓискусстваÓнародовÓВостокаÓКюнаÓКазакова�Ó
советникÓФондаÓГейдараÓАлиеваÓпоÓвопросамÓкультурыÓиÓискусстваÓЭминÓМаммадовÓ
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ВǛСТƮВƲҥ

ƮƪǖƬƪƵƵǚƯÓƫÓǖƪƲƮƪƯƭ
ПȻȹȼɚȻȶɢȼɚɛȹ ȼȹɛȻȷɡȷɢɢȹɜȹ ɟȼȸȽȼȼɚɛȶ YARAT Ⱥȹɝɜȹɚȹɛɟɠȹ ɡȶȼɥɚȶɶɢȽɫ 
ȺȷȻȼȹɢȶɠɩɢȽɫ ɛɨȼɚȶɛȸȽ Рȶɥȶɝȶ АɠȶȸɶȶȻȹɛȶ «Тɨ ȼȶɡ ɟ ȷȼɚɩ!». 
В ȸȶȸȹɡ-ɚȹ ȼɡɨȼɠȷ ȹɢȶ Ⱥȹɝȹɶɢȶ ɝȷɚȼȸȹΗ ɟɜȻȷ ɛ ȸȶɞȶȸɟ-ȻȶɞɶȹΗɢɟȸɟ: 
ȹɚȺȻȶɛɠɬɬȼɩ ɢȶ Ⱥȹɟȼȸɟ, ɢȷ ɞɢȶȷɥɩ, ɜɝȷ Ȼȶȼȸɟɝȶɢɨ Ⱥȹɝȼȸȶɞȸɟ 
ɟ ȸȶȸ ɞȶɥɟɴȻȹɛȶɢȹ ȸȹɝȹɛȹȷ ȼɠȹɛȹ. 

ҥз хаоса конструкций, из путаницы прутьев, из смешения 

зеркальных и полупрозрачных пластин на стене рождается 

стройный геометрический сюжет. Возникает детская радость 

от того, что присутствуешь при чудодействии. «Почерк художника 

из Баку Рашада Алакбарова узнаваем и уникален: вряд ли кто-то 

еще в наше время может похвастаться тем, что способен сотворить 

подобные конструкции без компьютерных эффектов», – говорит 
куратор выставки Фарах Алекберли. 

Рашад Алакбаров – сын архитектора. С детства ему разреша-

ли рисовать везде – на стенах, на обоях, на дверях. К 11 годам 

в доме накопилось множество настенных рисунков – можно 

было по слоям угадывать возраст художника. Когда отца спра-

шивали, зачем такое баловство, он гордо отвечал: «Это персо-

нальная выставка моего сына».

Алакбарова долгое время ассоциировали с его знаменитыми 

«теневыми конструкциями»: преломляя лучи света, абстрактные 

скульптуры отражаются на стенах в виде четких сюжетов и внят-
ных посланий. Впервые художник предстал в иной роли шесть 

лет назад в Венеции, создав в рамках Биеннале тотальную ин-

сталляцию для палаццо Барбаро. Новая экспозиция, сделанная 

для YARAT, в каком-то смысле продолжает тот маршрут, который 

художник наметил, блуждая по зыбким венецианским мосто-

вым. Сам Рашад предпочитает называть инсталляцию «лабирин-

том»: для него важна отсылка к древнему мифу о чудовищном 

Минотавре, победителе Тесее и спасительной нити Ариадны. 

Художник отправляет посетителя в путешествие. Для этого 

надо принять условия игры и довериться автору – шагнуть 

в сконструированное пространство квеста. По «лабиринту» 

раскиданы слова-подсказки – это и есть та самая нить Ариадны, 

которую Алакбаров исподтишка подсовывает зрителю. Лаби- ТЕ
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ринтÓподобенÓчеловеческойÓжизниÓdÓэтоÓпутьÓсамопознания
Ó
cНамÓтолькоÓкажется�ÓчтоÓестьÓвозможностьÓвыбиратьÓжизнен�
ныйÓмаршрут
ÓНаÓсамомÓделеÓвÓнасÓсамихÓужеÓзаложенÓвыбор
Ó
ТакÓчтоÓяÓвсехÓзрителейÓзаставляюÓпройтиÓсвойÓпутьi�ÓdÓпоясняетÓ
художник
Ó

НаÓэтомÓпутиÓзрительÓвÓкакой�тоÓмоментÓвстречаетÓМинотавра�Ó
сделанногоÓизÓпластовÓдерева
ÓТяжелоÓопираясьÓнаÓруки�ÓэтоÓми�
фическоеÓсуществоÓмучительноÓвыплевываетÓсинееÓсÓзолотымиÓ
звездамиÓполотно
ÓВтороеÓимяÓМинотавраÓdÓАстерион�ÓчтоÓзначитÓ
cзвездноеÓнебоi
ÓПередÓнамиÓаллегорияÓчеловека�ÓизвергающегоÓ
самогоÓсебя
Ó

ПроходяÓчерезÓотсекиÓлабиринта�ÓобнаруживаешьÓраскидан�
ныеÓфрагментыÓинсталляции�ÓбумажныеÓжуравликиÓприколотыÓ
кÓстене�ÓненадежныеÓступениÓстремянкиÓсложеныÓизÓженскихÓ
волос�ÓсноваÓоригами�ÓноÓужеÓсваленныеÓвÓкучу�ÓестественныеÓ
препятствияÓdÓкирпичныйÓтупик�ÓзакрытаяÓдверьÓсÓнадписью
Ó
ВÓпутешествииÓпоÓглубинамÓпамятиÓиÓсознанияÓнеминуемоÓдолж�
ноÓстатьÓнекомфортноÓdÓиÓвÓсерединеÓпутиÓвстречаешьÓотчаяннуюÓ
надписьÓ2.2
ÓПричудливаяÓпоследовательностьÓзеркалÓпрелом�
ляетÓлучиÓтак�ÓчтоÓнаÓстенеÓвысвечиваетсяÓнадписьÓcЯÓбылÓздесьi
Ó

cЭтоÓоченьÓмужскойÓжестÓиÓодновременноÓпоступокÓхудожника�Óпри�
шел�Óувидел�ÓпобедилÓиÓоставилÓнадписьÓнаÓстенеi�ÓdÓсмеетсяÓРашад
Ó

ВÓконцеÓпутиÓзрительÓупираетсяÓвÓжелезнуюÓлестницу�ÓкакÓбудтоÓслу�
чайноÓзабытуюÓвÓуглу
ÓЭтоÓобязательнаяÓчастьÓмаршрута�ÓподǨемÓнельзяÓ
миновать�ÓоказавшисьÓподÓпотолком�ÓзрительÓполучаетÓтотÓсамыйÓключ�
шифр�ÓкоторыйÓоткрываетÓвсеÓдвери
ÓВÓракурсеÓсверхуÓстеныÓлабиринтаÓ
складываютсяÓвÓнадписьÓcСпросиÓсебяÓсам�iÓdÓход�ÓвÓкоторомÓузнаетсяÓ
фирменныйÓстильÓРашадаÓАлакбарова�ÓредкоеÓумениеÓсложитьÓясноеÓ
высказываниеÓиз�ÓказалосьÓбы�ÓслучайныхÓобломков
ÓНоÓвÓэтотÓмоментÓ
обнаруживаешьÓиÓглавныйÓподвохÓdÓтотÓпресловутыйÓэффектÓмакгаф�
фина�ÓкоторыйÓхудожникÓобещалÓвÓначалеÓпути
ÓВсеÓпутешествиеÓбылоÓ
нацеленоÓнаÓпоискиÓглавногоÓмесседжа�ÓобнаружениеÓкоторого�ÓпоÓ
сути�ÓничегоÓнеÓдобавилоÓиÓнеÓизменило
ÓКакÓговорилÓрежиссерÓАль�
фредÓХичкок�Ócмакгаффин�ÓвÓсущности�Óничто�ÓноÓвсеÓхотятÓимÓобладатьi
Ó

cСпросиÓсебяÓсамiÓdÓсÓмакгаффиномÓвÓкарманеÓфрустрированныйÓ
зрительÓпокидаетÓэкспозицию
ÓcВÓкаком�тоÓсмыслеÓлабиринтÓdÓэтоÓ
нашÓсуфийскийÓколодец�ÓdÓпоясняетÓРашад
ÓdÓǒагляниÓвÓнего�ÓиÓуви�
дишьÓсамогоÓсебя
ÓВÓэтомÓсмыслÓчеловеческойÓисторииÓdÓзаглянутьÓ
вÓсебяÓпоглубжеi


ВыставкаÓпродлитсяÓдоÓ��Óдекабря
Ó
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РАƮзербайджанскийÓнациональныйÓмузейÓковраÓпривезÓ
вÓстолицуÓТатарстанаÓ��ÓстаринныхÓиÓсовременныхÓковров�Ó
��ÓковровыхÓэскизовÓиÓинсталляцию
ÓЕгоÓдиректорÓдокторÓ

философииÓвÓобластиÓискусствознанияÓШиринÓМеликоваÓдавноÓ
иÓуглубленноÓзанимаетсяÓпопуляризациейÓискусстваÓазербай�
джанскогоÓковраÓвÓмиреÓdÓонаÓиÓвыступилаÓкураторомÓвыставки


ЭкспозицияÓразделенаÓнаÓдваÓблока
ÓИсторическуюÓчастьÓ
составилиÓвещиÓизÓмузейнойÓколлекции�ÓсозданныеÓнаÓрубежеÓ
7(7d77ÓвековÓвÓтрехÓрегионахÓАзербайджана
ÓСельджукские�Óга�
захскиеÓиÓкарабахскиеÓковрыÓимеютÓродовыеÓклейма�ÓотличаютсяÓ
характернымиÓорнаментамиÓиÓцветами�ÓиÓвÓэтихÓшерстяныхÓузелкахÓ
иÓнарядныхÓузорахÓтаятсяÓсекретыÓисторическойÓпамяти
ÓНапример�Ó
карабахскийÓбезворсовыйÓковер�ÓизвестныйÓещеÓкакÓзили�Óтради�
ционноÓукрашаютÓабстрактнымиÓгеометрическимиÓорнаментамиÓ
иÓстилизованнымиÓптицами�Óтотемами�ÓхранителямиÓрода
Ó

ОднаÓизÓзадачÓпроектаÓdÓподчеркнутьÓтемуÓпреемственности�Ó
показатьÓновуюÓжизньÓтрадиционногоÓковра
ÓОтветственнымÓзаÓ
этотÓблокÓвыставкиÓШиринÓМеликоваÓвыбралаÓхудожникаÓǑинги�
заÓБабаева�ÓвыступающегоÓподÓтворческимÓпсевдонимомÓ"GHMFHY
Ó
БабаевÓвоистинуÓчеловек�оркестр�ÓемуÓтесноÓвÓрамкахÓодногоÓ

НȶȼɚȹɬɦȷȷôɟôɶȽɝȽɦȷȷôȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹɜȹôȸȹɛȻȹɚȸȶɤȷȼɚɛȶô
ȺȻȷɝȼɚȶɠȹôɢȶôɛɨȼɚȶɛȸȷôbИȼȸȽȼȼɚɛȹôȸȹɛȻȶôcôɪɛȹɠɫɣɟɬôȼɡɨȼɠȹɛhô
ɛôɡȽɞȷȷ�ɞȶȺȹɛȷɝɢɟȸȷôbКȶɞȶɢȼȸɟΗôȸȻȷɡɠɩh�ô

жанра�ÓонÓпостоянноÓэкспериментируетÓdÓтоÓсÓленд�артом�ÓтоÓ
сÓфотографией�ÓтоÓсÓювелирнымиÓукрашениями�ÓтоÓсоÓскульпту�
рой
ÓДажеÓучаствовалÓвÓсозданииÓвосковыхÓфигурÓдляÓМузеяÓ
мадамÓТюссоÓdÓработал�Óнапример�ÓнадÓобразамиÓБиллиÓХолидейÓ
иÓМайклаÓДжексона
Ó

СегодняÓнаиболееÓважнымÓдляÓсебяÓБабаевÓсчитаетÓсозданиеÓ
концептуальныхÓковров�ÓсÓпомощьюÓкоторыхÓонÓкакÓбыÓпротяги�
ваетÓнитьÓмеждуÓпрошлымÓиÓбудущим
ÓcУÓмоегоÓпервогоÓковраÓ
сложноеÓназвание�ÓнаÓвыставкеÓонÓсокращенноÓназываетсяÓ
cЛюдиi�ÓdÓговоритÓБабаев
ÓdÓХотяÓнаÓсамомÓделеÓэтоÓчерви
ÓЕстьÓ
коверÓcБезголовыеiÓdÓнаÓнемÓизображеныÓчеловечки�ÓуÓкоторыхÓ
неÓтоÓчтоÓмозгов�ÓаÓвообщеÓголовыÓнетÓdÓониÓвечноÓвÓееÓпоисках
Ó
ЭтоÓнеÓконкретноÓпроÓАзербайджан�ÓРоссию�ÓАмерикуÓилиÓЕвро�
пуÓdÓтакимÓяÓвижуÓсовременныйÓмирÓвÓцеломi


КоверÓдляÓБабаеваÓdÓмогущественнаяÓстихия�ÓцелыйÓкосмос
Ó
"делавÓегоÓинструментомÓсамовыражения�ÓсоздаваяÓсобствен�
ныйÓязыкÓорнаментовÓиÓдраматургию�Ó"GHMFHY�ÓтемÓнеÓменее�Ó
сохраняетÓуважениеÓиÓприверженностьÓканонам�ÓдляÓхудожникаÓ
важныÓиÓнатуральныеÓкрасители�ÓиÓручныеÓтехникиÓткачества
Ó
ДревниеÓпрактикиÓпомогаютÓемуÓсконцентрироваться


ВÓКазаниÓБабаевÓтакжеÓпоказалÓинсталляциюÓcǑистаяÓисто�
рияiÓdÓлишенныйÓрисункаÓоднотонныйÓковерÓизÓнатуральнойÓшер�
сти
ÓПодробнееÓоÓтворческомÓметодеÓхудожникаÓрассказываетÓдо�
кументальныйÓфильм�ÓкоторыйÓможноÓпосмотретьÓнаÓвыставке
Ó

ВǛСТƮВƲҥ

СВЯЗУЮЩИЕ НИТИ

��ÓКоверÓcСопротивлениеi
Ó����
ÓАвторÓэскизаÓdÓ"GHMFHY
Ó
КоллекцияÓАзербайджанскогоÓнациональногоÓмузеяÓковраÓÓ
��ÓКоверÓcГасымушагыi
ÓКарабах�ÓАзербайджан
ÓНачалоÓ77Óв
ÓÓ
КоллекцияÓАзербайджанскогоÓнациональногоÓмузеяÓковра
��Ó"GHMFHY
ÓИнсталляцияÓcǑистаяÓисторияi
Ó����

ДиректорÓ
АзербайджанскогоÓ
национальногоÓ
музеяÓковраÓ
ШиринÓМеликова
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В1991 году канадский писатель Дуглас Коупленд выпустил 
роман «Поколение Х», где развил тему «сепаратизма поко-
лений». Именно с этой книги началась тенденция описы-

вать генерации при помощи буквенных обозначений, давать им 
социологические определения и говорить о представителях разных 
поколений как о носителях определенных ценностей. 

Новый выставочный проект YARAT, как явствует из названия, 
сфокусирован на поколении Y, или миллениалах – людях, чей пе-
реходный возраст пришелся на смену тысячелетий. Эти люди ро-
дились в последние годы существования СССР или сразу после его 
краха и взрослели на обломках империи. Как говорит куратор экс-
позиции Фарах Алекберли, они «последние цветы прошлого века, 
они построили нынешнюю действительность».

Ǒтобы точно показать этические ориентиры миллениалов, важ-
но было продемонстрировать международный контекст: эти люди 
родились на исторически единой территории, которая распалась на 
их глазах. Теперь они жители разных стран, но носители общей тра-
диции. Это сообщество с уникальным историческим опытом, и его 
представителей обǨединяет не только опыт жизни в эпоху перемен, 
но и эстетические предпочтения: все они работают на границе жан-
ров и обладают универсальными навыками, которые в новом веке 
стали обозначать термином multitasking (многозадачность). 

Киевские художники Ярема Малащук и Роман Химей исследуют 
генетические связи кинематографа и современного искусства. Ро-
дившаяся в Москве израильская художница Алина Орлова занима-
ется скульптурой, перформансом и видео-артом. Грузинский куратор 
и художник Гиорги Родионов специализируется на социальной и по-
литической проблематике: он преобразует язык медиа в инсталляции, 
делая зрителей соучастниками процесса. Бакинец ǒамир Сулейманов 
изучает национальную традицию с помощью фотографии и видео. 
Украинец Саша Курмаз обращается к ностальгическим образам со-
ветского периода, описывая их в терминах актуального искусства.

«Основная идея выставки – представить поколение Y, ту реаль-
ность, в которой они живут и которая их формирует, – говорит Фарах 
Алекберли. – Для нас важно, что экспозиция дает представление 
о диалоге поколений. ǒритель слышит и голос поколения X, которое 
предшествовало поколению Y, а значит, получает возможность уви-
деть разные подходы к переживанию и описанию мира».

Выставка продлится до 30 декабря. 

ƲưǕǘƭƯƯǈƭÓƫÓƳƳƳƲÓ
ПȻȹȼɚȻȶɢȼɚɛȹ ȼȹɛȻȷɡȷɢɢȹɜȹ ɟȼȸȽȼȼɚɛȶ YARAT 

ȺȻȷɝȼɚȶɛɠɬȷɚ ɜȻȽȺȺȹɛȽɫ ɛɨȼɚȶɛȸȽ «Пȹȼɠȷɝɢɟȷ ɣɛȷɚɨ 

XX ɛȷȸȶ: Ⱥȹȸȹɠȷɢɟȷ Y».

ВǛСТƮВƲҥ

Сȶɥȶ КȽȻɡȶɞ. 

Утраченная 
молодость

Аɠɟɢȶ ОȻɠȹɛȶ. 

Девушка 
с белыми волосами
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ǘихлинская и в этот раз совместила оба своих амплуа. Идея 
пришла ей в голову еще в 2020 году, перед пандемией. 
Художницу вдохновила цитата из Гете «В подвиге есть всƿ, 

кроме славы». «Я решила, что пришло время поговорить о героизме 
людей, – рассказывает Сабина. – Удалось получить грант от Швей-
царского агентства по развитию и сотрудничеству SDC на создание 
проекта, связанного с темой нефти и нефтяников: первая скоро станет 
раритетным энергетическим ресурсом, а труд вторых нередко связан 
с угрозой для жизни». Проект «Сблизи» реализован в сотрудничестве 
с Goethe-Zentrum в Баку, посольствами Латвии и Швеции в Азербай-
джане и художественным обǨединением Platform ART.

Творчество Шихлинской хорошо известно не только в Азербай-
джане, но и далеко за пределами страны. На выставке The Desire for 
Freedom: Art in Europe since 1945 в Немецком историческом музее 
в Берлине ее работа соседствовала с полотном Пикассо и скульпту-
рой Генри Мура. Инициировав в 1996 году вместе с сокурсниками 
и друзьями создание независимой художественной группы «Лаби-
ринт», Шихлинская участвовала в создании больших и по тем време-
нам авангардных инсталляций open air – и вскоре осознала, что на 
самом деле занимается кураторством. В те годы института куратор-
ства в Азербайджане еще не существовало, но, ощутив в себе этот 
потенциал, Сабина решилась уйти на второй план как художник и за-
нять в первую очередь позицию куратора. 

В 2007 году Шихлинская выступила куратором выставки Omnea 
Mea в павильоне Азербайджана на 52-й Венецианской биенна-
ле. Летом 2019-го на ярмарке Tbilisi Art Fair был запущен пилотный 
вариант ее проекта о гендерном равенстве, посвященного столетию 
равноправия азербайджанских женщин. Осенью того же года он 
вылился в грандиозный фестиваль современного искусства Maiden 
Tower. To Be a Woman («Девичья башня. Быть женщиной»), получив-
ший широкий резонанс. Куратор замыслила его как единое произ-
ведение, включавшее в себя сразу несколько выставок в Баку, Губе 
и Гяндже.

Историю азербайджанской нефтяной отрасли Сабина начала ис-
следовать еще в 2018 году и тогда же презентовала монументальную 
работу Oil Еpic. Нынешняя выставка продолжает эту тему и состоит из 
нескольких частей. На гигантских живописных черно-белых полотнах 
молодые нефтяники предстают в образе древнегреческих атлантов – 
зритель смотрит на этих героев во всех смыслах снизу вверх. Видео на 
экранах, смонтированных на нефтяных баках, преподносят нефть как 
природный элемент – например, в документальных кадрах платформы 
в бушующем море. «Глядя на это жуткое зрелище, понимаешь, что ис-
пытывают работники нефтяной отрасли, которые в течение нескольких 
недель несут вахту на платформе», – комментирует Шихлинская. Еще 
на одном видео пляшут огненные языки пламени, а нефтяная пленка 
растекается причудливыми разводами на поверхности моря. 

Визуальные впечатления дополняют звуковые, не менее сильные. 
Художница записала интервью членов семей нефтяников, погибших 
в разное время в результате аварий на нефтяных вышках. Они расска-
зывают, что считают погибших героями, что ими гордится весь род. 
Их голоса гулко раздаются в залах музея, вовлекая зрителя в сопе-
реживание. 

Сабина подчеркивает, что большая часть всего, чем мы пользу-
емся в повседневной жизни, сделана из нефтепродуктов и сего-
дня человечество существует за счет энергоресурсов, нефти и газа. 
«В Азербайджане есть нефть и газ. Счастье это для Азербайджана 
или беда – уже другой вопрос», – говорит она. Выход Шихлинская 
видит в «зеленом будущем», в альтернативных способах добы-
чи энергии, и этой теме был посвящен ряд ее встреч со студентами 
в рамках выставки. 

ƯƪƫƳƴƲƭǒǐÓ
̝ǓƭǗƭƯưƮǐÓǓƪƫƴƲƪ̞
ВɨȼɚȶɛȸȶôbСɶɠɟɞɟhôɛôМȽɞȷȷôȼȹɛȻȷɡȷɢɢȹɜȹô
ɟȼȸȽȼȼɚɛȶôБȶȸȽôȼɚȶɠȶôɢȹɛɨɡôɡȶȼɥɚȶɶɢɨɡôȺȻȹȷȸɚȹɡô
СȶɶɟɢɨôШɟȾɠɟɢȼȸȹΗôcôȹɝɢȹΗôɟɞôȼȶɡɨȾôɟɞɛȷȼɚɢɨȾô
ȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸɟȾôȾȽɝȹɵɢɟȸȹɛôɟôȸȽȻȶɚȹȻȹɛ�

ВǛСТƮВƲҥ
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ƻудожественные династии известны в истории искусства 

едва ли не со времен Ренессанса. В XV веке в Венеции 

заявило о себе семейство Беллини, столетием позже в Ни-

дерландах – Брейгели. Оба подарили мировым музеям множество 

шедевров, а искусствоведам – повод порассуждать, чем работы 

братьев Джованни и Джентиле Беллини отличаются от вещей 

их отца Якопо, а картины Яна Брейгеля Старшего – от полотен 

Яна Брейгеля Младшего, созданных в золотой век голландской 

живописи.

Сложно бывает выйти из «энергетического поля» и непро-

сто выбрать другой путь, кроме занятий искусством, если жизнь 

семьи тесно связана с художественным процессом. Так что нет 

ưƴÓưƴǍƪÓǖÓƳǈƯǐ
В ɶȶȸɟɢȼȸȹΗ ɜȶɠȷȻȷȷ Gazelli Art House ȺȻȹɥɠȶ ɛɨȼɚȶɛȸȶ «Дɟȶɠȹɜ», ȹɶɧȷɝɟɢɟɛɥȶɬ Ȼȶɶȹɚɨ 
ȾȽɝȹɵɢɟȸȹɛ ɟɞ ȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸɟȾ ȾȽɝȹɵȷȼɚɛȷɢɢɨȾ ɝɟɢȶȼɚɟΗ ɟ ȼȷɡȷΗ.

ничего удивительного, что и в ХХ веке традиция семейной преем-

ственности продолжилась – в том числе в современном искус-

стве Азербайджана, работы представителей которого собрали на 

выставке в бакинской Gazelli Art House под кураторством Сабины 

Шихлинской. Проект проследил за тем, как строился диалог не-

скольких поколений азербайджанских мастеров, представляющих 
разные стили и работающих в разных техниках, но обǨединенных 
общим культурно-историческим контекстом эпохи.

В экспозиции собраны произведения 12 авторов. Представле-

на в основном живопись, но есть и скульптуры, и в этих работах 
проступают как очевидные сходства, так и отличия авторских под-

ходов художников, связанных кровным родством. 

ВǛСТƮВƲҥ

Уɝɵȶɠ ɟ БȽɚȽɢȶΗ ХȶɜɛȷȻɝɟȷɛɨ

ɉджалôХагвердиев�
В горах. 2000 

БутунайôХагвердиев�
Ǒайный домик. 2021 

МусеибôАɡиров�
Город. 2021 

ХудожникиÓМусеибÓАмировÓиÓегоÓсынÓАрифÓработаютÓсÓгород�
скимÓпейзажем
ÓНоÓеслиÓработыÓАмирова�младшегоÓтяготеютÓ
кÓживописнойÓчеткостиÓиÓпроработанностиÓрисункаÓ�частьÓпред�
ставленныхÓнаÓвыставкеÓвещейÓdÓграфика��ÓтоÓживописьÓМусеибаÓ
АмироваÓболееÓусловнаÓиÓизображаетÓгородÓскорееÓвÓобобщенномÓ
виде�ÓидеюÓпространства�ÓпереданнуюÓприÓпомощиÓцветовогоÓре�
шения�ÓкомпозицииÓиÓформы


ТемуÓпейзажаÓподхватываютÓработыÓУджалаÓ�отца�ÓиÓБутунаяÓ
�сына�ÓХагвердиевых
ÓЖивописьÓХагвердиева�младшегоÓcкон�
структивнаiÓиÓcтехногеннаi�ÓегоÓпейзажиÓбезлюдныÓиÓнаводненыÓ
предметамиÓсовременнойÓцивилизацииÓиÓматериальнойÓкультуры
Ó
УджалÓХагвердиевÓтяготеетÓкÓпейзажуÓметафизическому�ÓмоделиÓ

РасиɡôБабаев�ô
Ширма
Ó����

мираÓвÓминиатюре�ÓсинтезуÓприродногоÓиÓчеловеческогоÓвÓкаждойÓ
отдельноÓвзятойÓсцене


ОтсыломÓкÓтрадицииÓвыглядятÓработыÓРасимаÓБабаеваÓсÓегоÓ
цветнымиÓсказочнымиÓптицамиÓиÓдраконамиÓнаÓскладывающихсяÓ
холстах�ÓнапоминающихÓантикварныеÓширмыÓизÓстарыхÓинтерьеров
Ó
ЭтоÓнеÓстилизации�ÓобразыÓвыполненыÓвÓсовременнойÓсюрреа�
листическойÓманере
ÓРаботыÓегоÓсынаÓЭльнураÓБабаева�ÓсÓоднойÓ
стороны�ÓкажутсяÓданьюÓуваженияÓтворчествуÓотцаÓdÓвÓпервуюÓоче�
редьÓэтоÓотноситсяÓкÓинсталляциям�ÓнапоминающимÓстарыеÓалтари
Ó
НоÓегоÓотобранныеÓдляÓвыставкиÓграфическиеÓработы�Óнапротив�Ó
похожиÓнаÓфотографииÓсÓналожениемÓфильтров�ÓсквозьÓкоторыеÓмыÓ
сегодняÓвоспринимаемÓмирÓсÓэкранаÓкомпьютераÓилиÓсмартфона


АрифôАɡиров�
Свалка
Ó����

РȶȼɟɡôɟôЭɠɩɢȽȻôБȶɶȶȷɛɨ

ôôôôôôôôôôôɟôАȻɟɴôАɡɟȻȹɛɨ

ɈльнурôБабаев�
СерияÓcПотерянныйÓрайi
Ó
����

б
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ТалятÓШихалиевÓпредставленÓживописнымиÓнатюрморта�
миÓdÓониÓпоражаютÓбуйствомÓцвета�ÓбуквальноÓзаливающегоÓ
каждыйÓхолст
ÓИнтерьерыÓиÓбытовыеÓпредметы�ÓкоторыеÓизо�
бражаетÓегоÓсынÓШаинÓТалышхан�ÓсдержанныÓпоÓэмоциональ�
номуÓтонуÓиÓбуквальноÓисчезаютÓизÓполяÓвидимости�Óпогру�
женныеÓвÓлокальныеÓкрасочныеÓполя
Ó

ПерсонажиÓкартинÓНазимаÓРахмановаÓdÓангелыÓиÓпрочиеÓ
мифическиеÓиÓмистическиеÓсущества�ÓобитающиеÓзаÓпределамиÓ
реальногоÓмира
ÓОтобранныеÓдляÓвыставкиÓбронзовыеÓскульпту�
рыÓФараджаÓРахманова�ÓпоÓконтрастуÓсÓработамиÓотца�ÓостаютсяÓ
cточкамиÓприцепаiÓкÓсовременнойÓреальности�ÓвÓкоторойÓестьÓ
местоÓнеÓтолькоÓмистическойÓвере�ÓноÓиÓужасамÓвойныÓиÓтехно�
генныхÓкатастроф
Ó

Талятôɋихалиев�
Крапива
Ó����Ó

ВǛСТƮВƲҥ
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Наɞиɡô
Рахɡанов�
Бойня
Ó
����

Фараджô
Рахɡанов�
ЛуннаяÓармия
Ó
����d����

ɋаинôТалɨɥхан�
КрасноеÓкресло
Ó����
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СалаховаÓстолкнуласьÓсÓкоронавирусомÓоднойÓизÓпервыхÓсредиÓ
российскихÓиÓазербайджанскихÓхудожников
ÓВÓфевралеÓ
����ÓгодаÓонаÓработалаÓвÓсвоейÓмастерскойÓвÓКарраре�Ó

итальянскомÓгороде�ÓизвестномÓсвоимиÓмраморнымиÓкаменолом�
нями�ÓиÓнаблюдалаÓначалоÓпандемииÓсвоимиÓглазамиÓdÓвÓМосквеÓ
тогдаÓниктоÓещеÓнеÓвоспринималÓкоронавирусÓвсерьез
ÓВÓночьÓ
сÓ��ÓнаÓ��ÓмартаÓонаÓуспелаÓнаÓодинÓизÓпоследнихÓрейсовÓвÓМоскву�Ó
опасаясь�ÓчтоÓИталияÓнадолгоÓзакроетсяÓ�такÓиÓпроизошло��ÓиÓпопалаÓ
наÓкарантинÓвÓбольницу�ÓдвоеÓпассажировÓееÓрейсаÓбылиÓинфи�
цированы�ÓиÓвесьÓрейсÓизолировали
ÓОказавшисьÓвÓвынужденномÓ
иÓнеÓожиданномÓзаточении�ÓСалаховаÓсталаÓделатьÓтоÓже�ÓчтоÓвсег�
да�ÓdÓрисовать
ÓПроектыÓмраморныхÓскульптурÓпришлосьÓотложить�Ó
карантинÓсталÓплощадкойÓдляÓэскизов�ÓнабросковÓбудущихÓпроек�
товÓdÓиÓкартин�ÓзаÓдвеÓнеделиÓАйданÓнарисовалаÓбольшеÓдвадцати


cНовыеÓсвятыеi�ÓпроходящаяÓвÓМраморномÓдворцеÓРусско�
гоÓмузея�ÓdÓлишьÓмалаяÓчастьÓтехÓработ�ÓноÓоченьÓхарактерная
Ó
ГромадныеÓизображенияÓврачейÓвÓполныхÓзащитныхÓсанитар�
ныхÓкостюмахÓкажутсяÓнепосредственнойÓреакциейÓнаÓситуацию�Ó
вÓкоторойÓоказаласьÓхудожница�ÓпопыткойÓвоспетьÓтрудÓмедиковÓ
вÓcкраснойÓзонеi
ÓНоÓискусствоÓСалаховойÓникогдаÓнеÓбылоÓниÓсо�
циальным�ÓниÓпрямолинейным
ÓЭтиÓработыÓdÓпродолжениеÓееÓтвор�
честваÓпоследнихÓлет
ÓНиспадающиеÓскладкиÓмедицинскогоÓхалатаÓ
неслучайноÓрифмуютсяÓсÓмраморнымиÓскладкамиÓcПьетыiÓdÓпро�
екта�ÓнадÓкоторымÓАйданÓработалаÓвÓКаррареÓпередÓвынужденнымÓ
отǨездомÓвÓМоскву�ÓилиÓееÓжеÓcТайнойÓвечериi
ÓИÓэтоÓнеÓпростоÓ
визуальнаяÓрифма�ÓcТайнуюÓвечерюi�ÓрядÓмраморныхÓскамеек�Ó
покрытыхÓкаменнымÓпокрывалом�ÓСалаховаÓописывалаÓкакÓcсоче�
таниеÓприсутствияÓиÓотсутствия
ÓЕстьÓdÓиÓнетi
ÓИменноÓэтоÓредкоеÓ
качествоÓприсутствуетÓиÓвÓбольничныхÓработах�ÓгероиÓявленыÓтакÓ
зримо�ÓчтоÓбудтоÓотсутствуют�ÓdÓостаютсяÓтолькоÓграфичныеÓлинииÓ
ихÓодежд�ÓнаброшенныхÓсловноÓнеÓнаÓживыхÓлюдей�ÓаÓнаÓпроекцииÓ
нашихÓожиданийÓ�какÓэто�ÓвÓсущности�ÓиÓбываетÓсоÓсвятыми�


РеспираторыÓиÓмаскиÓоказываютсяÓразновидностьюÓпаранджи�Ó
художественностьÓкоторойÓдавноÓгипнотизируетÓхудожницу
ÓТакÓ
медсестра�ÓзастывшаяÓвÓиконографическомÓжесте�ÓоказываетсяÓ
новойÓхристианскойÓиконойÓиÓодновременноÓвозможнойÓтемойÓ
дляÓновогоÓисламскогоÓканона
ÓЭтоÓпо�настоящемуÓэкумени�
ческаяÓкартина�ÓиÓуÓобразаÓестьÓстрогоеÓэтическоеÓобоснова�
ниеÓdÓведьÓадептыÓсамыхÓразныхÓконфессийÓумираютÓодинаково�Ó
аÓвÓпрошедшемÓгодуÓdÓещеÓиÓвÓоднихÓиÓтехÓжеÓстерильныхÓболь�
ничныхÓусловиях�ÓлишенныхÓиндивидуальности
ÓИÓихÓвстречаютÓ
иÓпровожаютÓодниÓиÓтеÓжеÓангелыÓвÓбольничныхÓхалатах
Ó

СамымиÓнеобычнымиÓоказываютсяÓсамыеÓабстрактныеÓработы
Ó
ВÓкускеÓматерии�ÓсвисающейÓсÓусловнойÓширмы�ÓможноÓрассмо�
третьÓплаток�Óхалат�ÓсанитарнуюÓмаску�ÓноÓонаÓжеÓоказываетсяÓ
иÓводой�ÓисточникомÓневедомойÓжизни
ÓИÓвÓэтомÓмагическомÓ
синемÓнетрудноÓраспознатьÓцепкийÓвзглядÓхудожницы�Óпреобразу�
ющейÓмирÓвокругÓсебяÓблагодаряÓредкомуÓумениюÓвидеть


ВÓодномÓизÓинтервьюÓужеÓпослеÓбольницыÓСалаховаÓконста�
тировала�ÓчтоÓвÓпандемическойÓситуацииÓестьÓиÓхорошиеÓстороны
Ó
cВдругÓвысвобождаетсяÓвремяÓподумать�ÓзанятьсяÓтем�ÓдоÓчегоÓ
вÓсуетеÓнеÓдоходилиÓруки
ÓЭтоÓоченьÓпродуктивныйÓпериод
ÓЯÓсужуÓ
обÓэтомÓдажеÓпоÓсвоимÓстудентам�ÓониÓвдругÓначалиÓприсылатьÓ
осмысÓленныеÓработы�ÓуÓнихÓсильноÓприбавилосьÓглубины
ÓИÓведьÓэтоÓ
толькоÓначало
ÓСтанетÓменьшеÓсуетыÓнаÓнашемÓшарикеi
ÓВыставкаÓ
вÓМраморномÓдворцеÓдемонстрирует�ÓкакÓотсутствиеÓсуетыÓвлияетÓнаÓ
однуÓотдельноÓвзятуюÓхудожницуÓdÓиÓнаÓнас�ÓееÓзрителей
ÓÓ
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ǔейлиÓСалаеваÓвыпускаетÓпоÓкнигеÓстиховÓразÓвÓдваÓгода�Ó
сÓобразцовымÓдляÓмолодыхÓавторовÓпостоянством
ÓИÓсÓза�
виднойÓдажеÓдляÓмаститыхÓлитераторовÓраскованностьюÓ

пишетÓнаÓнеродномÓязыке�ÓсборникиÓcДвенадцатьÓтринадцатьiÓ
������ÓиÓ8NTSNOH@Ó������ÓвышлиÓнаÓанглийском�ÓcАнабиозiÓ������Ó
иÓнамеченныйÓнаÓ����Óгод�ÓноÓприпозднившийсяÓиз�заÓпандемииÓ
cǒатылокiÓdÓнаÓрусском
ÓВÓ%@BDANNJ�посте�ÓпосвященномÓвыходуÓ
сборника�ÓЛейлиÓтакÓобǨясняетÓзаглавие�ÓcǒатылокÓвÓяпонскойÓ

ǖƲƪƳƯưƲƭǒǚƫưƭÓ
ƮưǗǒƪƯǚƭ
НȹɛȶɬôȸɢɟɜȶôbЗȶɚɨɠȹȸhôȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹΗôȺȹɪɚȷȼȼɨô
ЛȷΗɠɟôСȶɠȶȷɛȹΗôȺȹɠȽɤɟɠȶȼɩôȺȶȻȶɝȹȸȼȶɠɩɢȹΗôcôȺȹɠɢȹΗô
ɢȷɝȹȼȸȶɞȶɢɢȹȼɚɟôɟôȺȻȷɝȷɠɩɢȹôȹɚȸȻȹɛȷɢɢȹΗ�ôАôɛȼȷôȺȹɚȹɡȽ
ô
ɤɚȹ
ôȺȹôȷȷôȽɶȷɵɝȷɢɟɫ
ôȼɠȹɛȶôcôɢȷôȹɶɬɞȶɚȷɠɩɢȹôɞɛȽȸɟ
ô
ɢȹôɟôɝɛɟɵȷɢɟɬôɚȷɠȶ
ôȶôȼȶɡȹȷôɛȶɵɢȹȷôɜȹɛȹȻɬɚôɡȹɠɤȶ�

культуреÓимеетÓэротическоеÓзначение
ÓДаÓиÓвспомнитеÓсамиÓдыха�
ниеÓнаÓвашемÓзатылке�ÓвашиÓощущения�ÓвашиÓнаваждения
ÓАÓещеÓ
затылкомÓназываетсяÓчастьÓогнестрельногоÓоружия
ÓСловамиÓ
ведьÓможноÓстрелять�ÓнеÓтакÓли�iÓ

ДизайнерÓНаргизÓИбрагимоваÓоформилаÓкнигуÓтак�ÓчтоÓееÓнуж�
ноÓвсеÓвремяÓкрутитьÓвÓруках�ÓтекстыÓтоÓприжатыÓкÓнижнемуÓкраюÓ
страницы�ÓтоÓповернутыÓвертикально�ÓаÓписьмоÓнаправленоÓтоÓ
слеваÓнаправо�ÓтоÓснизуÓвверхÓdÓсловноÓэтоÓнеÓсброшюрованноеÓ
издание�ÓаÓотдельныеÓлистыÓсÓзаписями�ÓнабросаннымиÓгдеÓпри�
дется�ÓкогдаÓзасталоÓвдохновение
ÓТакаяÓфрагментарностьÓдобав�
ляетÓдинамикиÓиÓнапряженияÓиÓбезÓтогоÓдраматическимÓпережи�
ваниямÓлирическойÓгероини


ПроизведенияÓвÓсборникеÓделятсяÓнаÓcМыслиiÓиÓcНаважденияi�Ó
тоÓестьÓнаÓфилософскуюÓиÓлюбовнуюÓпоэзию�ÓаÓвместоÓназванийÓ
имÓданыÓпорядковыеÓномера
ÓОниÓперемежаютсяÓпрозаически�
миÓмиÓниатюрами�ÓкоторыеÓнеÓтолькоÓлишеныÓномеров�ÓноÓиÓнеÓ
указаныÓвÓсодержании
ÓВÓкачествеÓэпиграфаÓкÓcМыслямiÓЛей�
лиÓиспользовалаÓсобственныеÓстроки�ÓcПоэтÓимеетÓправоÓнаÓвсе�Ó
кромеÓмолчания
Ó��ÓПотомуÓчто�ÓеслиÓпоэтÓзамолчит�ÓтоÓ��ÓчеловекÓ
пропуститÓрассветÓиÓ��ÓнеÓзаметитÓзакатi
ÓКакÓразÓэтоÓутверждениеÓ
иÓсбиваетÓсÓтолкуÓвнимательногоÓчитателя�ÓкоторыйÓпоÓмереÓпогру�
женияÓвÓкнигуÓобнаруживает�ÓчтоÓвÓнейÓполноÓмолчания
ÓНапример�Ó
намеренныхÓнедомолвок�ÓпропусковÓвÓтексте�ÓcНеÓбоитсяÓостатьсяÓ
наединеÓ��ÓСÓотражениемÓвÓразбитомiÓилиÓcВзбираютсяÓпоÓтрудно�
проходимым�Ó��ÓǑтобыÓлишнийÓразÓпоклонитьсяi
ÓИÓеслиÓвÓпервомÓ
случаеÓпродолжениеÓлегкоÓугадывается�ÓтоÓвтороеÓпредложениеÓ
сжатоÓнастолько�ÓчтоÓегоÓсмыслÓстановитсяÓтрудноуловимым
ÓЕгоÓ
можноÓрассматриватьÓкакÓодинÓизÓмножестваÓигровыхÓэлементовÓ
книги�ÓнацеленныхÓнаÓвзаимодействиеÓсÓчитателем�ÓпоследнемуÓ
предлагаетсяÓзакончитьÓфразуÓсамому
ÓСÓизвестнойÓдолейÓуслов�
ностиÓкÓумолчаниюÓможноÓотнестиÓиÓнеÓупомянутыеÓвÓсодержанииÓ
миниатюры�ÓиÓантиутопическуюÓcТрилогиюÓбезÓcГлазаi�ÓсостоящуюÓ
толькоÓизÓдвухÓчастей�ÓэтоÓcМозгiÓиÓcСердцеi


МолчаниеÓdÓнеоднократноÓповторяющеесяÓслово�образÓвÓху�
дожественномÓмиреÓЛейли
ÓВÓcНаважденииÓ��iÓлирическаяÓге�
роиняÓстремитсяÓпочувствоватьÓcто�ÓчтоÓвÓстихахÓнужноÓтакÓтонкоÓ
умолчать�Ó��ÓГоворитьÓиÓрассказыватьÓобǨятьямиi
ÓВÓ���мÓпризна�
ется�ÓчтоÓcПомолчатьÓнамÓдругÓсÓдругомÓнесложно�Ó��ÓДвиженияÓ
телаÓиÓвзглядÓестьÓсловаi�ÓаÓвÓ���мÓспрашивает�ÓcǑтоÓзаÓденьÓбу�
детÓтакой�Ó�


�Ó��ÓБезÓслов�ÓпрочитанныхÓвÓглазах�Ó��ÓНоÓнеÓисполь�
зованныхÓвÓзвукахi
ÓОднакоÓмолчаниеÓdÓиÓчитательÓэтоÓувидитÓdÓ
ничегоÓнеÓскрывает
ÓЛюбовныеÓстихиÓвÓcǒатылкеiÓпредельноÓ
откровенны�ÓаÓЛейли�ÓподобноÓсвоейÓлюбимойÓазербайджанскойÓ
поэтессеÓ7((ÓвекаÓМехсетиÓГянджеви�ÓнеÓтаитÓсвоихÓчувств
ÓǒдесьÓ
пропущенноеÓсноваÓоказываетсяÓболееÓзначимым�ÓчемÓсказанное�Ó
молчаниеÓстановитсяÓискреннееÓслов


cПокаÓкнигаÓготовиласьÓкÓпечати�ÓначалсяÓкарантин�ÓвÓпериодÓ
которогоÓяÓнаписалаÓдовольноÓбольшоеÓколичествоÓстихотворе�
ний�ÓdÓпродолжаетÓЛейлиÓвÓ%@BDANNJ
ÓdÓЯÓрешилаÓвключитьÓихÓ
отдельнымÓразделомÓподÓназваниемÓcКафкирi
ÓcКафкирiÓпере�
водитсяÓнаÓрусскийÓязыкÓкакÓcшумовкаi
ÓЭтоÓсловоÓавторÓсноваÓ
снабжаетÓдвойнымÓзначением�ÓоноÓиÓприметаÓвремени�ÓкогдаÓвсеÓ
бакинцыÓсиделиÓпоÓдомамÓиÓготовилиÓплов�ÓиÓсимволÓсобственногоÓ
профессиональногоÓвзросления�ÓкогдаÓсоÓстиховÓстеклаÓвсяÓcводаi
Ó

ПарадоксальнымÓобразомÓвоÓвремяÓизоляцииÓвзглядÓпоÓэтес�
сыÓперестаетÓбытьÓобращеннымÓтолькоÓнаÓсебяÓиÓнаблюдающимÓ
заÓсобой
ÓǒдесьÓпоказательнымÓстановитсяÓобразÓокон
ÓЕслиÓ
раньшеÓЛейлиÓзаглядывалаÓвÓнихÓcзамирая�ÓедваÓдыша�ÓведьÓнеÓ
дозволеноÓиÓтакÓнельзяi�ÓтоÓсейчасÓониÓсталиÓcпрямоугольнымиÓ
отверстиямиÓвÓмирi
ÓВÓcКафкиреiÓвÓпредзакатныйÓчасÓподÓзвон�
кийÓстукÓнардовÓиÓскрипÓстульевÓнаÓуглахÓузкихÓулицÓоживаетÓ
южныйÓгород�ÓвÓкоторомÓбесстрашныеÓмальчишки�ÓнесмотряÓнаÓ
сноваÓиÓсноваÓразгоняющийÓихÓпатруль�ÓкаждыйÓвечерÓвыбега�
ютÓнаÓстроительнуюÓплощадкуÓпоигратьÓвÓфутбол
ÓНаÓпоследнихÓ
страницахÓместоÓмыслейÓиÓнаважденийÓзанимаетÓбольшая�Óсвет�
лая�Óпо�детскиÓвосторженнаяÓлюбовьÓкÓродномуÓБакуÓdÓгородуÓ
cБога�ÓветраÓиÓогняi
Ó
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ǕжеÓвÓконцеÓвесныÓсталоÓпонятно�ÓчтоÓкарантинÓнеÓпозволитÓ
организоватьÓприездÓзарубежныхÓартистовÓнаÓтради�
ционныйÓГабалинскийÓфестивальÓподÓоткрытымÓнебом
Ó

ВÓдопандемическиеÓгодыÓздесьÓигралиÓлондонскийÓКоролевскийÓ
филармоническийÓоркестр�ÓсимфоническиеÓоркестрыÓИеруса�
лимаÓиÓЙоханнесбурга�ÓоркестрыÓcВенскаяÓакадемияiÓиÓcНоваяÓ
Россияi
ÓВыступалиÓтакиеÓзвезды�ÓкакÓавстрийскийÓорганистÓ
МартинÓХазельбек�ÓроссийскийÓпианистÓБорисÓБерезовский�Ó
швейцарскийÓдирижерÓШарльÓДютуа
Ó

НоÓорганизаторыÓнашлиÓблестящийÓвыходÓизÓситуации
Ó��ÓмаяÓ
ПрезидентÓИльхамÓАлиевÓподписалÓраспоряжениеÓоÓпроведенииÓ
����летнегоÓюбилеяÓпервойÓазербайджанскойÓконсерватории�Ó
нынеÓБакинскойÓмузыкальнойÓакадемии
ÓИÓместомÓпраздно�
ванияÓсталаÓГабала
ÓРаботникиÓакадемииÓвоÓглавеÓсÓосновате�
лемÓиÓхудожественнымÓруководителемÓфестиваляÓнароднымÓ
артистомÓФархадомÓБадалбейлиÓвместеÓсÓколлективомÓедино�
мышленниковÓизÓФондаÓГейдараÓАлиева�ÓМинистерстваÓкультурыÓ
иÓМинистерстваÓобразованияÓподготовилиÓподобающуюÓслучаюÓ
праздничнуюÓконцертнуюÓпрограммуÓиÓпривезлиÓвÓГабалуÓоколоÓ
���Óмузыкантов
ÓǑетырехдневныйÓфестивальÓнеÓотличалсяÓотÓ
предыдущихÓниÓпоÓколичествуÓисполнителей�ÓниÓпоÓконцентра�
цииÓклассическойÓмузыкиÓвÓгорномÓвоздухе


ТоржественнаяÓчастьÓпервогоÓдняÓначаласьÓсÓпосланияÓ
ПервогоÓвице�президента�ÓпрезидентаÓФондаÓГейдараÓАлиеваÓ
МехрибанÓАлиевой
ÓОнаÓпожелалаÓучастникамÓуспеховÓиÓобра�
тилаÓвниманиеÓнаÓто�ÓчтоÓтворчествоÓвотÓужеÓнесколькихÓпоко�
ленийÓвоспитанниковÓакадемииÓнеÓтолькоÓпополняетÓзолотойÓ
фондÓнациональнойÓмузыки�ÓноÓиÓдостойноÓпредставляетÓАзер�
байджанÓнаÓмировыхÓконцертныхÓплощадках�ÓcНеслучайно�ÓчтоÓ
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ОТМЕЧАТЬ, 

ТАК С МУЗЫКОЙ
6''ôГȶɶȶɠɟɢȼȸɟΗôɡȷɵɝȽɢȶȻȹɝɢɨΗôɡȽɞɨȸȶɠɩɢɨΗôɴȷȼɚɟɛȶɠɩ
ô
ɢȷȼɡȹɚȻɬôɢȶôȹɚȼȽɚȼɚɛɟȷôɟɢȹȼɚȻȶɢɢɨȾôɜȹȼɚȷΗ
ôȺȹɠȽɤɟɠȼɬô
ɚȶȸɟɡôɵȷôɡȶȼɥɚȶɶɢɨɡ
ôȸȶȸôɝȹôȺȶɢɝȷɡɟɟ�ôЕɜȹôɜɠȶɛɢɨɡɟôɜȷȻȹɬɡɟ
ȼɚȶɠɟôȼɚȽɝȷɢɚɨôɟôȺȻȷȺȹɝȶɛȶɚȷɠɟôБȶȸɟɢȼȸȹΗôɡȽɞɨȸȶɠɩɢȹΗô
ȶȸȶɝȷɡɟɟ
ôȸȹɚȹȻȶɬôɛôɪɚȹɡôɜȹɝȽôȹɚɡȷɤȶȷɚôɛȷȸȹɛȹΗôɫɶɟɠȷΗ�

участникиÓ7((ÓГабалинскогоÓмузыкальногоÓфестиваля�ÓdÓгово�
рилосьÓвÓписьме�ÓdÓэтоÓвÓосновномÓпреподавательскийÓиÓсту�
денческийÓсостав�ÓаÓтакжеÓвыпускникиÓБакинскойÓмузыкаль�
нойÓакадемии�ÓкотораяÓслужитÓподготовкеÓпрофессиональныхÓ
музыкантовÓиÓизучениюÓнашегоÓклассическогоÓмузыкальногоÓ
наследияi
Ó

ПослеÓцеремонииÓнаÓсценеÓподÓоткрытымÓнебом�Óустанов�
леннойÓнаÓтерриторииÓотеляÓ0@EP@YÓ1DRNQS�ÓсостоялсяÓфести�
вальныйÓдебютÓОтдельногоÓобразцовогоÓоркестраÓМинистерстваÓ
обороныÓАзербайджана
ÓЕгоÓруководительÓиÓглавныйÓдирижерÓ
генерал�майор�ÓнародныйÓартистÓЮсифÓАхундзадеÓвÓ����ÓгодуÓ
окончилÓакадемиюÓпоÓклассуÓфлейты�ÓаÓсейчасÓзаведуетÓвÓнейÓ
кафедройÓдуховыхÓиÓударныхÓинструментов
ÓКонцертÓначал�
сяÓсÓгосударственногоÓгимнаÓиÓувертюрыÓизÓоперыÓcКероглуiÓ
композитораÓУзеираÓГаджибейли�ÓимяÓкоторогоÓноситÓвуз
ÓОнÓ
запомнилсяÓзрителямÓнеожиданнойÓколлаборацией�ÓкÓвоенномуÓ
оркеструÓприсоединилисьÓисполнителиÓнаÓнародныхÓинстру�
ментахÓdÓтаре�Óбалабане�Óзурне�ÓнагареÓdÓиÓсыгралиÓзнакомыеÓ
каждомуÓазербайджанцуÓнароднуюÓпеснюÓcСарыÓгялинi�Óхоро�
водныйÓтанецÓcЯллыi�ÓмугамÓcКарабахÓШикестесиi
Ó

ОсновнаяÓнагрузкаÓнаÓфестивалеÓлеглаÓнаÓплечиÓстудентовÓ
иÓпедагоговÓвуза
ÓОниÓдалиÓпоÓдваÓбольшихÓконцертаÓвÓКон�
гресс�центреÓГейдараÓАлиева�ÓученикиÓdÓвÓпервыйÓиÓвторойÓ
дни�ÓучителяÓdÓвÓтретийÓиÓзаключительный
ÓВÓстуденческойÓ
программеÓсвоиÓуменияÓпоказалиÓлауреатыÓреспубликанскихÓ
иÓмеждународныхÓконкурсов
ÓОниÓпредставилиÓэтюдÓСкрябинаÓ
иÓпьесуÓШумана�ÓсонатинуÓМалкольмаÓАрнольдаÓиÓсюитуÓРим�
ского�Корсакова�ÓcЛезгинкуiÓТофикаÓКулиеваÓиÓcКонкурсноеÓ
солоiÓМессажеÓиÓмногиеÓдругиеÓпроизведения�ÓаÓзавершилиÓ
своиÓвыступления�ÓисполнивÓмузыкуÓмолодыхÓазербайджан�
скихÓкомпозиторов�ÓвыпускниковÓиÓстудентовÓакадемии
ÓПре�
подавательскаяÓпрограммаÓсостоялаÓизÓcИспанскойÓрапсо�
дииiÓРавеля�ÓэтюдовÓЛистаÓиÓРахманинова�ÓвальсаÓизÓбалетаÓ
КараÓКараеваÓcСемьÓкрасавицi�ÓcПрелюдии�скерцоiÓАдиляÓ
Бабирова
ÓПроизведенияÓсобственногоÓсочиненияÓисполнилиÓ
заслуженныеÓдеятелиÓискусствÓпрофессораÓЭльнараÓДадашеваÓ
�кафедраÓтеорииÓмузыки�ÓиÓДжейхунÓАллахвердиевÓ�кафедраÓ
композиции�
Ó

ТакжеÓвÓрамкахÓфестиваляÓпрошлиÓконцертыÓБакинскогоÓка�
мерногоÓоркестраÓиÓансамбляÓcГайтагыi�ÓаÓтакжеÓтрадиционныйÓ
вечерÓмугама�ÓкоторыйÓвÓэтомÓгодуÓбылÓпосвященÓпобедеÓвÓОте�
чественнойÓвойне
Ó Ó

ОтдельныйÓобразцовыйÓ
оркестрÓМинистерстваÓобороныÓ
Азербайджана
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ǓƪƱƪǘÓƭƳƴǇÓǓƪƱƪǘ�ÓƫưƳƴưǖÓ
ƭƳƴǇÓƫưƳƴưǖ
МȶɜȷȻȻȶɡôГȽȼȷΗɢȹɛôɟȼȺȹɠɢɟɠôȹɝɢȽôɟɞôɜɠȶɛɢɨȾôȻȹɠȷΗôɛôȺȻȷɡɩȷȻȷô
МȶȻɟɟɢȼȸȹɜȹôɚȷȶɚȻȶôcôȹȺȷȻȷôbЛȶȸɡȷhôЛȷȹôДȷɠɟɶȶ
ôȸȹɚȹȻȶɬôȼȶɡȶô
ȺȹôȼȷɶȷôȻȷɝȸȹȷôȼȹȸȻȹɛɟɦȷôɛôȹȺȷȻɢɨȾôȶɴɟɥȶȾôȻȹȼȼɟΗȼȸɟȾôɚȷȶɚȻȹɛ�

ПредыдущийÓразÓэтуÓоперуÓоÓлюбвиÓиндийскойÓдевушкиÓиÓан�
глийскогоÓофицераÓставилиÓвÓМариинкеÓвÓ����Óгоду
ÓДелибÓ
вообщеÓнеÓсамыйÓисполняемыйÓкомпозитор�ÓхотяÓбалетныеÓ

егоÓпартитурыÓзвучатÓрегулярно�ÓвоÓмногихÓтеатрахÓидетÓcКоппелияi�Ó
периодическиÓтанцуютÓcСильвиюi�ÓПарижскаяÓопераÓхранитÓвÓрепер�
туареÓcРучейi
ÓАÓвотÓоперыÓсгинулиÓвÓпотокеÓвремениÓdÓктоÓсейчасÓ
вспомнитÓcЖанаÓдеÓНивеляiÓилиÓcТакÓсказалÓкорольi�ÓНоÓcЛакмеiÓ
все�такиÓиногдаÓпоявляетсяÓdÓиÓкаждыйÓраз�ÓкакÓсейчасÓвÓПетербур�
ге�ÓонаÓстановитсяÓсчастливымÓподаркомÓдляÓмеломанов


ОпераÓбылаÓнаписанаÓДелибомÓвÓконцеÓ7(7Óвека�ÓееÓпремье�
раÓвÓпарижскойÓОпера�комикÓгрянулаÓвÓапрелеÓ�����го
ÓТоÓбылоÓ
времяÓрастущегоÓинтересаÓЕвропыÓкÓИндии�ÓанглийскиеÓофицерыÓ
иÓштатскиеÓчиновники�ÓотправленныеÓвÓсамуюÓсказочнуюÓизÓбри�
танскихÓколоний�ÓмногоÓиÓкрасочноÓписалиÓоÓней
ÓНачалиÓпоявлять�
сяÓпьесы�Óоперы�ÓбалетыÓиÓоперетты�ÓгдеÓделоÓпроисходилоÓвÓИндии
Ó

cЛакмеiÓсталаÓоднимÓизÓлучшихÓcколониальныхiÓпроизведенийÓdÓ
иÓпотомуÓчтоÓмузыкаÓбылаÓхороша�ÓиÓпотомуÓчтоÓиндийцыÓбылиÓ
представленыÓнеÓкакÓсуществаÓвторогоÓсорта�ÓосчастливленныеÓан�
гличанами�ÓаÓкакÓлюдиÓсоÓсвоимиÓвзглядамиÓиÓпонятиямиÓоÓчести
Ó

ПервоеÓжеÓпоявлениеÓангличанÓвÓопереÓзаставляетÓподуматьÓ
оÓнихÓнехорошо
ÓТолькоÓчтоÓотзвучалÓдивныйÓмолитвенныйÓхорÓин�
дийцев�ÓмыÓувиделиÓвеличественногоÓбраминаÓНилакантуÓ�Магер�
рамÓГусейнов�ÓиÓегоÓпочтительнуюÓдочьÓЛакмеÓ�КристинаÓАлиева�
Ó
ИндийскоеÓутроÓсвежо�ÓиÓмузыкаÓмолитвыÓобещаетÓдушевнуюÓгар�
мониюÓвсемÓлюдям
ÓНоÓкакÓтолькоÓиндийцыÓушли�ÓкомпанияÓофице�
ровÓпробираетсяÓвÓзапретноеÓмолитвенноеÓпространство
ÓАнгличанеÓ
ведутÓсебяÓбестактноÓи�ÓнасмехаясьÓнадÓвсем�Óуходят
ÓНоÓДжераль�
дуÓ�ДенисÓǒакиров�ÓпонравилисьÓукрашенияÓвÓхраме�ÓиÓонÓрешаетÓ
остатьсяÓвÓсвятилище�ÓчтобыÓихÓзарисовать
ÓВÓэтотÓмоментÓвозвра�
щаетсяÓЛакме
ÓСтоилоÓейÓлишьÓзакричатьÓdÓиÓдляÓДжеральдаÓделоÓ
быÓкончилосьÓплохо
ÓНоÓонаÓлюбопытна�ÓаÓонÓявноÓвосхищенÓееÓкра�
сотой
ÓОниÓбезÓпамятиÓвлюбляютсяÓдругÓвÓдруга
ÓОниÓбудутÓвместе�Ó
иÓэтоÓрешено
ÓНоÓтутÓпоявляетсяÓбраминÓНилакантаÓиÓвсеÓпонимаетÓ
неправильно�ÓонÓуверен�ÓчтоÓангличанинÓоскорбилÓегоÓдочь
ÓАÓзаÓэтоÓ
полагаетсяÓтолькоÓсмертьÓdÓиÓон�Óотец�ÓдолженÓотомстить


ВсеÓвтороеÓдействиеÓdÓцарствоÓНилаканты
ÓЕгоÓяростьÓищетÓ
выхода
ÓМагеррамÓГусейновÓголосом�Óпластикой�ÓкаждымÓжестомÓ
играетÓоскорбленнуюÓотцовскуюÓлюбовь�ÓэтуÓвырастающуюÓнена�
висть�ÓчтоÓпоглощаетÓНилаканту
ÓБраминÓпосредиÓпраздничнойÓтол�
пыÓударяетÓДжеральдаÓножомÓвÓгрудь
ÓНоÓтотÓнеÓумираетÓdÓЛакмеÓ
распоряжаетсяÓунестиÓегоÓвÓхижинуÓвÓлесуÓиÓухаживаетÓзаÓним


НебольшойÓтретийÓактÓdÓбожественнойÓкрасотыÓдуэтÓангличани�
наÓиÓиндианки�ÓзаканчивающийсяÓтрагически�Óрешив�ÓчтоÓвозлюб�
ленныйÓоставитÓееÓрадиÓвоинскогоÓдолга�ÓЛакмеÓвыпиваетÓяд
Ó
ИÓвÓэтотÓмоментÓпоявляетсяÓееÓотец�ÓнаконецÓразыскавшийÓнепокор�
нуюÓдочь�ÓноÓемуÓостаетсяÓтолькоÓзамеретьÓвÓпозеÓполногоÓотчая�
ния�ÓкакÓиÓнесостоявшемусяÓжениху
ÓМузыковедыÓупорноÓпишут�ÓчтоÓ
своейÓсмертьюÓЛакмеÓпримиряетÓǒападÓиÓВостокÓdÓноÓосиротевшиеÓ
мужчиныÓнеÓделаютÓниÓмалейшегоÓжестаÓнавстречуÓдругÓдругу�Óка�
жется�ÓониÓскорееÓубьютÓдругÓдруга�ÓчемÓстанутÓдрузьями


НаÓафишеÓнаписаноÓcполусценическоеÓисполнениеi
ÓЭтоÓпотому�Ó
чтоÓвыпустившийÓcЛакмеiÓнаÓисторическойÓсценеÓМариинскийÓ
театрÓещеÓнеÓпостроилÓсложныеÓдекорацииÓиндийскихÓхрамовÓ
иÓджунглей
ÓВместоÓписаногоÓзадникаÓиспользуетсяÓгигантскаяÓ
проекция
ÓВÓостальномÓпубликеÓбылÓявленÓсамыйÓчтоÓниÓнаÓестьÓ
полноценныйÓтеатрÓdÓиÓвÓнежнейшемÓзвучанииÓведомогоÓКристи�
аномÓКнаппомÓоркестра�ÓиÓвÓкаждойÓбалетнойÓроли�ÓиÓвÓкаждойÓ
певческойÓпартии
ÓОпределенноÓстоилоÓждатьÓпочтиÓ��Óлет�ÓчтобыÓ
получитьÓпремьеруÓтакогоÓкачества
Ó

НилакантаÓdÓ
МагеррамÓГусейнов�Ó
ЛакмеÓdÓКристинаÓ
Алиева

ƳǕǓǛƲƮ

ÓТ
ЕК

СТ
�ÓА

НН
АÓ

ГО
РД

ЕЕ
ВА

�ÓƵ
ОТ

О�
ÓМ

ИХ
АИ

ЛÓ
ВИ

ЛЬ
ǑУ

КÓ
�ÓМ

АР
ИИ

НС
КИ

ЙÓ
ТЕ

АТ
Р

ÓТ
ЕК

СТ
�ÓГ

Ю
ЛЬ

ТЕ
КИ

НÓ
Ш

АМ
ИЛ

ЛИ
�ÓƵ

ОТ
О�

ÓГ
ЕЛ

ИК
ОН

˅О
ПЕ

РА
Ó˃�

˄�Ó
2.

-8
Ó,

42
("

Ó˃�
˄

ЧИСТОТА ЖАНРА
КȹɡȺȶɢɟɬô1MLWô+SQGAôɛȺȷȻɛɨȷôɞȶôɟȼɚȹȻɟɫô
ȼɛȹȷɜȹôȼȽɦȷȼɚɛȹɛȶɢɟɬôɛɨȺȽȼɚɟɠȶô
ȶɠɩɶȹɡôȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹΗôȸɠȶȼȼɟɤȷȼȸȹΗô
ɡȽɞɨȸɟôɛôȻȶɡȸȶȾôȽɢɟȸȶɠɩɢȹɜȹôȶɛɚȹȻȼȸȹɜȹô
ȺȻȹȷȸɚȶôЯɠɤɟɢȶôАɝɟɜȷɞȶɠȹɛȶô
bАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸɟȷôȼɟɡɴȹɢɟɤȷȼȸɟȷôɡȽɜȶɡɨh�ô

Симфонические мугамы «Раст» Ниязи, а также «ǒабул Сегах» 
и «Карабах Шикестеси» Васифа Адигезалова вышли на 
двойном СD с буклетом на азербайджанском и английском 

языках. На обложке – картина художника Тогрула Нариманбеко-
ва с символическим названием «Весна в Шуше». 

Шуша – историческая родина карабахской мугамной школы, 
культурная столица современной Азербайджанской Республики 
и родина участников проекта – композиторов, дирижера и тра-
диционных исполнителей мугама. Этот город – символ уникаль-
ного взаимодействия культур Востока и ǒапада, которое много 
поколений происходило как на земле Карабаха, так и в азер-
байджанской композиторской школе европейского типа. 

В результате встречи двух профессиональных музыкальных 
традиций возникали такие музыкальные жанры, как мугамная 
опера и симфонический мугам. Мелодика традиционной музы-
ки передавалась в них средствами симфонического оркестра 
и музыкального языка, сделавшего классический азербайджан-
ский мугам доступным для понимания европейской аудитории. 
Дирижер Ялчин Адигезалов, внук и сын выдающихся музыкан-
тов ǒульфугара и Васифа Адигезаловых, задумал и осуществил 
новую исполнительскую редакцию этих сочинений совместно 
с Лиепайским симфоническим оркестром (LSO) и мугамным трио 
в составе вокалиста Мансума Ибрагимова, тариста Эльчина Га-
шимова и исполнителя на кяманче Эльнура Ахмедова.

В новой редакции сохранены хронометраж и структура про-
изведений, но партии солирующих инструментов симфониче-
ского оркестра, в которых, по замыслу композиторов, переда-
на вокальная мелодическая линия певца-ханенде, исполняет 
мугамное трио. ǒвучание симфонического оркестра, традицион-
ных инструментов и голоса гармонично сосуществуют в еди-
ном звуковом потоке, то сменяя друг друга, то накладываясь 
друг на друга.

Благодаря выходу этого альбома не только на компакт-дис-
ках, но и на крупнейших аудиоплатформах, таких как Spotify, 
Amazon Music и других, симфонический мугам в новой редакции 
и прекрасном качестве записи стал доступен широкому слу-
шателю. Партитуры сочинений в общей сложности звучат 1 час 
56 минут. Вся аудиозапись разбита на 40 треков, соответству-
ющих разделам композиций под их собственным названием, что 
ранее никогда ни на одном из аудионосителей симфонического 
мугама, будь то стриминг или виниловая пластинка, специально 
не выделялось. Такое новшество во много раз усилило образо-
вательный аспект издания. Слушатель понимает, какой именно 
раздел и под каким названием слушает в данный момент. 

ƳǕǓǛƲƮ
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˄ОлимпийскаяÓисторияÓнезависимогоÓАзербайджанаÓначаласьÓ

вÓ����Óгоду�ÓтогдаÓбылÓсозданÓНациональныйÓолимпийскийÓ
комитет�ÓиÓазербайджанскиеÓспортсмены�ÓещеÓвÓсоставеÓобǨ�

единеннойÓсборнойÓстранÓбывшегоÓСССР�ÓпринялиÓучастиеÓвÓИграх�Ó
проходившихÓвÓБарселоне
ÓТогдаÓнаÓОлимпиадеÓвпервыеÓпоявилсяÓ
флагÓсуверенногоÓАзербайджанаÓиÓпрозвучалÓгимнÓстраны


ПервуюÓолимпийскуюÓмедальÓдляÓсвободногоÓАзербайджанаÓ
завоевалÓборецÓвольногоÓстиляÓНамикÓАбдуллаев�ÓвÓ����ÓгодуÓза�
нявшийÓвтороеÓместоÓвÓАтланте
ÓАÓпервойÓженщиной�чемпионкойÓ
сталаÓмастерÓстендовойÓстрельбыÓǒемфираÓМефтахетдинова�Óпо�
лучившаяÓзолотоÓвÓ����ÓгодуÓвÓСиднее
ÓТамÓжеÓвзялÓзаслуженноеÓ
золотоÓНамикÓАбдуллаев


СÓтехÓпорÓазербайджанцыÓдостойноÓвыступалиÓнаÓвсехÓлетнихÓ
Играх
ÓОсобенноÓудачнымÓсталÓРио�де�ЖанейроÓвÓ����Óгоду�ÓкогдаÓ
сборнаяÓвернуласьÓнаÓродинуÓсÓрекордом�Ó��Óмедалей�ÓвÓтомÓчислеÓ
впервыеÓвÓтхэквондоÓиÓгреблеÓнаÓбайдаркахÓиÓканоэ


ПутьÓвÓТокиоÓоказалсяÓоченьÓдолгимÓдляÓвсехÓспортсменов
ÓНоÓ
благодаряÓобщимÓусилиямÓи�Óразумеется�ÓбеспрецедентнымÓмерамÓ
безопасностиÓОлимпиадаÓвÓТокио�ÓпустьÓиÓсÓзадержкойÓнаÓцелыйÓ
год�Óсостоялась
ÓАтлетыÓсоÓвсегоÓмираÓприехалиÓвÓСтрануÓвосходя�
щегоÓсолнца�ÓчтобыÓпосоревноватьсяÓвÓ��ÓвидахÓспорта
ÓЯркая�Óко�
лоритнаяÓиÓпо�японскиÓсамобытнаяÓцеремонияÓоткрытияÓОлимпиа�
дыÓещеÓразÓпродемонстрировалаÓвсемуÓмиру�ÓчтоÓЯпонияÓdÓстранаÓ
неÓтолькоÓуникальнойÓкультуры�ÓноÓиÓсамыхÓвысокихÓтехнологий
Ó
Все�ÓктоÓувидел�ÓкакÓ����Óдрона�ÓвзлетевшихÓнадÓстадиономÓвÓфор�

ƫưƱƲƭǖǚÓƫƳƭƮǐ
666''ôОɠɟɡȺɟΗȼȸɟȷôɟɜȻɨôɛôТȹȸɟȹôȼɚȶɠɟôɟȼȸɠɫɤɟɚȷɠɩɢɨɡɟ�ô
ЭɚȹôȺȷȻɛȶɬôОɠɟɡȺɟȶɝȶ
ôȺȷȻȷɢȷȼȷɢɢȶɬôɢȶôɜȹɝ
ôȺȷȻɛȶɬô
ȺȻȹɥȷɝɥȶɬôɛôɢȷɤȷɚɢɨΗôɜȹɝôɟôȺȷȻɛȶɬ
ôɢȶôȸȹɚȹȻȹΗôȺȻȶȸɚɟɤȷȼȸɟô
ɢȷôɶɨɠȹôɞȻɟɚȷɠȷΗ�ôОɝɢȶȸȹôИɜȻɨôɛôТȹȸɟȹôɞȶȺȹɡɢɟɠɟȼɩô
ɢȷôɚȹɠɩȸȹôȸȶȻȶɢɚɟɢɢɨɡɟôɡȷȻȶɡɟ�ôСɚȶɠɟôȹȼȹɶȷɢɢɨɡɟô
ȹɢɟôɟôɝɠɬôȼɶȹȻɢȹΗôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹΗôРȷȼȺȽɶɠɟȸɟ�
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ИринаÓКиндзер�
скаяÓиÓяпонскаяÓ
спортсменкаÓ
АкираÓСонэ

ЛоренÓАльфонсоÓ
ДомингесÓ
иÓАрленÓЛопесÓ
�Куба�

СПОƷТ

СборнаяÓАзербайджанаÓ
наÓцеремонииÓоткрытияÓ
ОлимпийскихÓигр

меÓгигантскойÓэмблемыÓТокио������ÓперестроилисьÓвÓночномÓнебеÓ
вÓогромныйÓсветящийсяÓглобус�ÓнеÓзабудутÓэтогоÓникогда


ВÓТокиоÓазербайджанскаяÓсборнаяÓцелуюÓнеделюÓдержалаÓсво�
ихÓпоклонниковÓвÓнапряженномÓожиданииÓнаград�ÓиÓнаконецÓдзю�
доисткаÓИринаÓКиндзерская�ÓодержавÓпобедуÓнадÓкитаянкойÓШиянÓ
Ксу�ÓзавоевалаÓбронзу
ÓТрофейÓсталÓнеÓтолькоÓпервымÓдляÓстраныÓнаÓ
этойÓОлимпиаде�ÓноÓиÓпервойÓолимпийскойÓнаградойÓстраныÓвÓжен�
скомÓдзюдо
ÓИринаÓКиндзерскаяÓ�поÓмужуÓАлиева�ÓнеÓсмоглаÓсдер�
жатьÓслезÓрадости�ÓонаÓпреодолелаÓбольÓотÓтравм�ÓдоказалаÓсвоеÓ
преимуществоÓтем�ÓктоÓнеÓверилÓвÓнее�ÓиÓсделалаÓдляÓнациональнойÓ
сборнойÓто�ÓчегоÓнеÓсмоглиÓдзюдоисты�мужчины


ВторуюÓбронзуÓвÓкопилкуÓкомандыÓпринесÓбоксерÓЛоренÓАльфон�
соÓДомингесÓdÓзолотойÓпризерÓЕвропейскихÓигрÓвÓМинске
ÓТретьюÓ

бронзовуюÓмедальÓзавоевалÓборец�классикÓРафикÓГусейнов�ÓчемпионÓ
Европы�ÓпобедительÓКубкаÓмира�ÓсеребряныйÓпризерÓПервыхÓЕвро�
пейскихÓигр
ÓБлижеÓкÓзавершениюÓОлимпиадыÓобстановкаÓособенноÓ
накалилась
ÓǒаÓденьÓдоÓфиналаÓпрославленныйÓкаратистÓРафаэльÓ
Агаев�ÓпятикратныйÓчемпионÓмираÓиÓ���кратныйÓчемпионÓЕвропы�Ó
прозванныйÓcбриллиантомÓмировогоÓкаратеi�ÓзаработалÓсеребрянуюÓ
награду�ÓуступивÓитальянцуÓЛуиджиÓБусе
ÓЕщеÓодноÓсереброÓполучи�
лаÓ���летняяÓазербайджанскаяÓкаратисткаÓИринаÓǒарецкая
ÓВажно�Ó
чтоÓвÓТокиоÓкаратеÓвпервыеÓвключилиÓвÓолимпийскуюÓпрограмму�Ó
и�Óвозможно�ÓнаÓпоследующихÓИграхÓоноÓвновьÓвыпадетÓизÓрасписа�
ния
ÓПоэтомуÓзамечательно�ÓчтоÓазербайджанскиеÓспортсменыÓуспе�
лиÓдобытьÓмедалиÓвÓуникальномÓдляÓолимпийскихÓигрÓвидеÓспорта�Ó
причемÓнеÓгде�то�ÓаÓнаÓродинеÓединоборства
Ó

СвоюÓчетвертуюÓолимпийскуюÓмедальÓзавоевалаÓвÓТокиоÓборецÓ
вÓвольномÓстилеÓМарияÓСтадник�ÓтеперьÓонаÓдваждыÓсеребря�
ныйÓиÓдваждыÓбронзовыйÓпризер
ÓУроженкаÓЛьвоваÓсталаÓпервымÓ
вÓисторииÓАзербайджанаÓатлетом�ÓзаслужившимÓмедалиÓнаÓчетырехÓ
Играх�ÓвÓПекине�ÓЛондоне�ÓРио�де�ЖанейроÓиÓТокио
Ó

Наконец�ÓсереброÓдобылÓдляÓродиныÓборец�вольникÓГаджиÓАлиев�Ó
трехкратныйÓчемпионÓмираÓиÓобладательÓмножестваÓдругихÓтитулов
Ó
НадоÓсказать�ÓчтоÓтокийскаяÓОлимпиадаÓвызвалаÓнемалоÓспоровÓ
оÓсудействе�ÓиÓвÓсветеÓэтогоÓвтороеÓместоÓГаджиÓАлиеваÓвыглядитÓ
особенноÓдостойным�ÓегоÓсоперникÓвÓфиналеÓяпонецÓТакутоÓОтогуроÓ
победилÓсÓминимальнымÓперевесомÓ����ÓиÓГаджиÓпресекÓвсеÓпере�
суды�Óзаявив�ÓчтоÓсудьиÓсправедливоÓотдалиÓбаллы
ÓТакимÓобразом�Ó
олимпийскаяÓкомандаÓАзербайджанаÓзавершилаÓглавныеÓспортив�
ныеÓсоревнованияÓсÓ�ÓсеребрянымиÓиÓ�ÓбронзовымиÓмедалями


СледующиеÓлетниеÓИгрыÓпройдутÓвÓ����ÓгодуÓвÓПариже
ÓНоÓна�
чинатьÓихÓждатьÓпокаÓрано�Ó777((ÓОлимпиадаÓзавершилась�ÓноÓтутÓ
жеÓвÓТокиоÓотправилисьÓучастникиÓПаралимпийскихÓигр�ÓкоторыеÓ
стартовалиÓ��Óавгуста
ÓАзербайджанскиеÓпаралимпийцыÓзавоевалиÓ
��ÓлицензийÓвÓразныхÓвидахÓспортаÓdÓаÓзначит�ÓшансыÓнаÓещеÓодинÓ
успехÓоченьÓвелики
Ó

��ôôИринаÓǒарецкаяÓ
иÓГунÓЛиÓ�Китай�

��ôôГаджиÓАлиевÓ
иÓТакутоÓОтогуроÓ
�Япония�

��ôРафикÓГусейнов
��ôôМарияÓСтадникÓ

�справа�Ó
иÓроссийскаяÓ
спортсменкаÓ
СтальвираÓОршуш

РафаэльÓАгаевÓ
�слева�Ó
наÓпьедесталеÓ
почета

�

�

�

�
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ƳеньшовÓбылÓабсолютнымÓэталономÓрусскогоÓконсерватора
Ó
ВсюÓжизньÓпрожилÓвÓоднойÓстране�ÓсÓоднойÓженой�ÓвÓгороде�Ó
вÓкоторомÓнеÓродился�ÓноÓполюбилÓнавсегдаÓdÓвÓотличиеÓотÓ

остальнойÓстраны�ÓкотораяÓвÓМосквуÓстремитсяÓиÓприÓэтомÓтерпетьÓ
ееÓнеÓможет
ÓДажеÓдубльÓихÓсÓженойÓотчествÓdÓВладимирÓВаленти�
новичÓиÓВераÓВалентиновнаÓdÓвыглядитÓосновательно�ÓкакÓуÓстарогоÓ
генералаÓсÓсупругойÓ�какихÓВВÓпереигралÓвÓкиноÓвагонÓиÓмаленькуюÓ
тележку�
Ó

Ǒеловек�ÓразомÓбывшийÓнаÓэкранеÓмаршаломÓЖуковым�Óмар�
шаломÓКоневымÓиÓмаршаломÓУстиновым�ÓзаслужилÓабсолютноеÓ
поклонениеÓвоенныхÓсфер
ÓАрмейских�Óмилицейских�Óдолжност�
ных�ÓлюдейÓтертыхÓиÓосновательных�ÓвÓегоÓактерскойÓбиографииÓ
былоÓнеÓсчестьÓdÓоттого�Óвидать�ÓбольшеÓзапомнилисьÓсюрреали�
стическиеÓпародииÓнаÓних�ÓпрокурорÓСмородиновÓвÓcГородеÓǒероiÓ
иÓнервныйÓгостьÓизÓcКурьераi�ÓуÓкоторогоÓсынÓпьетÓмолокоÓизÓбан�
ки
ÓcЯÓимеюÓправоÓзнать�ÓкогоÓяÓвырастил�ÓdÓоралÓонÓвÓзапале
ÓdÓ
ПустьÓонÓмнеÓскажет�ÓтыÓстарыйÓосел�ÓтыÓжилÓнеÓтак�ÓяÓбудуÓжитьÓ
по�другому�ÓяÓпоймуÓdÓноÓпустьÓонÓскажет�ÓНоÓведьÓонÓжеÓмолчит�Ó
ПомолчитÓиÓопятьÓdÓкхх�ÓdÓновуюÓбанкуÓсосетi


ИÓвÓдовесок�ÓcАÓмолокоÓонÓвсеÓравноÓбудетÓпитьÓизÓбанки�
Сволочьi


ЧЕЛОВЕК 
БЕЗ НЕДОСТАТКОВ
Пȶɡɬɚɟô
ВɠȶɝɟɡɟȻȶôМȷɢɩɥȹɛȶ

Господи�ÓужÓсамÓлиÓВВÓнеÓпилÓвсюÓжизньÓмолокоÓизÓбанки
Ó
СвоейÓнабыченнойÓупертостьюÓонÓбесилÓхудсоветы�ÓноÓсовершенноÓ
пленялÓдажеÓидейныхÓнедругов


Ему�ÓcГероинюÓзовутÓКатерина�ÓаÓпесняÓпроÓАлександруÓdÓнадоÓ
прояснитьi
ÓОн�ÓcОтвяньте
ÓВсеÓравноÓнаутроÓпослеÓпремьерыÓвсяÓ
странаÓзапоетi
ÓИÓзапела


Ему�ÓcОскарiÓнаÓцеремонииÓможетеÓподержать�ÓноÓпослеÓпри�
детсяÓвернутьi
ÓОн�ÓcШиш
ÓМойÓcОскарi
ÓНеÓхочу�ÓчтобÓимÓнаÓдачеÓ
какая�нибудьÓприкиношнаяÓсволочьÓорехиÓкололаi
ÓИÓнеÓвернул


ЕмуÓвÓразгарÓантиалкогольнойÓкампании�ÓcВсеÓсценыÓпопоекÓизÓ
фильмаÓcЛюбовьÓиÓголубиiÓвырезатьi
ÓОн�ÓcЕщеÓчегоi
ÓǑерезÓнеде�
лю�ÓcВырезалi
ÓdÓcГде�Óкак�iÓdÓcДаÓвотÓже�Óвот�ÓтриÓметраÓпоÓживо�
муÓсÓкровью�ÓбольшеÓниÓсекундыÓнеÓотдамi
ÓИÓнеÓотдал


МожноÓпредставить�ÓкакихÓмукÓемуÓстоилоÓотказатьсяÓотÓролиÓ
Гоши�ÓкоторуюÓхотелÓигратьÓсам
ÓНоÓвÓегоÓматеромÓисполненииÓсле�
сарь�ÓявившийсяÓвÓчужойÓдомÓзастроитьÓвсехÓdÓтыÓлукÓчисть�ÓтыÓнеÓ
смейÓзарабатыватьÓбольшеÓменя�ÓаÓвÓвоскресеньеÓбезÓразговоровÓ
маршÓнаÓпикник�ÓdÓраспугалÓбыÓцелыеÓстаиÓутонченныхÓбабочек�Ó
соотечественниц
ÓРешениеÓотдатьÓрольÓмегаироничномуÓБаталову�Ó
интеллигентуÓвÓ���мÓпоколении�ÓвсюÓжизньÓумелоÓпритворявшему�
сяÓрабочим�ÓбылоÓходомÓнеÓнаÓмиллион�ÓаÓнаÓвсеÓ��Óмиллионов�Ó

ВладимирÓ
МеньшовÓ
сÓженойÓВеройÓ
АлентовойÓ
иÓдочерьюÓЮлией



посмотревшихÓфильмÓвÓпервыйÓгодÓпроката
ÓСыгралоÓвсе�ÓиÓна�
дежный�ÓсÓнебаÓупавшийÓпринц�ÓкоторыйÓвсемÓхулиганамÓвÓрогÓ
дастÓиÓэлектроприборыÓпочинит�ÓиÓперваяÓностальгияÓпоÓпервымÓ
непринужденнымÓгодамÓ�странноÓбылоÓбыÓностальгироватьÓпоÓ
войнеÓиÓ�����м��ÓcЯмайкаiÓизÓокон�ÓcАвараÓгуiÓсÓобщейÓкухни�Ó
шахматыÓнаÓбульвареÓиÓНечаевdРудаковÓсÓкуплетамиÓвÓтеле�
визоре
ÓИÓтаранныйÓнапорÓЛюдочки�Муравьевой�ÓиÓсдержанноеÓ
исполнениеÓКатиÓженоюÓВалентиновнойÓdÓчтобÓлегкоÓбылоÓсамо�
отождествитьсяÓмиллионамÓcягодокÓопятьi�ÓуÓкоторыхÓвÓ��ÓлетÓ
жизньÓтолькоÓначинается
ÓЖенщиныÓименноÓэтогоÓвозрастногоÓ
сегментаÓрешалиÓвÓСССР�ÓнаÓкакойÓфильмÓидтиÓсемье


ИÓрешили
ÓcМоскваÓслезамjiÓвотÓужеÓ��ÓлетÓнеизменноÓ
сопровождаетÓвсеÓнациональныеÓпраздникиÓиÓдниÓвыборовÓdÓ
иÓжизньÓее�ÓеслиÓверитьÓслезам�ÓещеÓтолькоÓначинается


УÓнегоÓжеÓвсеÓначалосьÓсÓБаку�ÓгдеÓотец�мореходÓcстроилÓ
серьезнуюÓкрасивуюÓкарьеруiÓиÓгдеÓмаленькийÓВВÓпробылÓвсюÓ
войну
ÓИÓбросалоÓегоÓсÓотцом�ÓкакÓтоварищаÓСухова�ÓcотÓАмураÓдоÓ

самогоÓТуркестанаi
ÓВспоминалÓдворÓнаÓНефтяников�Óмузыку�Ó
Победу�ÓмаляриюÓиÓпленныхÓнемцевÓнаÓстройкеÓДомаÓправитель�
ства
ÓМечталÓпрыгнутьÓсÓпарашютомÓсÓвышкиÓнаÓнабережной�Óно�Ó
когдаÓдорос�ÓегоÓизÓгородаÓужеÓувезли
ÓǑетыреÓгодаÓпоступалÓ
вÓтеатральное�ÓгодÓсноваÓвÓБакуÓслужилÓнаÓводолазномÓкатереÓ
�пригодилосьÓдляÓcСоленогоÓпсаi�
ÓОттудаÓужеÓпоступилÓвÓШко�
лу�студиюÓМХАТ


МоскваÓпринялаÓсÓноска
ÓРолейÓпослеÓвыпускаÓнеÓдавали�ÓужÓ
слишкомÓдляÓутонченныхÓиÓлиричныхÓ�����хÓбылÓпростоват�ÓухватистÓ
иÓнапорист
ÓОнÓвÓсогласииÓсÓреномеÓокончилÓрежиссуруÓВГИКаÓиÓна�
писалÓподÓсебяÓсценарийÓмалометражкиÓcСчастливыйÓКукушкинiÓdÓ
какÓвлюбленныйÓиÓотшитыйÓотÓкрасоткиÓпростягаÓвÓнольÓразорялÓееÓ
отца�балаганщикаÓснайперскимиÓброскамиÓколецÓнаÓножиÓиÓтребо�
валÓвыигрышÓнаÓпредставуÓ�первая�ÓмеждуÓпрочим�ÓрольÓ���летнейÓ
ЛарочкиÓУдовиченко�
ÓНазваниеÓозарилоÓвсюÓегоÓдальнейшуюÓка�
рьеру�Óзнал�ÓчтоÓсозданÓдляÓсчастья�ÓиÓумелÓдостичь
ÓǒаÓсамопрезен�
тациейÓбезработногоÓактераÓпоследовалоÓсразуÓтриÓглавныеÓроли�Ó
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ВладимирÓМеньшовÓсыгралÓглавныеÓролиÓ
вÓфильмахÓcǑеловекÓнаÓсвоемÓместеiÓ
������ÓиÓcСоленыйÓпесiÓ������ÓdÓфотоÓслеваÓ

cЛюбовьÓиÓголубиiÓd
лирическаяÓтрагикоме�
дия�ÓснятаяÓ
ВладимиромÓМеньшовымÓ
вÓ����Óгоду

АктерыÓСергейÓЮрский�Ó
ЯнинаÓЛисовская�Ó
НатальяÓТеняковаÓ

так�ÓбезÓразгонаÓвÓцентр�ÓмалоÓктоÓначинал
ÓВоÓвторомÓжеÓфильмеÓ
геройÓпо�меньшовскиÓвыдвигаетÓпредседателемÓколхозаÓсебя�ÓдаÓ
ещеÓназываетсяÓэтоÓcǑеловекÓнаÓсвоемÓместеi
ÓТретийÓиÓчетвертыйÓ
вышлиÓнаÓэкраныÓсÓразницейÓвÓнеделю�ÓпричемÓcСоленогоÓпсаiÓdÓ
проÓбортовуюÓсобакуÓстармехаÓМартьяноваÓdÓсразуÓсубтитрировалиÓ
дляÓглухихÓиÓсÓтехÓпорÓгонялиÓпоÓучебномуÓканалуÓчетыреждыÓвÓгод
Ó
Пошла�ÓкакÓговорится�Óмасть


ЕщеÓчерезÓгодÓонÓвыпуститÓcРозыгрышiÓпроÓшкольныйÓ
ВИАÓdÓдевочкиÓвÓауте
Ó����ÓмиллионаÓпросмотровÓdÓбольше�ÓчемÓ
уÓcВертикалиiÓиÓcВияi


АÓпотомÓбудетÓcМоскваji�ÓпринятаяÓстранойÓиÓАкадемией�ÓноÓ
триждыÓпроклятаяÓпрофессиональнымÓсообществом
ÓВВÓсначалаÓ
расстраивался�ÓаÓпотомÓпонял�ÓонÓпоказалÓнелепый�Óнеустроен�
ный�ÓпроблемныйÓсоветскийÓмир�ÓвÓкоторомÓможноÓжить�ÓтогдаÓ
какÓцехÓнаÓтотÓмоментÓокончательноÓуверился�ÓчтоÓжитьÓздесьÓнуÓ
совершенноÓнельзя
ÓМеньшовскомуÓхарактеруÓмазохизмÓнесвой�
ствен�ÓеслиÓмирÓплохÓdÓонÓберетсяÓиÓчинит�ÓиÓсноваÓстановитсяÓ

счастливымÓКукушкиным�ÓаÓнесчастливцевыÓтемÓвременемÓедутÓ
изÓнесовершенногоÓмираÓвÓсовершенный�ÓчтобыÓсладкоÓпрокли�
натьÓродинуÓоттуда


ВÓcЛюбвиÓиÓголубяхiÓонÓвзялсяÓзаÓстановойÓнародныйÓсюжетÓ
cположительныйÓсемейныйÓдуракÓедетÓнаÓкурортiÓdÓнаÓкоторыйÓ
триÓрусскихÓгенияÓужеÓсоздалиÓтриÓбессмертныхÓшедевра�ÓcПеч�
ки�лавочкиi�ÓcБриллиантоваяÓрукаiÓиÓпесняÓпроÓКолю�Óотправ�
ленногоÓвÓпольскийÓгородÓБудапешт
ÓЭтот�ÓсталоÓбыть�ÓвышелÓчет�
вертым�ÓпричемÓфразуÓcЯÓжÓнеÓихнегоÓзамесуÓdÓяÓсбегуiÓможноÓ
былоÓставитьÓвÓэпиграфÓкоÓвсемÓчетыремÓсразу
ÓМеньшовÓличноÓ
рулилÓдействомÓвÓкартузеÓсÓчубчикомÓкакÓритуальнойÓдворцовойÓ
асÓсамблеей�Óвозглашая�ÓcФигураÓвторая
ÓПечальнаяi


cШирли�мырлиiÓтожеÓбылиÓпосвященыÓремонтуÓрасстроенно�
гоÓмира�ÓчтоÓделать�ÓкогдаÓвсеÓпропало�ÓНайтиÓалмазÓлошадиныхÓ
размеровÓиÓжитьÓнаÓнегоÓвсейÓстраной


ОнÓвсегдаÓхотелÓсделатьÓмирÓлучшеÓиÓчеловечнее

ХотелÓdÓсделал
Ó

ФильмÓcКурьерi�Ó
����
Ó
АктерыÓВладимирÓ
Меньшов�Ó
ОлегÓБасилашви�
лиÓиÓАнастасияÓ
Немоляева

cМоскваÓслезамÓ
неÓверитi�Ó����
ÓРежис�
серÓВладимирÓМеньшов
Ó
АктерыÓВераÓАлентова�Ó
АлексейÓБаталовÓ
иÓНатальяÓВавилова
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ƫÓǚǋƯƭÓƲƪƮǚǗǇÓƮƭƶǘǚƭƫ�ÓưǘǚƯÓǚǓÓƳƪƮǈƶÓǌƲǖǚƶ
ƴƪƯǍưƲưƫÓǓƯƪƮƭƯǚƴưƬưÓƪƯƳƪƮǔǗǌÓǚƬưƲǌÓƮưǚƳƭƭƫƪ�ÓưǔǉǌƫǚǗÓ

ưǔÓǐƶưǘƭÓǚǓÓǖưǗǗƭǖƴǚƫƪ�ÓƫÓǖưƴưƲưƮÓƱƲưƳǗǐǕǚǗ
ǔưǗƭƭÓ��ÓǗƭƴ�ÓǚÓƳưƳƲƭǘưƴưǒǚǗƳǌÓƯƪÓǖƪƲǇƭƲƭÓƶưƲƭưƬƲƪƵƪ

ƱưÓƵǚƬǐƲƯưƮǐÓǖƪƴƪƯǚǋ
ÓƮǈÓƱưƬưƫưƲǚǗǚÓƳÓƲƪƮǚǗƭƮÓưÓǘƭƴƳƴƫƭ�
ưÓƴưƮ�ÓǖƪǖÓƯƪƱưǗƯǚƴǇÓƳƮǈƳǗưƮÓǖƪƴƪƯǚƭ

ƯƪÓǗǇǘǐ�ÓǚÓưÓƴưƮ�ÓƱưǒƭƮǐÓƯƭÓƯƪǘưÓƯǚǖưƬưÓǕƪǗƭƴǇ

Текст: АННА ГОРДЕЕВА

Фото: ДАША ЯСТРЕБОВА
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БАКУ: Вы сами захотели танцевать 

или карьеру для вас выбрали родите-

ли?

РАМИЛЬ МЕХДИЕВ: Сам я даже не ду-
мал, что свяжу жизнь с танцами. Просто 
я с детства заикаюсь, и родители отчет-
ливо понимали, что никакая профессия, 
где надо говорить, мне не подойдет. Они 
выбирали для меня дело, где не нужно 
использовать речь: фортепиано, скрип-
ку, большой теннис, вокал. К тому же 
я был чересчур активным ребенком, и эту 
активность надо было куда-то направ-
лять. В теннисе мне быстро попали мячом 

в глаз, и родители меня забрали. Скрип-
ка – кропотливый инструмент, полгода 
играть пиццикато мне было очень тяже-
ло. Так остались пение (хор), фортепиано 
и танцы. Наверное, танцы победили, по-
тому что в кружке «Адажио» при общеоб-
разовательной школе были очень хорошие 
педагоги. Они смогли привить мне жад-
ность к искусству.
Педагога по классике Гертруду Алексан-

дровну Тишкову я недолюбливал. Она была 
очень строгая, дисциплинированная, жест-
кая, даже могла ударить. Сейчас я ей бла-
годарен – за закалку, за психологическую 

стойкость и за танцы. Второй мой педа-
гог, по народному танцу, Людмила Юрьев-
на Капралова – добрейший, самый милый, 
солнечный человек. Благодаря этим двум 

непохожим друг на друга женщинам во мне 
не развились комплексы и страхи по пово-
ду моей особенности, но пробудилась лю-

бовь к танцу. Еще важную роль сыграли 
конкурсы, фестивали, выступления. Я с дет-
ства любил быть в центре всеобщего внима-
ния, поэтому такой формат мне очень под-
ходил. После кружка я в 13 лет со спокой-
ной душой поступил в школу-студию при 
ан самбле Игоря Моисеева.

БАКУ: Большой был конкурс? 

Р.М.: Огромный – много мальчиков 
и раза в два, если не в три больше девочек. 
Поступили 25 мальчиков и 25 девочек. 
Дело было в 2002 году, в тот период груп-
пы набирали раз в четыре года, поэтому 
и конкурс был так велик. Мы, кстати, ста-
ли первым набором, который должен был 
учиться пять лет, а не четыре, как раньше.
БАКУ: А что в обучении было самым 

сложным? Бывало ли, что вы шли на 

занятия и думали: «Сегодня будем за-

ниматься этим, ой как не хочется»?

Р.М.: Нет. Такого никогда не было. Мне 
все нравилось – наверное, потому что все 
быстро получалось. У меня хорошая ко-
ординация и абсолютный слух, поэтому 
я быстро схватывал и мог повторить.
БАКУ: Было ли в классе соперниче-

ство? 25 парней – каждый ведь навер-

няка хочет быть лучшим.

Р.М.: Мама мне лет с четырех говори-
ла: «Ты самый лучший. Но чтобы этому 
соответствовать, надо очень много тру-
диться, стараться, не стесняться, не боять-
ся». Папа работал директором магазина, 
а мама занималась мною и очень волно-
валась из-за моих проблем с речью. Но ей 
удалось из ребенка с такими особенностя-
ми сделать вполне успешного человека. 
Она, можно сказать, провела со мной ос-
новную психологическую работу. Поэтому 
для меня соперничества не существовало. 
Как только я поступил, сразу же стал луч-
шим – у меня такая установка была. Не 
только в этом дело, конечно: поступить 
просто, а вот проучиться все пять лет, не 
уступая первого места, очень тяжело. Но 
у меня получилось, и я окончил шко-
лу-студию с красным дипломом.

БАКУ: Какие у вас были взаимоотно-

шения в классе? Вот балетные арти-

сты рассказывают всякие ужасы про 

конкуренцию в училищах…

Р.М.: Нет, у нас такого не было. Нас 
воспитывали в духе, что мы именно ан-
самбль. Слово ensemble переводится как 
«все вместе». Лучший ты или не лучший, 
но ты часть коллектива. Такая идеология 
была создана еще Игорем Моисеевым, она 
присутствует и в школе-студии: дух семьи, 
один ансамбль, все друг за друга. Даже 
сейчас, хоть я и ушел из ансамбля, ску-
чаю по коллегам. С некоторыми я 20 лет 
протанцевал бок о бок, среди них есть на-
стоящие друзья. Дух коллективизма у нас 
превалирует, поэтому зависти нет. Кроме 
того, я сам человек очень независтливый, 
добрый, всем помогаю, подсказываю. Как 
я отношусь к людям, так и они мне обрат-
но транслируют. 

БАКУ: Вы окончили школу в 2007-м, 

а в конце года умер Игорь Моисеев. 

Довелось ли вам встретиться с леген-

дарным хореографом?

Р.М.: Конечно. Он ведь ходил к нам на 
репетиции и экзамены. Школа базируется 
в Концертном зале имени Чайковского, 
там же ансамбль работает, у них одни и те 
же педагоги, потому что основное прави-
ло – «из ног в ноги, из рук в руки». Кро-
ме того – я же говорил, что люблю быть 
в центре внимания? – я запомнил, в какое 
примерно время Игорь Моисеев выходил 
из зала Чайковского, всегда ждал его на 
выходе – на улице или внутри – и, когда 
он шел, делал поклон. В какой-то момент 
он меня запомнил и спросил: «Мальчик, 
а ты откуда?» – «Я учусь в школе-студии». 
Он сказал мне несколько добрых напут-
ственных слов. 
Когда Игорь Александрович пришел 

к нам на экзамен, я стоял по центру, прямо 
напротив него, и он иногда показывал на 
меня пальцем – наверное, я вызывал у него 
какие-то эмоции. Я его немножко застал 
даже в ансамбле, потому что был принят 
туда как один из лучших учеников еще 
в 2005 году, до окончания школы.

БАКУ: Какие танцы из огромного ре-

пертуара ансамбля у вас были самыми 

любимыми?

Р.М.: Прежде всего калмыцкий, мой 
коронный номер. Калмыки буддисты, 

и в танце очень много знаков, символов. 
Я станцевал его уже через год после при-
хода в ансамбль. На сцене всего три че-
ловека: по центру я – «орел», и рядом два 
«охотника». Исполнители не улыбаются, 
а когда артист не улыбается, зрителю ка-
жется, что он безэмоциональный. Но мне 
было важно этот номер наполнить собой, 
и я с первого до последнего дня танцевал 
его будто в первый раз. Мы не меняем хо-
реографию – мы именно наполняем ее со-
бой, и я все время что-то искал: какие-то 
новые краски, новые эмоции. Поэтому то, 
как я его исполнял в 2008 году и в послед-
нее время, конечно, небо и земля. «Калмы-

ки» обычно выходят из-за кулис в тишине 
и проходят восемь шагов вперед: считает-
ся, что, если публика тут начинает апло-
дировать, это дорогого стоит. Мы смогли 
добиться того, что все начинали аплоди-
ровать, как только открывался занавес.
Второй мой любимый танец – узбек-

ский. Я очень долго его учил, все не хо-
тел выпускать на сцену, но так случилось, 
что в 2014 году я девять месяцев пробыл 
на больничном. А когда вышел, надо было 
вернуться на сцену, доказать, что я в форме 
и ничего не растерял. Примерно за пол-
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года я подготовил этот узбекский номер 
с блюдом. Он актерский, цирковой: надо 
тарелку держать на лбу, поднять ее ногами 
и чтобы она прокатилась по спине вниз, 
потом наверх – обратно на тюбетейку.
И еще любимый номер – аргентинский 

гаучо. К этому танцу я стремился очень 
долго, премьера была в 2012 году в Мар-
селе. Но из-за того, что я был еще моло-
дой, неопытный (мне было чуть больше 
20), а этот танец представляет суровый 
мужской образ – такой солидный, зрелый 
пастух, – премьера была очень неудачной 
в эмоциональном плане. Через четыре 
года я заново подготовил номер, и вот тог-
да он стал одной из моих визитных карто-
чек. Теперь многие меня узнают по «кал-
мыкам», по «гаучо» и по танцу с блюдом. 

Но все же моя душа – это «калмыки». Мне 
важно, что и настоящие калмыки его це-
нят: девять лет назад мне присвоили по-
четное звание «Заслуженный артист Респу-
блики Калмыкия». Почетное звание «За-
служенный артист Российской Федерации» 
я получил только в 2017 году.
БАКУ: Теперь, оставив ансамбль, вы 

сосредоточились на фигурном ката-

нии. С кем из спортсменов работаете?

Р.М.: С одиночниками Сашей Самари-
ным и Марком Кондратюком и с боль-
шой группой фигуристов из ЦСКА. Плюс 
я работаю в команде Нины Михайловны 

Мозер (парное катание) – там у нас и юни-
орские, и взрослые пары, очень хорошие, 
надо сказать. С июля начал сотрудничать 
с танцевальной парой Екатериной Кузне-
цовой и Александром Колосовским, кото-
рые представляют на льду Азербайджан.
БАКУ: В чем состоит работа хорео-

графа в фигурном катании?

Р.М.: Моя задача – «раскрасить» програм-

му, которую создал постановщик. Пред-
ставьте, что это черно-белая картинка, 
а я добавляю в нее цвета. Расставляю ак-
центы, обращаю внимание на руки, могу 
внести новые шаги, колоритные связки, 
которые подходят постановке по смыс-
лу. И конечно же, я наполняю персона-
жей эмоционально. Прежде чем присту-
паю к работе, всегда задаю фигуристам 

один вопрос: «Кто вы в этой программе?» 
Музыка может быть очень разной – со-
временной, классической, народной, – но 
она всегда содержит историю. Нельзя под 
Первый концерт Чайковского поставить 
историю про любовь, потому что музы-

ка говорит совершенно другое. Нельзя 
под «Реквием» Моцарта поставить сказку. 
Я наполняю программу смыслом и идеей. 
Например, у Романа Плешкова с Али-

ной Пепелевой была программа, где она – 

муза, а он – творец. Я им объяснял: «Ты его 

вдохновляешь, чтобы он творил и созда-
вал». Моя задача – сделать программу фи-
гурного катания артистически наполнен-
ным произведением. Плюс я занимаюсь 
с фигуристами в зале: классический и на-
родный танец, актерское мастерство, им-

провизация. Моя задача – раскрепостить, 
раскрыть ребят, чтобы они были не просто 
спортсменами, но и артистами.
БАКУ: Вы смотрите выступления фи-

гуристов, с которыми работаете?

Р.М.: Конечно! И кричу на них, и ругаюсь 
в телефон, если не могу присутствовать 
на катке. Я очень эмоциональный, очень 
страстно реагирую, если у них что-нибудь 
не получается. 
БАКУ: А случалось ли так, что было 

очевидно: ваших подопечных засудили?

Р.М.: Нет. Это такой спорт – в нем видно 
все, как на лакмусовой бумажке. 

вых детей. Я никогда не поверил бы, что 
в четыре года можно прекрасно танцевать, 
но в этом году одна маленькая балерин-
ка доказала нам, что можно, и еще как! 
Проект телеканала «Культура», по-моему, 
делает очень важную вещь: с экрана теле-
визора популяризирует детскую самодея-
тельность, развивает детское творчество.
БАКУ: А теперь давайте вернемся 

к истокам. Какая у вас первая ассо-

циация со словом «Баку»?

Р.М.: Баку – это, наверное, папа. И мно-
гочисленные родственники. Папа родил-
ся в Нагорном Карабахе, в селе Горадиз 
Физулинского района. Во время недавней 
войны он ужасно переживал и, когда осво-
бодили Физули, даже заплакал от радости. 
Я впервые попал в Баку, когда мне было 
всего два года, и потом уже только в 18, 

вместе с папой. Мы поехали дней на 20 

и почти каждый день были в гостях у раз-
ных родственников: то плов, то шашлык, 
то долма, то что-нибудь еще. Ездили в де-
ревню, в горы – у меня был такой боль-
шой трип по Азербайджану. Но самого 
города я почти не видел и понял, что так 
ездить в Баку не хочу. Спустя несколько 
лет стал летать туда «подпольно», сооб-
щал, что приезжаю, только двоюродному 
брату Эльшану. Даже папе о своих планах 
не рассказывал, потому что если бы он 
у знал, то тут же все родственники были 
бы в курсе.
Я летал в Баку в 2012-м, 2017-м и еще 

раз в 2018 году с гастролями ансамбля 
Игоря Моисеева. У меня есть товарищи 
в Бакинской академии хореографии и в Го-
сударственном ансамбле Азербайджана, 
они меня встречали, и мы гуляли по горо-
ду, по Ичери шехер. Я забирался на Деви-
чью башню, ходил в Музей Гейдара Али-
ева, в Театр кукол, в музей живописи, тор-
говался на базаре – мне очень хотелось 
ощутить себя жителем этого города. Кста-
ти, родственники все равно как-то узнава-
ли, что я в Баку. В последнее утро перед от-
летом в Москву ко мне обычно приходил 
Эльшан и говорил, что мы должны всех 
уважить. И мы весь день ездили с визита-
ми вежливости. 
Раньше я такой связи с Баку не чувство-

вал, потому что родился и жил в Москве. 
Но примерно лет десять назад стал пони-
мать, что я азербайджанец, и очень гор-
жусь этим. Я хочу снова летать в Баку, но 
пока из-за пандемии не удается. Очень на-
деюсь, что получится появиться в Акаде-
мии хореографии с моим мастер-классом. 

Мне важно делиться мастерством и опы-

том с соотечественниками. Пусть я живу 
в Москве, но именем своим славлю Азер-
байджан. 

БАКУ: В прошлом году вас пригласили 

в жюри телешоу «Большие и малень-

кие», где иногда участвуют совсем ма-

ленькие дети. Сейчас снимается новый 

сезон. Как вам кажется, насколько эти 

состязания важны для юных артистов?

Р.М.: Детям очень нравится. Они не за-
жимаются, а наоборот, расслабляются при 
виде камеры. С ними работают гримеры, 

стилисты, осветители выставляют краси-
вый свет, атмосфера в павильоне очень 
добрая. Так что участники довольны 

и счастливы.

БАКУ: Бывает ли вам жалко кого-то 

из конкурсантов?

Р.М.: Нет, жалость – плохое чувство, 
я никого из артистов никогда не жалею. 

Они не нуждаются в этом, потому что на 
передачу выбирают самых ярких, техниче-
ски подготовленных, талантливых. Жюри 
их всех поддерживает, и если мы озвучива-
ем какие-то замечания, то только с добры-

ми пожеланиями. Мы всегда говорим, как 
приятно, что в стране так много талантли-

ЖУРНАЛÓБАКУô|ôИНТЕРВЬɗô|ÓÓ��Ó
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КогдаôвɨôȺоследнийôраɞôчувствовалиôсебяôсчастливɨɡôиôȺочеɡу�ô
Совсем недавно я выступал на XXV Международном фестивале «Музыкальный Олимп» 

вместе с филармоническим оркестром Санкт-Петербурга. Это был первый 
мой концерт после долгого карантинного перерыва. Снова стоять на сцене, 
видеть улыбки публики, слышать аплодисменты, чувствовать чудесную вдох-
новляющую энергетику было, конечно же, огромным счастьем. Мой концерт 
пришел послушать знаменитый американский скрипач Джошуа Белл; потом 

за кулисами он меня поздравил, что очень вдохновило меня. 
Еще одним поводом для счастья стал сам Санкт-Петербург. С тех пор как 
в семь лет я получил первую премию на Открытом международном конкурсе 
«Учитель и ученик» в Москве, я довольно часто выступаю в России, но в Пе-
тербург попал впервые. И он меня ошеломил: теперь понимаю, почему это 
место подарило миру столько гениев. Я провел там пять дней, побывал в Ма-
риинском театре и филармонии, но, к сожалению, не успел походить по музе-
ям. Думаю, что наверстаю это в ближайшем будущем.

Чтоôсейчасôсаɡоеôглавноеôвôваɥейôжиɞни�
Учеба. Она была главной вчера и будет главной завтра: для людей моей профессии учеба не 

прекращается никогда. 
Чеɡуôнужноôкакôɡожноôскорееôнаучитьсяôвсеɡôлɫдяɡ�
Быть добрее, поддерживать друг друга делом или хотя бы добрым словом. А еще заботить-

ся о беззащитных животных. Когда наступают холода, меня мучает мысль: ка-
ково сейчас бездомным собакам и кошкам? Как накормить их, не дать им за-
мерзнуть? Только люди могут спасти их. Каждый из нас может помочь тому, 
кто в этом нуждается, и этим сделать мир немного лучше.

Какоеôнедавнееôличноеôсобɨтиеôтакôвасôвɞволновало
ôчтоôɞахотелосьôнеɡедленноôрасскаɞатьô
оôнеɡôвôсоɣсетях�ô

По дороге в университет я заметил, что под деревом шевелится какой-то комочек. Ока-
залось, это крошечный полуживой птенец совсем без перьев. Я закутал его 
в шарф и отнес в ветеринарную клинику. Там сказали, что птенчик вылупился 
раньше времени – скорее всего, яйцо выпало из гнезда. По мнению ветерина-
ра, шансы на выживание у птички были нулевые, но я принес ее домой и при-
нялся выхаживать: согревал, поил из пипетки. Постепенно птенец ожил, стал 
обрастать перьями. И вот недавно птичка окрепла настолько, что смогла уле-
теть к себе домой в парк, здоровая и веселая. Как было не поделиться такой 
жизнеутверждающей историей в соцсетях? Никогда нельзя терять надежду! 
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ЧтоôвасôбольɥеôвсегоôȺорадовалоôвôобɦественнойôжиɞниôɞаôȺоследнееôвреɡя�
Радует постепенное возвращение к нормальному порядку вещей. С ослаблением карантина 

стало возможно общаться с друзьями в кафе, и главная прелесть момента в том, 

что у нас наконец появились осуществимые планы! В последние полтора года я 
очень скучал по родителям, по сестре Джахан и племянникам. Но если бы я тог-
да поехал домой, пришлось бы сидеть на долгом карантине, а с моим образом 

жизни это невозможно. А этим летом мне наконец-то удалось попасть в Баку.
СаɡɨйôвернɨйôсȺособôулучɥитьôсвоɫôжиɞньôȺряɡоôсейчасôcôɪтоi
Встретиться с тем, кого любишь. Я давно не виделся со своей девушкой. Она тоже музы-

кант, мы вместе учились, а потом оказались в разных странах. Встречаемся ред-
ко и очень скучаем друг по другу: у нас не просто роман, а внутренняя связь – 

один чувствует то, что хочет сказать другой. В общем, прямо сейчас, отвечая на 
ваши вопросы, я одновременно ищу билет в Мадрид, чтобы хотя бы пару дней 
побыть вместе с любимой. 

Оôчеɡôвɨôɡечтаете�
Наверное, о том же, о чем мечтает каждый человек в мире: чтобы ушли страшные болезни, 

чтобы не было войн и несправедливости и каждый мог жить долго и счастливо. 
Еще мечтаю о совместных выступлениях со многими музыкантами, дирижера-
ми, оркестрами. И хочу до глубокой старости быть счастливым, здоровым и ра-
ботоспособным. 

ÓÓÓÓÓКАҠöЫҨÓИЗÓüАĀÓ
ûýҠЕāÓþýûýĆċÓ
āýûĂ�ÓКāýÓВÓČāýûÓ
üĂҠöАЕāĀҢ�Ó
ИÓČāИûÓĀöЕúАāċ
ûИÿÓüЕûüýГýÓúĂĆćЕÓ
ЭЛЬВИНÓГАНИЕВ

КакойôȺостуȺокôвɨôхотелиôбɨôсоверɥить
ôноôнеôхватаетôсɡелости�
В принципе, мне на многое хватает смелости. В 15 лет я прыгнул с парашютом, люблю за-

плывать далеко в море, нырять с высоких скал. С детства обожаю спорт, осо-
бенно футбол и теннис, и если бы хватило смелости, наверное, хотел бы сыграть 
с Новаком Джоковичем. Но вообще, чем старше я становлюсь, тем лучше по-
нимаю: прежде чем делать что-то смелое, надо хорошо подумать. 

ЕслиôбɨôвɨôȺойɡалиôɞолотуɫôрɨбку
ôкакоеôжеланиеôȺоȺросилиôбɨôееôисȺолнить�
Знаете, как спортсменам надо годами тренироваться, чтобы стать чемпионами, так и музы-

кантам важно с детства очень много работать. Сколько себя помню, со мной 
всегда была скрипка – на море, на даче, в гостях, – чтобы заниматься при лю-

бой возможности. Всегда надо быть в форме, держать в пальцах и в памяти 
множество произведений. Начиная с восьми лет мама или папа каждый месяц 
возили меня на неделю в Швейцарию для занятий с профессором Захаром Бро-
ном: отели, аэропорты, ночные перелеты… Потом начались международные 
конкурсы, и к каждому надо готовиться минимум год – ведь в каждом из трех 
туров нужен свой репертуар. А перед этим еще предварительный отбор, в кото-
ром участвуют тысячи претендентов…

Музыканту надо пройти весь этот трудный путь. А я вдобавок к ответственности перед сво-
ей страной хочу быть достойным памяти дедушки, народного артиста Азербай-
джана Сарвара Ганиева. Так что золотую рыбку я бы попросил исполнить мою 

детскую мечту: чтобы я стал музыкантом мирового масштаба и представлял 
родной Азербайджан на лучших сценах планеты. 
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В ЛЮБОЙ НЕПОНЯТНОЙ
СИТУАЦИИ ИДИ НА БУЛЬВАР

БАКУÓˉÓТОТÓСАМЫЙÓГОРОДÓБЕǒÓǑЕТВЕРТОЙÓСТЕНЫ
Ó
КАКÓТЕАТР�ÓТОЛЬКОÓВМЕСТОÓСЦЕНЫÓǒДЕСЬÓКАСПИЙСКОЕÓМОРЕÓСÓЕГОÓТЕПЛЫМИÓ

ПАСТЕЛЬНЫМИÓǒАКАТАМИÓИÓУТРЕННИМИÓОСЕННИМИÓТУМАНАМИ
Ó
 Текст: ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА  Фото: ЭМИЛЬ ХАЛИЛОВ
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а Приморский 
бульвар, словно в партер огромного мегаполиса, 
к вечеру стекаются зрители – по горбатым улоч-
кам старого центра, по дорожкам Губернаторского 
сада, из вагончиков фуникулера (а кое-кто и со-
всем издалека, из других городов, из горных долин 
и сел, ведь как приехать в Баку и не пройтись по 
променаду?). В любое время года, в любое время 
дня, в любую погоду по бульвару под каштанами 
и платанами прогуливаются люди. Многие по- 
старомодному – под ручку, раскланиваясь со зна-
комыми. Прогулочные катера отходят от прича-
ла, из радиоточки поет Муслим Магомаев. Здесь 
встречаются с друзьями, признаются в любви, 
играют в нарды, выгуливают детей, кормят чаек, 
беседуют за чаем в чайхане. Если поговорить не 
с кем, не беда – море тоже хороший собеседник. 
Бакинский променад – настоящая душа города. 
Он должен был появиться здесь, на этом 

месте – райский сад вместо шумного порта, 
и в 1909 году городская управа утвердила про-
ект. Средства на реализацию предоставили бакин-
ские магнаты, нефтяной бизнес которых в те годы 

процветал неслыханно. Разбили клумбы, выложи-
ли мраморные дорожки, построили купальню – 

увы, тем, кто задумал подарить городу шикарную, 

по последней европейской моде набережную, не 
удалось насладиться ее красотой. Когда деревья 
стали большими, Баку уже давно был столицей 
советской республики. Но не случилось с тех пор 
ни дня в истории, чтобы бакинцы не любили свой 
променад. 
Об этом, собственно, говорит вся его дальней-

шая история – из маршрута для совершения ве-
чернего моциона вдоль моря (целебный свежий 

1935 ГОД.  

ГородскаяÓ
купальня

1964 ГОД.  

УголокÓ
ПриморскогоÓпаркаÓ
культурыÓиÓотдыха
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1993 ГОД.  

ВидÓБакуÓсÓплощадкиÓ
вÓНагорномÓпаркеÓ

воздух!) он превратился в концентрат бакинско-
го досуга. В 1960-е здесь построили культовое, не 
побоимся этого слова, кафе «Жемчужина» и «ма-
лую Венецию» – систему детских прогулочных ка-
налов, по которым можно кататься на настоящих 
гондолах (а в комплекте с ними горбатые мостки, 
пруды, кафе). Затем на бульваре появились Му-
зей ковра и Международный центр мугама (пер-
вое здание – в форме свернутого рулона ковра, 
второе – в форме национального музыкального 
инструмента тара), поющие и танцующие фонта-
ны, теннисные корты, рестораны. В канун столет-
него юбилея власти сделали бакинскому бульвару 

грандиозный подарок – реконструкцию настоль-
ко масштабную, что после нее он стал считаться 
одной из самых протяженных городских набереж-

ных в мире: четыре километра вдоль моря пре-
вратились в 16! Пройти его пешком от начала до 
конца становится все сложнее, теперь это гораздо 
удобнее делать на самокате или велосипеде (пункт 
проката находится рядом с колесом обозрения). 
Кстати, сегодня на бульваре невооруженным гла-
зом видно, что новое увлечение бакинцев – это 
движение. К списку «чем заняться на набережной» 
прибавился – и встал, пожалуй, первой строчкой 
над остальными – пункт «спорт». 

1967 ГОД. ÓКафеÓ
cЖемчужинаiÓ
наÓПриморскомÓбульваре
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МОЛОДОЙ ХУДОЖНИК, ДИЗАЙНЕР И ГАЛЕРИСТ 

ДЖЕЙКОБ ЯКУБОВ РОДИЛСЯ В БАКУ, А РЕАЛИЗОВАЛСЯ 

В МОСКВЕ, ГДЕ ОСНОВАЛ ГАЛЕРЕɗ И БРЕНД 

WHO I AM, ОБǉЕДИНЯЮǎИЕÓМОДУ�ÓДИǒАЙНÓ
ИÓСОВРЕМЕННОЕÓИСКУССТВО
ÓСÓНАМИÓДЖЕЙКОБÓ
ПОГОВОРИЛÓОБÓ-%3˄ИСКУССТВЕ�ÓВǒАИМОДЕЙСТВИИÓ
АРТ˄ОБǉЕКТОВÓСОÓǒРИТЕЛЕМÓИÓЕСТЕСТВЕННОМÓ
ОТБОРЕ�ÓКОТОРЫЙÓЖДЕТÓХУДОЖНИКОВ
Ó

  АКУ: Как дизайнер одеж-

ды вы часто говорите об осознанном потре-

блении и концепции slow fashion. Насколько 

это следование моде, а насколько – внутрен-

няя позиция?

ДЖЕЙКОБ ЯКУБОВ: Осознанное по-
требление и этичная мода были основны-

ми принципами нашего бренда с самого его 
создания в 2013 году. Просто мы не крича-
ли об этом на каждом шагу. Большие бренды 

начали говорить об этичной моде примерно 
с 2015 года, когда тема стала хайповой; сей-
час ее подхватили российские марки, все за-
нимаются апсайклингом. Правда это или 
нет – неважно, все говорят об этом, потому 
что модно. Если через пару лет снова ста-
нут модными вещи из натуральной кожи, все 
начнут делать вещи из кожи. Наша область, 
к сожалению, подвластна тенденциям.

БАКУ: Как вы думаете, насколько ваши 

принципы близки российскому потребите-

лю? Всего пять-семь лет назад люди не хо-

тели покупать одежду локальных брендов.

Д.Я.: Многое из того, что мы делаем, в России 
приняли не сразу. Люди не понимали, почему 
одежда отечественного бренда может стоить 

Текст: МИХАИЛ ВОЛОДИН 

Фото: АЛЕКСАНДР МОИСЕЕВ

ЖУРНАЛÓБАКУô|ôНОВАЯôВОЛНАô|ÓÓ��Ó
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дорого. Не понимали, что швеи в Японии, 
в Италии и в российском Иванове могут 
быть одного уровня мастерства, а одежда, 
которую они шьют, – одинаково высоко-
го качества. Ткани у нас итальянские, как 
у крупных мировых брендов, мы нахо-
дим и закупаем их на крупнейшей ярмар-
ке Premiere Vision в Париже. Понятно, что 
мы не вкладываем в маркетинг такие бюд-
жеты, как Gucci, но наши вещи и не сто-
ят как Gucci. К счастью, в сознании людей 
произошли радикальные изменения. Семь 
лет назад они не были готовы покупать ло-
кальные марки, теперь это стало модным. 
Сегодня появляется очень много брендов: 
все делают худи и называют себя дизайнера-
ми, и это просто кошмар. С другой сторо-
ны, это хорошо, потому что способствует 
развитию индустрии. 
БАКУ: В пространстве Who I Am, кото-

рое объединяет шоурум бренда и гале-

рею, представлены и ваши художествен-

ные работы. Большинство из них из бе-

тона. Чем вас привлекает этот материал?

Д.Я.: Бетон – максимально капризный 
материал. Даже при повторении форму-
лы никогда не получишь идентичного ре-
зультата. Возможно, нас с ним объединяет 
характер. Работая с бетоном, я чувствую, 
что участвую в процессе строительства, 
меня это вдохновляет. Подобно тому как 
в древности человек создавал архитектур-
ные формы из окружающего его камня, 
я нахожу в бетоне отражение современ-
ности. Например, в моей работе The Wall 
(«Стена») есть отсылки к великой Запад-
ной стене (Стене Плача). Рядом со «Сте-
ной» стоял сосуд с бумажками. Люди пи-
сали на них вопросы, скатывали в трубоч-
ку, вставляли в стену и сразу же достава-
ли ответ. Это аллегория того, как быстро 
в современном мире происходит взаимо-
действие с информацией. Время сегодня 
молниеносно – стоит лишь о чем-то поду-
мать, как перед глазами уже разворачива-
ется детальная реализация мыслеформы. 
Мне интересно исследовать, как работает 
сам объект и в то же время – пространство 
и человек. В момент взаимодействия зри-
теля с объектом для меня, по сути, и начи-
нается искусство. 
БАКУ: Вы без преувеличения постоян-

но погружены в творчество. Можно ска-

зать, что творческий процесс для вас 

превратился в ежедневную рутину?

Д.Я.: Рутина появляется в тот момент, ког-
да я становлюсь личностью и погружаюсь 
в дуальный мир, то есть начинаю жить 
и взаимодействовать с социумом. Как толь-
ко я вхожу в имперсональное состояние 
художника, рутина исчезает. Вся жизнь из 
этого состоит – от отождествления с лич-

ностью до момента счастья и разотож-
дествления.
БАКУ: В пространстве Who I Am царят 

спокойствие и тишина. Чувствуется, 

что здесь не торопятся. Это удивитель-

но, учитывая вашу активность. Насколь-

ко вам близка идея неторопливой жизни, 

slow living?

Д.Я.: Это вопрос жизненной философии. 
Мы потребляем огромное количество ин-
формации. Умение принимать ее, обраба-
тывать – одно из важнейших базовых ка-
честв человека сегодняшнего и человека 
будущего. И для того чтобы делать это 
в современном бешеном ритме, замедле-
ние просто необходимо. Очень мало здра-
вого можно найти в постоянной гонке. 
Способность замедляться я считаю основ-
ным принципом жизни – в этом помогут 
практики медитации и поиска состояния 
дзен. Иначе происходит выгорание и сума-
сшествие. Искусство – тоже один из спо-
собов медитации, замедления, потому что, 
когда человек созерцает или что-то приду-
мывает, работает его ментальная энергия. 
Без умения замедляться жить будет все 
сложнее и сложнее. 

Slow living не новая философия, 
дзен-буддизм давно ее предложил. Мно-
гие революционные продукты, которые мы 
очень любим, были созданы под вдохно-
вением духовных, мистических традиций. 
Тот же Стив Джобс практиковал дзен-буд-
дизм. Я уверен, что, создавая любой рево-
люционный продукт, человек достает идею 
из информационного поля, дотянуться до 
которого можно только в состоянии тиши-
ны, безмолвия. 
БАКУ: Москва – город, которому чуждо 

само понятие тишины, и он вряд ли ког-

да-нибудь замедлится. Насколько вам 

комфортно здесь?

Д.Я.: Я очень люблю этот город. А его темп 
просто побуждает меня поднимать свою 
планку осознанности. Легко быть осознан-
ным, медитируя в Гималаях, а ты попробуй 
сохранить это состояние, когда возвраща-
ешься оттуда! Меня выбрасывает в этот бе-
шеный ритм, тут-то и начинается насто-
ящая практика и проверка на прочность. 
Я родился в Баку, но живу в Москве 

с пятилетнего возраста и считаю ее своим 
городом. Она меня устраивает. Я вижу по-
ложительные изменения, вижу, как живут 
люди, работает бизнес, насколько быстро 
подхватываются мировые тенденции. Учи-
тывая, что тут моя культура, мой языковой 
код, мне здесь комфортно. 
БАКУ: Каким остался в вашей памяти 

тот детский переезд в новый город?

Д.Я.: В силу возраста я не почувствовал 
сильных изменений. Для меня важнее 

было то, что рядом моя семья. Тогда же 
в Москву перебрались наши родствен-
ники, по этому атмосфера осталась до-
машней. А когда на выходных мы ходили 
в парк Горького кататься на аттракционах, 
все переживания в моем детском сознании 
стирались напрочь. Единственное – пом-
ню разницу в климате и отсутствие Кас-
пия: все же море сложно заменить аттрак-
ционами.
БАКУ: То есть ваши представления 

о Баку сформировались в основном бла-

годаря родителям?

Д.Я.: Родители говорили, что, если бы не 
война, мы остались бы в  Баку. Вообще Баку 
в их разговорах всегда занимал особое ме-
сто. Колорит, юмор, еда, синергия разных 
культур и народов… Часто звучала мысль, 
что есть такая нация – бакинцы. Баку ведь 
действительно был уникальным городом – 
многоконфессиональным, дружным, яр-
ким; городом, в котором люди по-насто-
ящему умели наслаждаться жизнью, или, 
как они это называли, кайфовать. Благода-
ря родителям я впитал эти представления 
и отчетливо понимаю, что значит быть ба-
кинцем. Для меня это как дар.
БАКУ: Давайте вернемся к теме искус-

ства. Вы сказали, что сегодня многие 

называют себя дизайнерами и создают 

одеж ду. В арт-среде примерно та же кар-

тина: масса людей называет себя худож-

никами, что-то творит и даже продает. 

Вам не кажется, что это обесценивает 

искусство?

Д.Я.: У Владимира Мартынова есть книга 
«Конец времени композиторов», где он пи-
шет, что настоящие композиторы, которые 
придумывают новые ритмы и музыкаль-
ные произведения, ушли, а информацион-
ное поле, к которому можно подключить-
ся, становится сложным. Мы попадаем 
в ситуацию, когда люди перестают приду-
мывать – проще подсмотреть и скомпили-
ровать идеи. Мы сейчас живем в мире ре-
ференсов, где обесцениваются театр, кино, 
искусство. Но в ближайшем будущем цен-
ность истинного искусства будет расти, де-
шевки и фейки никогда не смогут его вы-
теснить. Потому что главное в искусстве 
не то, сколько оно стоит, а то, какое состо-
яние оно транслирует. Общество поймет, 
что подделки ничего не приносят, и вновь 
повернется к искусству. Но к тому времени 
художников останутся единицы. Это есте-
ственный отбор.
БАКУ: Сейчас развивается NFT-искус-

ство: коллекционеры покупают цифро-

вые объекты, подлинность которых под-

тверждена сертификатами. Насколько 

ценно такое искусство и способно ли оно 

транслировать какое-либо состояние?

Д.Я.: NFT сейчас обсуждают многие ху-
дожники. Я часто слышу мнение, что это 
волна, которая скоро спадет. Мир пережил 
нечто подобное в 1980-х, когда искусство 
стоило очень дешево, а потом случился 
бум. Работы Энди Уорхола с 1980-х подо-
рожали в 14 раз. Мы сейчас тоже подходим 

к пику, и мне кажется, что NFT – это вер-
шина айсберга; после нее абсолютно точно 
последует падение. 
Не скажу, что у меня не было мыс-

ли создать что-то в NFT, – это интересно 
как эксперимент. Но для меня как для ху-
дожника важно работать с материалами. 
Я концептуалист: все, что делаю, основа-
но на идее. Если я нащупаю, как работать 
с этим, как передавать свое состояние через 
цифровые технологии, чтобы они взаимо-
действовали со зрителем, то объект в моем 

искусстве станет не так важен. Более того, 
как художник я исследую ту грань, где объ-
ект вообще можно исключить. Но NFT, 

которое мы видим сегодня, в виде каких-то 
вращающихся 3D-объектов, – это другое. 
Его сложно назвать искусством – скорее 
просто развлечение. Но это не значит, что 
однажды кто-то не сделает какую-то гени-
альную штуку и у зрителя не случится ка-
тарсис.
БАКУ: Но разве именно с 1980-х искус-

ство не становится более развлекатель-

ным благодаря в том числе Энди Уорхолу?

Д.Я.: Отчасти становится. Маркетинг со-
здает тренд на развлекательное искусство. 
Но всегда есть художники, делающие серь-
езные масштабные работы. Я считаю, что 
искусство – это не развлечение, а образова-
ние, наука, просвещение. То, что оно стало 
развлечением, может быть, и хорошо, по-
тому что таким образом оно популяризу-
ется. 
Вообще же ценность искусства субъек-

тивна. Кто-то посмотрит на мою пирами-
ду (арт-объект со встроенным USB-пор-
том, который отвечает на вопросы зрителя 
в формате текстового файла, записываемо-
го на флешку. – БАКУ) и скажет, что это 
какая-то бессмыслица. Когда она впервые 
была представлена на ярмарке современ-
ного искусства Cosmoscow Fair, ее воспри-
няли как развлекательный объект. Но для 
меня идея пирамиды была в другом. Меня 
больше всего увлекает исследование мо-
мента, когда человек начинает взаимодей-
ствовать с объектом, созданным художни-
ком, с неким полем, которое образуется 
вокруг произведения: к какому это приво-
дит результату? Мне интересно нащупать, 
где случается момент принятия. Его нель-
зя материализовать, но можно за ним на-
блюдать. Для меня как художника созда-
ние такого поля – самое интересное. 

     В МОМЕНТ 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 

ЗРИТЕЛЯ С ОБЪЕК-

ТОМ ДЛЯ МЕНЯ, 

ПО СУТИ, 

И НАЧИНАЕТСЯ 

ИСКУССТВО
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АДЫЛЬ ЮСИФОВ

екоторые вещи, кажет-
ся, остаются неизменными при любых 
обстоятельствах. Меняются эпохи и люди, 
проносятся исторические бури, но воздух 
Каспия по-прежнему лечебный, пляжи 
покрыты светло- пепельной теплой галькой 
и золотым песком, а северный ветер хазри 
приносит на них прохладу и влагу. 
Жаркое бакинское лето, которое длится 

с середины мая до конца сентября, – иде-
альный дачный сезон. Более столетия назад 
с первым зноем в загородные дома и виллы 

Абшерона перевозили свои семьи и высо-
кооплачиваемые бакинские специалисты, 

и городские миллионеры и меценаты, такие 
как Гаджи Зейналабдин Тагиев и Иса Аб-
дулсалам Гаджинский. В советское время 
уже другие бакинцы стали строить в Нар-
даране одноэтажные и двухэтажные дачи, 
выращивать виноград, инжир, тут, чтобы 

в конце лета варить варенье на всю семью. 

Но прежде всего дача, конечно же, для 
детей. Здесь они проводили все каникулы: 

бегали, загорали, шалили и были совер-
шенно счастливы. Где еще почувствуешь 
столько любви, свободы и красоты, как 
не в фамильном доме у моря, где окружен 
бесконечной заботой близких!
У Эмина Агаларова было как раз такое 

детство: «Я вырос в поселке Нардаран на 
берегу Каспийского моря. Каждое лето 
в 1980–1990-е родители привозили меня 
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на дачу отдыхать. Я очень хорошо знаю 

побережье и даже дно в этом месте поселка. 
Море здесь довольно мелкое, безопасное 
для семейного отдыха: дети могут спокойно 
купаться, не отплывая далеко от берега».
Теперь здесь, в 30 километрах от Баку, 

Эмин строит комплекс Sea Breeze. Он за-
думал его давно и около 15 лет размышлял 
над проектом, придумывал, как все будет 
выглядеть. Децентрализация – это тренд не 
последних лет, а скорее десятилетий.
В последние годы полицентричность 

города уже становится не просто трендом, 

а признаком здорового развития и роста 
территории. Связано это в том числе с из-
менениями в структуре занятости горожан, 
все большее число которых может работать 
удаленно. В Европе термин монументализа-
ции пригородов, то есть повышения каче-
ства общественных пространств, появился 
уже в 80-х годах прошлого века. И сегодня 
на Абшероне уже освоено 45 гектаров отве-
денной под комплекс земли. Строительство 
ведется в рамках не теряющей популярно-
сти концепции дружелюбного города. Это 
значит, что все здания возводят с учетом 

вкусов и привычек горожан, соседние 
исторические объекты бережно сохраняют, 
а местным жителям создают благоприятные 
условия для развития локального малого 
бизнеса.
На огромной территории планируется 

создать новый морской курорт с множе-
ством отелей, резиденций, жилых поселков, 
баров и ресторанов, а также пирсом для яхт 
и катеров, аквапарком, бассейнами, тен-

нисными кортами, спортивными залами, 
поликлиникой, больницей, школой и даже 
пунктом МЧС. Курорт, где при желании 
можно будет жить круглый год. 

ƯưǔƭǗƭƫƳǖǚҦÓưƱǈƴ
Первый квартал, где была реализована идея 
«город в городе», возник в Баку еще в кон-
це XIX века. Тогда в не самой популярной 
части города близ нефтеперегонных заводов 
братья Нобель создали жилой комплекс для 
иностранных специалистов основанного ими 
нефтеперерабатывающего комплекса. Вилла 
Петролеа дала приглашенным из разных стран 
инженерам возможность жить в безопасности 
и со всеми удобствами рядом с местом рабо-
ты. Она воплотила инновационную тогда кон-
цепцию «города в городе», где все необходимое 
для комфортной жизни находится в 15-ми-
нутной доступности каждого обитателя. Идею 

создания таких микрогородов породили, как 
ни странно, вспышки инфекционных заболе-
ваний в мегаполисах на рубеже XIX–XX ве-
ков. Их главной причиной была невероятная 
скученность, поэтому власти осознали острую 

необходимость снизить плотность населения – 

и пересмотрели нормативы градостроения. 
Крупные европейские города образовывались, 
как правило, вокруг древней крепости и авто-
матически приобретали радиально-кольцевую 

структуру, где вся жизнь города сосредоточи-
валась в центре. Оказалось, что если не просто 
строить новые дома, а создавать сразу целые 
окультуренные пространства, то люди есте-
ственным образом будут переселяться в них 
и проблема перенаселения решится.
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Во времена СССР о братьях Нобель вспо-
минали неохотно, по-настоящему оценили 
их вклад лишь в начале 2000-х: тогда был 
основан Бакинский фонд наследия Нобе-
лей, который в 2007 году провел полную 
реставрацию Виллы Петролеа. Сразу после 
этого встал вопрос, кто же будет кататься на 
аттракционах нового Луна-парка, гулять по 
аллеям реликтовых растений и ходить в от-
крывшийся музей братьев Нобель. Решено 
было преобразовать весь прилегающий 
промышленный район в новую жилую зону, 
убрав непривлекательные следы индустри-
альной эпохи. Так возник Baku White City, 
также реализующий идею «города в городе».
Этой же концепции следует нынешний 

проект Эмина Агаларова, выпускника 
нью-йоркского Marymount Manhattan 
College: поселок недалеко от Баку, где люди, 
работающие в столице, смогут жить круг-
лый год, имея под боком огромное количе-
ство занятий по интересам. Когда проект 
начал приобретать большой масштаб, на 
помощь Эмину пришли американское ар-
хитектурное бюро Jacobs Architects и студия 
московского архитектора Алексея Фурсова, 
уже успевшего реализовать немало совмест-
ных проектов с Агаларовым.

«Необходимо было спроектировать до-
рожную, коммуникационную, стояночную 
инфраструктуру так, чтобы всем жителям 
было комфортно, – говорит Эмин. – Мы 
работаем в команде. Профессиональные 
архитекторы прислушиваются к моим 
соображениям и помогают все правильно 
спроектировать». 
В своем проекте Агаларов ориентируется 

и на международный опыт. Эмин большой 
поклонник таких курортов, как Канны, 
Сен-Тропе, Монако, турецкий Бодрум, где 
разные по архитектуре гостиничные корпу-
са объединены береговой пляжной линией 
и рестораны, парки, аквапарки находятся 
в шаговой доступности.

ǘƭƲƭƫǇǌÓǚÓƴƲƪƫǈÓƪǔǎƭƲưƯƪ
Прибрежная полоса Sea Breeze составляет 
6 км. Она будет расширена и усовершенство-
вана в соответствии с современными стандар-
тами. Планируется обустроить общий пляж 

с платным входом и с различными услугами, 
с территориями для частных зон при отелях 
и коттеджах. Но будет еще и бесплатная зона 
с отдельным въездом, оснащенная паркин-
гами, раздевалками и душевыми, зонтиками 
и велодорожками, а также местами для фуд-
траков. Таким образом пляжи будут доступны 
не только для гостей курорта, но и для всех 
жителей Азербайджана. В холодное время года 
загорать и купаться, конечно, не получится, 
зато можно гулять вдоль моря или кататься на 
велосипеде. Для этого проектируется проме-
над – бульвар длиной шесть километров, по 
которому можно будет дойти или доехать до 
марины и порта для катеров и яхт и посидеть 
в одном из местных кафе или ресторанчиков. 
С архитектурной точки зрения курорт – 

своего рода коллекция разных стилей. 
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          ОЗЕЛЕНЯТЬ 
ТЕРРИТОРИЮ БУДУТ 
С ПОМОЩЬЮ 
РАЗНООБРАЗНЫХ 
НЕПРИХОТЛИВЫХ 
И БЫСТРОРАСТУЩИХ 
ВИДОВ
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Сердце комплекса – пятиэтажный бе-
лоснежный апарт-отель, выполненный 
в модернистских формах. Одноэтажные 
виллы у самого берега – образцы сдержан-
ного минимализма. Домики в коттеджном 

поселке отличают живописные детали 
средиземноморской архитектуры: красные 
черепичные крыши и терракотовые фасады 

создают беззаботное отпускное настроение. 
Названия не менее живописны: Palazzo del 

Sol, Palazzo del Verdi, Palazzo del Roza и т. д. 
При каждом коттедже предусмотрены сад 
размером шесть соток и бассейн. 
Одна из особенностей прибрежной 

зоны на Абшероне – в ней трудно прижи-
ваются растения, поэтому на территорию 

комплекса специально завозят плодород-
ную почву из Джалилабада и Шемахи. 
Озеленять территорию предполагается 
с помощью разнообразных неприхотливых 
и быстрорастущих видов: здесь будут со-
седствовать ели и пальмы, сосны и оливы, 

кипарисы и эвкалипты, а также можже-
вельник, лаванда и другие растения. Всего 
планируется высадить около 30 тысяч 
деревьев. Все они имеют высокий коэффи-
циент выделения кислорода, а эвкалипт, 
к примеру, обладает еще дезинфициру-
ющим и антисептическим свойствами. 

ǔƪǖǚƯƳǖǚҦÓǘƫưƲÓƱư̔ƯưƫưƮǐ
Однако современный дружелюбный, 
ориентированный на человека город – это 
не только красивые дома и улицы. Прежде 
всего это люди. Урбанисты настаивают на 
том, что очень важно вовлекать местных 
жителей во взаимодействие друг с другом 

и с окружающей средой: город, как живой 
организм, постоянно нуждается в свежих 
силах и новых идеях. Эмин хорошо пред-
ставляет себе жителя поселка: «Скорее 
всего, это молодая пара, у которой уже есть 
или скоро появятся дети. Они отлично 
осознают преимущества загородной жизни, 
а мы создаем для наших будущих жителей 
полную инфраструктуру, благодаря которой 
здесь можно будет жить не только летом, 

но и осенью и зимой». 

Агаларов планирует реализовать проект 
в следующие пять лет. «Мне будет при-
ятно, если жители и гости Sea Breeze, 

причем не только из Азербайджана, но 
и из других стран, получат удовольствие 
от пребывания здесь. Sea Breeze – образец 
качественного, здорового образа жизни. 
Он способен повысить туристическую 

привлекательность Азербайджана, кото-
рый сегодня как никогда готов принять 
гостей. Мне давно казалось, что для 
полного успеха не хватало лишь большого 
прибрежного курорта, где была бы не одна 
гостиница с небольшим пляжем, а целый 
десяток. Теперь он появится». 

          УРБАНИСТЫ НАСТАИВАЮТ, 

ЧТО ОЧЕНЬ ВАЖНО ВОВЛЕКАТЬ 

МЕСТНЫХ ЖИТЕЛЕЙ ВО ВЗАИМОДЕЙ-

СТВИЕ С ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДОЙ



��Ó|ôАРХИВô|ÓЖУРНАЛÓБАКУ����Ó��Ó����Ó��Ó��Ó���Ó����Ó���������Ó��������������� ||||||||||||||||||||ôАААААААААААААААААААААААААААААААААРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВВô||||||||||||||||| ЖУЖУЖУЖУЖУЖУЖЖУЖУЖУЖУЖЖУЖУЖУЖУЖУУЖУЖУЖУЖУУУУУРНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАРНАНАРНАНАНАРНААН ЛÓБЛÓБЛÓБЛÓБЛÓБЛ БЛЛЛÓЛÓБЛÓБЛЛ БЛÓБЛ БЛÓБЛ ББЛÓБЛЛ ББЛÓБЛÓБЛÓБЛ БЛЛ ББЛЛ АКУАААКУАКУАКУАКУААКАКУАКУАКУАКУАКУАКУАКУААКУАКУАКУАКУАКУАККУУАААК

ОТ АБШЕРОНА
ДО КАРАБАХА: 

СЛУШАЯ КАМНИ

ОТ АБШЕРОНА
ДО КАРАБАХА: 

СЛУШАЯ КАМНИ
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книге «Памятники азербайджан-
ского зодчества эпохи Низами», вышедшей в Баку 
в разгар Второй мировой войны, Щеблыкин цитирует 
географа ХV века Ибн-Аяса: «Знай, что этот город ле-
жит на море Хазарском, в округе Ширванском; вода 
морская омывает стены его, и уже море поняло боль-
шую часть стен и башен его». Чтобы понять Баку, счи-
тал Иван Павлович, надо заходить не с суши, а с воды, 

и тогда городские камни обретут иной смысл. 

ƪǔǎƭƲưƯÓƳÓƴưǒǖǚÓǓƲƭƯǚǌÓƱƴǚǍǈ
В конце 1930-х годов Иван Павлович Щеблыкин сде-
лал тушью рисунок «Реконструкция средневекового Баку 
XII–XIII веков. Вид с птичьего полета». Это взгляд на 
Старый город с верхней точки, куда не способен был под-
няться человек того времени. Художник словно «окрыля-
ет» зрителя, давая ему возможность подлететь к бакин-
ской крепости со стороны моря, откуда город читается 
как открытая книга: залив с парусниками, крепость Са-
баил, ступени городских кварталов, окруженные непри-
ступными стенами, Девичья башня, стрелы минаретов 
и венчающий холм Дворец Ширваншахов. 
В текстах Щеблыкина часто встречаешь словосочета-

ние «груда камней». Это не просто фигура речи, а ма-
териал, с которым чаще всего приходится сталкиваться 
археологу и реставратору. Рядовой труженик археологии 

Бешбармак

РаботникиÓАзербайджанскогоÓцентральногоÓуправленияÓпоÓохранеÓпамятниковÓсÓгостямиÓ
изÓЛенинградаÓуÓвходаÓвÓсудилищеÓДворцаÓШирваншахов
ÓИ
ÓП
ÓǎеблыкинÓdÓтретийÓсправа
Ó����

исправно делает замеры и честно фиксирует неординар-
ные находки – надписи, изображения, орнаменты. Иван 
Павлович же умудрялся силой своей фантазии одухо-
творять эти камни, так что из нестройной кучи уцелев-
ших фрагментов возникал величественный целостный 
образ прошлого. Он одним из первых внимательно при-
гляделся к «баиловским камням» (остаткам крепости 
Сабаил), не только записав их точные размеры, но и об-
наружив, как соотносятся масштабы, рельефы и надпи-
си. «Самые крупные плоские камни с частями надписи; 
среди букв вкомпанованы изображения животных и лю-

дей: на одном камне – голова быка, на другом – часть 
туловища с хвостом, на третьем – человеческая голова». 
На уже упомянутом рисунке-реконструкции Баку Щеб-
лыкин смело воспроизвел очертания Сабаила: исследо-
ватель уже тогда полагал, что крепостное сооружение 
носило оборонительный характер. 

Когда ингушский краевед 
Шукри Дахкильгов писал свой 
очерк, посвященный Щеблыкину, 
он употребил выражение «влюбленный 
в Кавказ». Иван Павлович и правда был пле-
нен Кавказом. Он изучал ингушские ритуальные башни 
и древнейшие памятники Дагестана, описывал Воен-
но-Грузинскую дорогу и осетинские крепости. Имен-
но он собрал полную коллекцию исторических текстов 
и средневековых изображений, чтобы максимально точ-
но восстановить Дворец Ширваншахов: наработки Ще-
блыкина, его рисунки и чертежи очень помогли рестав-
раторам в 1960-е годы, уже после смерти их автора. 

ǘǐǎƪÓǖƪƮƯǌ
Родился «кавказский пленник» среди южных степей, 
в Воронеже, в 1884 году в семье счетовода. Позже 
он шутил, что внимание к деталям и цифрам у него 
врожденное. Когда Ивану исполнилось два года, семья 
переехала в Тифлис. Кавказский темперамент, местная 
культура, фольклор, язык и история – все это увлек-
ло его еще в детстве. Подростком он начал изучать 
и зарисовывать грузинские средневековые памятники, 
совершать экспедиции в отдаленные районы. Отец, 
несмотря на материальные трудности семьи, активно 
сопереживал увлечениям сына. При его активном со-
действии Ивана зачислили на архитектурно-художе-
ственное отделение Казанского училища. 
После окончания учебы Щеблыкин отправляется 

в Грозный, где одновременно преподает в ремесленном 

училище, читает лекции в женской гимназии и изуча-
ет архитектурные памятники. Далее – новый пункт на-
значения, Владикавказ. Здесь Иван Павлович работает 

евед 
свой 
блыкину, 
влюбленны
правда бы
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преподавателем в кадетском корпусе и учительском ин-
ституте. После революции становится заведующим ху-
дожественной школой и ведет авторский курс в высшем 

педагогическом институте.
В 1921 году создается научный музей Северо-Кавказ-

ского института краеведения, и Иван Щеблыкин ста-
новится его сотрудником. При его деятельном участии 
впоследствии возникают осетинский, ингушский и даге-
станский филиалы.

В 1928 году Иван Павлович был приглашен в Баку 
уже как авторитетный специалист: в Азербайджане гото-
вились большие реставрационные работы. Интересно, 
что записи в трудовой книжке свидетельствуют о том, 

что в археологических кругах его сперва воспри-
нимали лишь как «художника» (то есть второсте-
пенное лицо на раскопе), и параллельно с научной 
деятельностью он был вынужден преподавать ри-
сование в школе. Но по мере участия в экспеди-
циях, исследованиях и реставрационных работах 
авторитет Щеблыкина рос. 
Известно, что в конце 1930-х годов Дворец 

Ширваншахов находился в полуразрушенном со-
стоянии. Щеблыкин представил собственный про-
ект его реставрации. В 1939 году была опублико-
вана его монография «Краткий очерк истории 
Дворца Ширваншахов в Баку». Параллельно с тек-
стом Иван Павлович делает серию рисунков: он изо-
бразил здание, облицованное светлым абшеронским 

камнем, с кованой железной дверью; на втором эта-
же дворца виден балкон с ажурными решетками, та-
кими же покрыты все оконные проемы здания. 
Для Щеблыкина было важно находить рифмы 

и параллели в истории. Абшерон в его сознании 
был плотно связан с Ширваном. Бакинский Дворец 
Ширваншахов он рассматривал в качестве близкого 
родственника дворца шемахинского. «Связь Ширва-
на, в частности старой столицы Ширваншахов – Ше-
махи, с Абшероном отразилась очень ясно на судьбе 
памятников, – писал ученый. – Раскинутые по террито-
рии Ширвана отдельные сооружения XII–ХIII веков со-
ставляют как бы общую цепь между Шемахой и Баку». 
В своей монографии об азербайджанской средневековой 
архитектуре он фактически по крупицам воссоздал облик 
Шемахи и на его основе предположил свой вариант вос-
создания бакинского Дворца Ширваншахов. Как свиде-
тельствует последующая история реставрации дворцово-
го комплекса, он оказался прав во многих догадках.
Секрет таланта понимать и обнаруживать в «грудах 

камней» исторические памятники кроется в способно-
сти одушевлять. Башни, мавзолеи, дворцы, крепости – за 
кирпичами, плитами и кладками Щеблыкин видел ха-
рактер, силу, индивидуальность. «Его массивное круп-
ное тело, отсутствие стройности и легкости напоминает 
скорее наблюдательную крепостную башню», – так он 
описывает бакинский минарет Сынык-кала, словно речь 
идет о живом персонаже, а не об архитектурном сооруже-
нии. Возможно, именно желанием одушевить объясняет-
ся его страстное желание обнаружить среди полустертых 
надписей имя создателя: «работа Махмуда, сына Саида» 

(замок в Нардаране и мечеть в Шихово), «Мемар Абд-
ал-Меджид, сын Масуда» (башня в Мардакане), «стро-
ил мастер Гуштасиф, сын Мусы» (баня в Нардаране). 

ПроектÓреставрацииÓ
ДворцаÓШирваншахов
Ó
75Óвек
ÓЮжныйÓфасад
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И КЛАДКАМИ ЩЕБЛЫКИН 

ВИДЕЛ ХАРАКТЕР, СИЛУ, 

ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ
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онных домов. Архитектор и историк 
уловил самую суть абшеронского 
образа жизни – его закрытость, про-
тивопоставление внешнего и вну-
треннего: «Двор представляет собой 
зеленый уголок. Здесь встречаются 
кусты роз, тутовые деревья. И этот зе-
леный уголок представляет собой кон-
траст с видами улицы, где пыль, зной 
и бесконечно серые заборы действуют 
удручающим образом на прохожего». 
Казалось бы, чужаку здесь не место. Уз-

кая калитка не позволяет засунуть нос во двор, 
увидеть парадный фасад здания. Вся жизнь оби-
тателей дома – во дворе, вдали от посторонних глаз. 
Щеб лыкин много писал о том, чем отличается образ 
жизни абшеронцев от уклада жителей других районов, 
которые изучил вдоль и поперек: Нахчывана, Гянджи, 
Карабаха. Он не просто понял, но искренне полюбил 
этот уклад – внешнюю закрытость, которая на поверку 
оборачивается бесконечным радушием и застольями. 
Подобную чуткость и внимательность он проявлял 

везде, где бы ни оказывался. Археология, эта наука о «гру-
де камней», в его исполнении приближалась к литературе. 
Не зря Щеблыкин так старательно описал могилу Низа-
ми и все оттенки голубой глазури на местных кирпичах. 
В своих текстах он словно давал понять, что история не 
наука о прошлом, а шанс понять и воскресить ушедшее.

���
Иван Павлович оставил после себя не только фундамен-
тальные монографии с описанием исторических памят-
ников Баку и Азербайджана. Он много путешествовал, 
побывал в Нагорном Карабахе и Нахчыване и привозил 
из экспедиций сотни рисунков, замеров и чертежей. Се-
годня они хранятся в Изобразительном фонде Нацио-
нального музея истории Азербайджана и до сих пор ис-
пользуются реставраторами и археологами в качестве 
источников при реконструкции исторического облика 
зданий. К сожалению, Иван Павлович ушел слишком 

рано и не застал масштабную реставрацию исследован-
ных им архитектурных шедевров. 

Описывая руины, реконструируя планы, щепетильно 
разглядывая и замеряя камни, Иван Павлович неиз-
менно пытался увидеть замысел архитектора. 
А когда Щеблыкину казалось, что он близок к раз-

гадке тайны, в его текстах просыпался поэт: «Вся по-
стройка, весь облик Ханской дачи говорит о незауряд-
ных способностях мастера, который учел необходимость 
большого широкого проема, через него прекрасно от-
крывается изум рудно-зеленая гладь Каспия с раскину-
тыми впереди пятнами виноградников на ярко-желтом 

фоне песков. Весь этот пейзаж пронизан лучами солнца 
и завершается чистым и прозрачным небом Абшерона». 
В своем стремлении поэтизировать руины он был бли-
зок к романтическим исследователям XIX века, но, в от-
личие от них, не давал воли фантазии, не пытался притя-
нуть историю за уши. Все его предположения и гипотезы 

строились на скрупулезных и дотошных исследованиях.

ƫưƴÓƴǈÓǖƪǖưҦ
Иван Павлович очевидно испытывал страсть к верхним 

точкам – не зря он изобразил Бакинскую бухту с точки 
зрения птицы. Самые поэтичные его исследования были 
посвящены именно башням, от знаменитой бакинской 
Гыз галасы до замка на мысе Калагя. Изучая созвездие 
абшеронских башен по старым картам, он выдвигал 
разные гипотезы их предназначения – от военно-обо-
ронительной до почти музыкальной: «Звуковой сигнал, 
поданный на самой дальней башне Бильгя, может в счи-
таные минуты дойти до Баку». Щеблыкин рассматривал 
Баку и полуостров как единый организм: «Весь Абше-
рон в целом представлял в прошлом единую крепость 
с многочисленными фортами, а Баку служил цитаделью 

Абшерона». Эту концепцию Иван Павлович продвигал 
в качестве реставрационного подхода: восстанавливать 
не отдельные части, а организм в целом. 

Щеблыкин, приехавший в Баку из Южной России, как 
никто другой понял характер полуострова. «Все говорят, 
что Абшерон сухой и безводный, но нет, это только види-
мость», – писал ученый. Он знал, что за суровой наруж-

ностью скрывается нечто принципиально иное. Поэтому, 
помимо высокой архитектуры, он пристально вглядывал-
ся в местный быт и зарисовал много простых традици-

ют 

о. Уз-
во двор, 
жизнь оби-
осторонних глаз. 

БƷңƽ
 МƸǥƸǢǪ Сǩǡǩң�ңƷǟƷ
 ���������

���������
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Ʋак многие выбравшие творческую про-
фессию, Аббасов поначалу столкнул-
ся с недоумением и некоторым сопро-

тивлением окружающих: «Хобби – это одно, 
а как ты будешь зарабатывать на жизнь своей 
фотографией?» Это сегодня Керим участник 
и призер локальных и международных фото-
конкурсов, член Международной ассоциации 
фотографического искусства (FIAP). В начале 
фотокарьеры ему пришлось около года прове-
сти фактически без работы. Но у Керима была 
камера (к слову, свой первый Canon он хранит 
по сей день) и железобетонная уверенность 
в своем выборе. 
Первый успех вырос именно из любви 

к Баку: благодаря социальным сетям Аббасов 
познакомился с Бахрамом Багирзаде, которо-
му отправил свои фотографии. Бахраму рабо-
ты понравились, и впоследствии они были опу-
бликованы в книге «Архитектура Баку 2003–

2015». Это стало для Керима первым сигналом 

о том, что он на верном пути. Первая выставка 
тоже была напрямую связана с городом и Азер-
байджаном: Керим впервые представил свои 
работы в рамках Дней Азербайджана во фран-
цузском Аркашоне.

БАКУôМНОГОЛИК
ôИôКАЖДЫЙôФОТО̝
ХУДОЖНИКôВИДИТôЕГОôПО̝СВОЕМУ�ô
ФОТОГРАФИИôКЕРИМАôАББАСОВАô̢ô
ОôЕГОôВЗАИМООТНОШЕНИЯХô
СôГОРОДОМ
ôБАКИНСКОЙôГЕОГРАФИЕЙô
ИôАРХИТЕКТУРОЙ�ôǘǗǌÓǖƭƲǚƮƪÓƫƪǕƯǈÓ
ǗǚƯǚǚ�ÓƱƭƲƭƶưǘǈ�ÓƴƭƯǚ
ÓưƯÓƯƭÓƵǚǖƳǚƲǐ̔
ƭƴÓƮưƮƭƯƴǈÓƫƲƭƮƭƯǚ�ÓƳǖưƲƭƭÓ
ǚǏƭƴÓǚǘƭƪǗǇƯǐǋÓǖưƮƱưǓǚǍǚǋ


ВНЕ 
ВРЕМЕНИ

С тех пор начинающий фотограф ни на день 
не выпускал камеру из рук. Выбрав путь само-
образования и постоянного самосовершенство-
вания, он сутками пропадал в Ичери шехер: 
по словам Керима, «это место с совершенно 
особенной аурой». Еще одно его место силы – 

Центр Гейдара Алиева: у многих кадров, сделан-
ных там, складывается успешная фотожизнь.
Уличная фотография, любимый жанр Абба-

сова, требует много терпения, несмотря на ка-
жущуюся легкость. Иногда приходится часа- ТЕ
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2020 ГОД. ÓcНагорныйÓпарк
ÓВидÓнаÓКаспийÓ
воÓвремяÓзаката
ÓСлучайныйÓкадр�ÓсделанныйÓ
воÓвремяÓпрогулки�ÓполучилсяÓоченьÓудачнымi


2

в
ми выжидать удачного кадра – например, что-
бы тени легли правильным образом. Но Баку 
всегда отвечает взаимностью на преданность 
и серь езный подход.

«Я люблю свой город, дышу им, волнуюсь, 
чтобы его «лицо» было красивым в каждом ка-
дре. И каждый день пытаюсь сохранить эту 
красоту, в том числе на фотопленке. Моя осо-
бая страсть – стильные современные здания, ко-
торые удачно вписываются в старинный архи-
тектурный ландшафт», – говорит Керим.
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2016 ГОД. 

cСтарыйÓгородÓвоÓвремяÓ
празднованияÓНовруза
Ó
ОгоньÓиÓпрыгающиеÓчерезÓ
негоÓмальчишкиÓdÓ
наÓмгновениеÓзастыв�
шееÓвечноеÓдвижениеÓ
жизниi
Ó

2016 ГОД. ÓÓ
cЕщеÓодноÓфотоÓизÓ
СтарогоÓгорода
ÓИчериÓ
шехер�ÓкоторыйÓбакинцыÓ
называютÓпростоÓcкре�
постьi�ÓdÓархитектурныйÓ
заповедникÓвнутриÓ
современногоÓБаку
ÓОнÓ
окруженÓхорошоÓсохра�
нившимисяÓкрепостнымиÓ
стенамиÓdÓидеальнымÓ
фономÓдляÓлюбогоÓ
снимкаi


2

c

2

c

2019 ГОД. cСноваÓСтарыйÓгород�
реставрацияÓИчериÓшехер�ÓвÓбогатойÓисторииÓ
которогоÓзаключенаÓдушаÓстолицыi


2016 ГОД. 

cСлучайныйÓкадр
ÓВÓэтомÓ
фотоÓдляÓменяÓdÓрассказÓ
проÓповседневнуюÓ
бакинскуюÓжизнь�Óвсма�
триваешьсяÓиÓпонимаешь�Ó
какойÓон�ÓБакуi
Ó



2020 ГОД. 

cБакинскийÓбульвар
Ó
ОнÓпостоянноÓменяется�Ó
ноÓнеизменноÓхранитÓ
атмосферуÓстарогоÓБаку
Ó
СегодняÓэтоÓроскошныйÓ
современныйÓпроменад�Ó
ноÓфотоÓможноÓ
принятьÓзаÓретро
ÓЕщеÓ
наÓбульвареÓвсегдаÓ
можноÓвстретитьÓвлю�
бленныеÓпары
ÓЯÓоченьÓ
люблюÓэтоÓместоi
ÓÓ

2

2020 ГОД. ÓcНагорныйÓпарк
Ó
СилуэтыÓнаÓфонеÓрассветногоÓнеба
Ó
ГородÓживой�ÓегоÓнастроениеÓразноеi
Ó

ЖУРНАЛÓБАКУ |ôВôФОКУСЕô|ÓÓ��Ó

2020 ГОД. cТениÓнаÓстенахÓСтарогоÓгорода
Ó
СноваÓНовруз
ÓВÓэтойÓдревнейÓтрадиции�ÓкакÓмнеÓ
кажется�ÓзаключенÓазербайджанскийÓдухi


2

С

2018 ГОД. cГородÓиÓегоÓлинии
ÓГеометрияÓ
вÓфотографииÓслужитÓвспомогательнымÓ
элементом�ÓонаÓусиливаетÓобщийÓэффектÓкадра
Ó
ИменноÓтакÓполучилосьÓиÓздесьi


2

в
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Пальто, пла-
тье, ботинки, 
MONCLER; оже-
релье, SHARRA 

PAGANO

ИДЕАЛЬНОЕÓВРЕМЯÓДЛЯÓДОЛГИХÓПРОГУЛОК
ÓУЕХАТЬÓИǒÓГОРОДА�ÓǑТОБЫÓПОБЫТЬÓНАЕДИНЕ
СÓПРИРОДОЙÓИÓВДОХНОВИТЬСЯÓЕЕÓКРАСОТОЙjÓНОВАЯÓКОЛЛЕКЦИЯ

ОСЕННИХÓОБРАǒОВ�ÓГДЕÓПАЛЬТОÓИÓКУРТКИÓГРУБОГОÓКРОЯÓНОСЯТÓСÓЛЕТЯǎИМИÓПЛАТЬЯМИ�
АÓШИКÓКАНТРИÓСОЕДИНЯЮТÓСÓУЮТНЫМИÓВЯǒАНЫМИÓСВИТЕРАМИ

ИÓРОСКОШНЫМИÓШЛЯПАМИ�ÓДАРИТÓСВОБОДУÓДЛЯÓЭКСПЕРИМЕНТОВÓИÓТВОРǑЕСТВА


Фото: MARCELLO ARENA | Studio Repossi

Стиль:  SIMONE GUIDARELLI | Studio Repossi



СЛЕВА: комбинезон, 

сапоги, SALVATORE 

FERRAGAMO; шляпа, 

BORSALINO; очки, 

TOM FORD

СПРАВА: плащ, 

SALVATORE 

FERRAGAMO



СЛЕВА: джемпер, 
юбка, сапоги,
RED VALENTINO; 

шляпа, 
BORSALINO

СПРАВА: пальто, 
платье, ботинки, 
MAX MARA



Пальто, MAX 

MARA; платье, 

CALLAS; сапоги, 

MANILA GRACE



СЛЕВА: джемперы, 

брюки, BRUNELLO 

CUCINELLI; 

сапоги, ASH

СПРАВА: куртка, 
OOF WEAR; 

платье, LA 

DOUBLEJ; шляпа, 
BORSALINO; 

босоножки, 
сумка, CHRISTIAN 

LOUBOUTIN



СЛЕВА: платье, 
водолазка, LUISA 

BECCARIA; 

сапоги, CHRISTIAN 

LOUBOUTIN

СПРАВА: 

платье, колье, 
серьги, DOLCE

& GABBANA



СЛЕВА: 

пальто, куртка, 
брюки, ANDREA 

POMPILIO

СПРАВА: парка, 
платье, ANTONIO 

MARRAS; 

ботфорты, 

CASADEI; серьги, 
ROSANTICA
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Ассистент фотографа: TEO ZANIN

Ассистент стилиста: BIANCA CEDRONE

Макияж: KIM GUTIERREZ | Studio Repossi
Прическа: MAURIZIO MORREALE |
Julian Watson
Модель: LINDE MARIANNE 

TORENVLIED | Thefabbrica
Продакшен в сотрудничестве с @Studio Repossi

Пальто, N21; платье, 
CALLAS; ботинки, 
ELVIO ZANON



ПУТЕШЕСТВУЙТЕ 
ПО АЗЕРБАЙДЖАНУ ВМЕСТЕ С НАМИ

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ|ÓПУТЕШЕСТВИЯô.ôМИРô|Ó���Ó

АЗЕРБАЙДЖАНôСОôСПУТНИКАôПОХОЖôНАôПРАЗДНИЧНУɗô
ИНДИЙСКУɗôТКАНЬô̢ôВСЯôСТРАНАôСЛОВНОôРАСШИТАô
КРУГЛЫМИôЗЕРКАЛЬɊАМИôОЗЕР�ôИХôЧЕТЫРЕôСôПОЛОВИ̝
НОЙôСОТНИ�ôЛЕДНИКОВЫЕ�ÓКАРСТОВЫЕ�ÓДАМБОВЫЕ�ÓǒАЛИВНЫЕ�Ó
СКОЛЬǒКИЕjÓУÓБОЛЬШИНСТВАÓОǒЕРÓТАКÓТИХО�ÓСЛОВНОÓ
ВÓМИРЕÓВЫКЛЮǑИЛИÓǒВУК�ÓИÓМЫÓЕДЕМÓКÓНИМÓУǑИТЬСЯÓ
ИСКУССТВУÓТИШИНЫ�ÓСКОЛЬЖЕНИЯÓПОÓǒЕРКАЛЬНОЙÓГЛАДИÓ
ИÓРАСТВОРЕНИЯÓБЕǒÓОСТАТКАÓВÓНЕБЕСНОЙÓСИНЕВЕ


 Текст: 

ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА

ǖưǗǗƭǖǍǚưƯǚƲưƫƪƴǇ

ưǓƭƲƪ
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Его историю рассказывают как восточную поэму. 
Миллионы лет жили бок о бок, но никак не могли 
встретиться старый великан Кяпаз и стремительная 
красавица Ахсу; вдруг в один прекрасный день за-
дрожала, пошла трещинами и разверзлась земля, по-
летели во все стороны камни, и бросились в объятия 
друг другу гора и река. В результате появились на 
свет семь дочерей, одна прекраснее другой, а самая 
ослепительная – Гёйгёль. 
Это художественная интерпретация научного 

факта. 17 сентября 1138 года в Гяндже действитель-
но произошло разрушительное землетрясение, на-
громождения камней, отколовшихся от хребта, пе-
регородили путь горной реке – так сформировались 
19 озер (народная молва сократила их до семи самых 
больших, потому что так должно быть в сказке). 
Вот бы взлететь над Кяпазом, как умеют глав-

ные обитатели здешних мест, орлы да черные гри-
фы! Расправить трехметровые крылья, поймать 
воздушный поток и парить недвижимо в высоте, 
рассматривая горный пейзаж: облака цепляются 
за вершины; леса, поднимаясь выше, теряют силу, 
иссякают, переходят в низкотравные луга; голу-
беют в темной чаще блюдца озер; шероховатый 
бок щербатого Кяпаза похож на гигантскую лест-
ницу с уступами. По мере того как гора подни-
мается в небо, из растительности на ней остается 
лишь эльдарская сосна – это удивительное дерево, 
выжива ющее на вертикальных каменных склонах, 

ô ôôНАПРАВЛЕНИЕ�ô
ЗАПАД
ГƿҨǛƿǟǪÓǡƷƾƹǜǞǢƼҤÓ
ǡƷÓǝƷƺƷǜƸÓАǝƸƻǲƷҨ�
ǜҢƷǡƷ�ÓǚÓǛƹƻƷƾÓМƷǟƹǛƹÓ
КƷǚңƷǝƷ
ÓБǟǞҢƷҨǦǞҨÓ
ǡƷƼƸǟƸǡǡǩҨÓƺƽǡңǢÓdÓ
ƼƸǟƹÓТƹǛƷǡƷ�ÓǝǜƸƼǪÓ
ǠƹҢǡƹÓǝƷǡƹǥƸǚƷǢǪÓǞǟǞÓ
ҢƸÓǚǝҤǢǪÓƺƻƹǚƹǜǡǞңƷÓ
ǜǟҤÓƺƹƾƹǜƷÓƺƹÓǢƷҨǡǩǠÓ
ǢƻƹƺƷǠÓǝƷƺƹǚƸǜǡǞ�
ңƷ
ÓМƸҢǜƽÓƹǝƸƻƷǠǞÓ
ГƿҨǛƿǟǪÓǞÓМƷƻƷǟǛƿǟǪÓ
ңƽƻƼǞƻƽƸǢÓǡƸǲƹǟǪǦƹҨÓ
ƷǚǢƹǲƽƼ�ÓǡƹÓƺƹƼǟƸǜǡǞҨÓ
ǛƹƻǡǩҨÓƹǢƻƸǝƹңÓƺƽǢǞÓ
ǚƼƸÓƻƷǚǡƹÓǡƽҢǡƹÓƺƻƹҨ�
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ГЁЙГЁЛЬ, ГЯНДЖА
СТОÓЛЕТÓНАǒАД�ÓКОГДАÓНЕÓСУǎЕСТВОВАЛОÓЕǎЕÓНИÓǒАПОВЕДНИКОВ�ÓНИÓНАУКИÓ
ЭКОЛОГИИ�ÓИМЕННОÓОǒЕРОÓГƤЙГƤЛЬÓСТАЛОÓПЕРВОЙÓВÓАǒЕРБАЙДЖАНЕÓОХРАНЯЕМОЙÓТЕРРИТОРИЕЙ
Ó
ˍГОЛУБОЕÓОǒЕРОˎÓВОÓВСЕÓВРЕМЕНАÓБЫЛОÓГЛАВНЫМÓИÓСАМЫМÓЛЮБИМЫМÓВÓСТРАНЕ�Ó
СИМВОЛОМÓКРАСОТЫÓАǒЕРБАЙДЖАНСКОЙÓПРИРОДЫ


было здесь еще во времена, когда на месте гор пле-
скалось море.
Увы, мы можем увидеть лишь крошечный фраг-

мент этого мира, зато изнутри, и почувствовать 
себя частью его густонаселенной экосистемы. Пу-
тешествие начинается от селения Тоган в 25 ки-
лометрах от Гянджи, от пропускного пункта Гёй-
гёльского национального парка. В реликтовом 

лесу, где переплели свои ветви дубы, грабы и буки, 
темно и прохладно даже в самый солнечный день. 
Заслышав шаги, его обитатели спешат спрятаться, 
но внимательный глаз уловит движение и, может 
быть, заметит зайца или косулю, ежа или лису, 
ящерицу или спрятавшуюся в своей норе-гнезде 
пеночку. Десятки невидимых птиц встречают нас 
концертом – чем ближе к воде, тем громче музыка.
К сентябрю возле «озера тысячи отражений» 

Маралгёль уже зажглись фонарики рябины (как 
следует из названия, на его берегу особенно любят 
трубить олени). У зеркального Гюзгюгёля кажется, 
что мир перевернут вверх ногами, в Гарагёле вода 
совсем черная, Джиллигёль спрятано в зарослях 
хвоща (название переводится как раз как «хвощо-
вое озеро»), на пиявочном Зелигёле следят за по-
рядком болотные луни – это самое мелкое озеро, 
воды в нем большинству птиц по колено… И на-
конец, Гёйгёль – сказочный оазис парка. Лес под-
ступает к самым берегам, бережно берет в кольцо, 
по недвижимой водной глади скользят грациозные 
белоснежные лебеди-шипуны (они остаются здесь 
до самых холодов). Если вглядеться, можно уви-
деть, как в прозрачной глубине с достоинством, 

словно субмарины, ходит под водой гёйгёльская 
форель – единственный вид рыбы в озере. Можно 
ли надышаться впрок этой красотой? ƵО
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БАТАБАТ, НАХЧЫВАН

КОГДАÓПРИЕǒЖАЕШЬÓ˂ТОǑНЕЕ�ÓПРИЛЕТАЕШЬÓНАÓСАМОЛЕТЕ�ÓПО˄ДРУГОМУÓНИКАК˃Ó
ВÓǒАПЕРТЫЙÓВÓКОЛЬЦЕÓГОРÓНАХǑЫВАН�ÓУВЕРЕН�ÓǑТОÓДОБРАЛСЯÓДОÓКРАЯÓСВЕТА
ÓНОÓВÓГОРОДЕÓ
ЕǎЕÓНУЖНОÓСЕСТЬÓВÓТАКСИÓИÓЦЕЛЫЙÓǑАСÓЕХАТЬÓВВЕРХÓПОÓОДНООБРАǒНОМУÓ
ИÓБЕǒЛЮДНОМУÓГОРНОМУÓПЕЙǒАЖУÓˉÓТОГДАÓДОЕДЕШЬÓДОÓОǒЕРАÓБАТАБАТ


вается «травой бессмертия» – это красивое название 
астрагала (есть и более прозаическое – мышиный 
горошек). Известны тысячи его видов, а в окрест-
ностях Батабата исследователи обнаружили боль-
ше 90, причем некоторые из них эндемики, то есть 
не растут больше нигде в мире. Профессиональ-
ный ботаник впадает в чистый экстаз: тут вместе 
и посконник, и мишоксия, и ластовень, и котов-
ник, и молочай, и дикая орхидея ятрышник… Но 
и обычного человека, который не знает всех этих 
заковыристых названий, поражает многообразие, 
и он, не удержавшись, срывает на память космиче-
ский бело-желтый цветок с щупальцами и шипами. 
У озера Батабат есть отличительная черта – пла-

вучий островок, игрушка для неуемного горного 
ветра. Много лет назад от суши оторвался кусочек 
торфа, поросший травами, а теперь на нем растут 
даже деревья, и ветер по-прежнему без устали го-
няет его по водной глади. Когда умиротворенный 
сидишь на берегу, невозможно удержаться от ал-
люзий с собственной жизнью. Есть ли смысл у это-
го движения?
Кроме цветов, на Батабат приезжают изучать 

звезды. Единственный обитаемый объект возле 
озера – Батабатская астрофизическая обсервато-
рия, в ней установлен телескоп Zeiss-600. Отсюда 
проводили астрометрические наблюдения за гали-
леевскими спутниками Юпитера, составляли кар-
ты краевой Луны, исследовали спикулы солнца, 
кометные семейства больших планет и вращения 
галактик. На звездное небо тоже можно смотреть 
по-разному: любоваться красивой россыпью или, 
как работники обсерватории, составлять ката-
лог южных опорных звезд. Каждый находит свой 
смысл, пределы устанавливаем мы сами. 

Здесь уже альпийская высота, нет деревьев и совсем 

другая, нежели внизу, возле города, флора и фау-
на. Таксист утверждает, что люди здесь не селятся, 
потому что боятся диких животных, но на вопрос, 
каких именно, ответить затрудняется. Возможно, 
в здешних долинах до сих пор бродят звери с Ноева 
ковчега: в Нахчыване верят, что здесь он разбился 
и закончил свой путь, и даже показывают расколо-
тую надвое вершину. Постепенно, насмотревшись 
на степные просторы, на нагромождения камней, 
на бесконечное небо, на древние, вросшие в зем-

лю купола и мавзолеи, начинаешь верить – если не 
в Ноево присутствие, то точно в то, что Нахчыван – 

избранная земля, неслучайно сохранившаяся в пер-
возданном виде с ветхозаветной поры. И знаешь, 
что в этих горах навсегда останется твое сердце.
Озера здесь «глаза – зеркало души» (рядом с Ба-

табатом есть еще озеро Ганлыгёль). Они не просто 
оживляют сухой пейзаж: возле озера вдруг без слов 
понимаешь сакральный смысл идиомы «вечная 
молодость». Земля может устать, но жизнь будет 
пробиваться через нее и находить тысячи путей. 
Видите, по берегу вдоль воды петляет едва замет-
ная тропинка? После того как устроили привал, 
отдохнули, выпили чаю, отправляйтесь по ней 
в путешествие и своими глазами смотрите, как 
растрескавшаяся от жажды земля распускается 
нежными цветами. Трава, по которой идешь, назы-
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Озера высоко в горах похожи на самоцветы в тя-
желой оправе из потемневшего серебра. Мудрые 
японцы говорят, что у воды нет цвета – она лишь 
отражает небо. Так что горные озера – что те кам-

ни, меняющие цвет в зависимости от настроения, 
бывают пронзительно голубыми, сапфирово-сини-
ми, иногда матово-изумрудными, часто серыми, 
а еще чаще почти черными. Впрочем, черными мы 

их, хочется верить, не увидим – ведь только сума-
сшедший отправится в горы в плохую погоду. 
В сентябре нужно ловить последние хорошие 

дни, тем более что высоко в горах ненастье всег-
да где-то рядом – туча может налететь на вершину 
так стремительно, что коптер не успевает вернуть-
ся к владельцу, а через несколько минут, призем-

лившись, уже оказывается полностью промокшим 

(хорошо, что вообще вернулся!). Несколько таких 
драгоценных ледниковых – то есть образовавших-
ся в результате таяния ледников – озер спрятано 
в складках у подножия Бабадага. 
Добираться до места долго. Впрочем, «места» 

не существует – озера ведь лишь предлог для 
того, чтобы отправиться в путешествие в далекую 

высокогорную страну. Доехать до Губы, оттуда 
на машине до села Гапут, от Гапута начинается 
двухдневный трекинг вдоль реки Гарачай по тро-
пе паломников, потом по малой воде через узкий 
каньон, в конце которого будет выход к летним 

горным пастбищам, – и вот вы наконец прибыли. 
Долины, как торжественные залы, переходят одна 
в другую, величественные ложи-балконы нависа-
ют над головой, гребень, как парадная лестница, 
ведет к вершине Бабадага. Кто дошел сюда, тот 
без особых усилий поднимется и на пик. Озера 
же в этом грандиозном и лаконичном «интерь-
ере» – изящные безделушки, отдохновение для глаз 
и уставших ног.
Надо сказать, во время хайкинга в горах озера 

часто выбирают в качестве условного места назна-
чения (конечно, если речь не идет о покорении 
вершин, а только об удовольствии). Масштабы 

Азербайджана позволяют совершать такие вылаз-
ки даже на один день. Например, с любительской 
группой и проводником можно поехать на вели-
колепное озеро Гаранохур в Исмаиллинском рай-
оне, на которое никогда в жизни не доберешься 
самостоятельно. За три часа группа доезжает до 
села Талистан, два часа идет вдоль горной реки, 
еще час интенсивно поднимается по горному лесу. 
Осенью невысокие исмаиллинские горы словно 
раскрашены кистью импрессиониста. Наконец 
разноцветные деревья расступаются – и путни-
ки, чувствуя себя персонажами сериала Lost, ви-
дят заколдованное озеро. Этот вид – достойная 
награда за преодоление себя. Теперь пообедать – 

и в обратный путь, чтобы к вечеру уже оказаться 
дома.
Подобные трекинги «в поисках ледниковых 

озер» бывают разной степени сложности. Профи, 
которых уже мало чем можно удивить, могут от-
правиться на склоны мятежного Туфандага, чье 
говорящее имя переводится как «ураган».  

ЛЕДНИКОВЫЕ ОЗЕРА, ГОРА БАБАДАГ
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Всего час легкой дороги от Баку – и вы на месте. 
Готовясь к поездке в Ширванский национальный 
парк, вместе с билетом можно выбрать один из 
маршрутов – например, «Экодеревня» или «Бен-
дован» (в 1968 году археологи нашли у побережья 
одноименный затонувший город XI века, и этот 
маршрут будет посвящен по большей части исто-
рии). Ну а нас определенно интересует Озеро Фла-
минго – это, кстати, самая популярная экскурсия, 
потому что, хоть Ширванский заповедник и по-
священ джейранам, фламинго здесь остаются глав-
ными любимцами публики. 
В 2003 году в Ширване создали «безопасный 

дом» для исчезающих джейранов – им тут ока-
залось так хорошо, что поголовье стремительно 
выросло и через несколько лет животных даже на-
чали переселять в естественную среду обитания. 
Вы непременно увидите джейранов, когда будете 
ехать по пыльной, петляющей в сухой траве доро-
ге через заповедник, степные ландшафты которо-
го удивительно напоминают африканскую саван-
ну. Только не подходите к животным слишком 
близко: одно неосторожное движение – и большое 
семейство пугливых джейранов разлетится во все 
стороны золотыми осколками. 

КЫЗЫЛКАЗ (ОЗЕРО ФЛАМИНГО), 

ШИРВАН

ǒДЕСЬÓНЕÓНУЖНОÓДОЛГОÓДУМАТЬ�ÓǑЕМÓǒАНЯТЬСЯ�Ó
ПОРОСШЕЕÓКАМЫШОМÓОǒЕРОÓ�cКЫǒЫЛКАǒiÓВÓПЕРЕВОДЕÓ
СÓАǒЕРБАЙДЖАНСКОГОÓОǒНАǑАЕТÓcФЛАМИНГОi�Ó
ИДЕТÓВÓКОМПЛЕКТЕÓСÓПРОГРАММОЙ�ÓВÓКОТОРОЙÓ
НЕТÓМЕСТАÓСКУКЕ
ÓСОǒЕРЦАТЕЛЬНЫЙÓОТДЫХÓ
ВÓШИРВАНСКОМÓǒАПОВЕДНИКЕÓГРАНИǑИТÓСÓАКТИВНЫМ
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Пернатые при ближайшем рассмотрении ока-
зываются гораздо большими смельчаками. К кон-
цу осени их количество в Ширване увеличивается 
в разы – главной птичьей гостиницей на холод-
ный сезон становится озеро в 11 километрах от 
въезда в парк. Дрофы и турачи, цапли и пелика-
ны, поганки и веретенники, даже знакомые нам 
лебеди-шипуны с Гёйгёля прилетят сюда, когда 
начнет подмораживать озера в горах. Самая мно-
гочисленная колония – фламинго. «В тесноте да не 
в обиде», – словно говорят они друг дружке, ког-
да их численность подбирается к пяти тысячам, 
а озеро в буквальном смысле розовеет. 
Для наблюдения за жизнью, хлопотами и вза-

имоотношениями птиц установлена специальная 
платформа в зарослях тростника. Вот они вы-
искивают корм на мелководье, взлетают размять 
крылья – сделать кружок-другой над озером, ссо-
рятся, влюбляются, не стесняясь любопытных 
глаз… Любители bird watching на часы замирают 
здесь с биноклями и фотокамерами с огромными 
приближающими объективами. Для самых увле-
ченных на берегу озера есть гостевой дом, в нем 
можно переночевать (ведь профи знают, что ран-
нее утро – лучшее время для наблюдений за пти-
цами). 
Вообще, в парке можно многое: взять напрокат 

лодку, чтобы близко-близко подойти к птицам со 
стороны лагуны; сесть на коня и доскакать до гря-
зевых вулканов (на территории парка их три); про-
катиться по оливковой роще на велосипеде; уйти 
в многодневный пеший поход… Просто не забудь-
те организовать все это заранее, получив письмен-
ное разрешение у администрации. 
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Пару десятилетий назад на Ханбулан начал приез-
жать старенький автомобиль: из него вылезали его 
владелец Ахмед с женой и рядышком готовили чай. 
Чай был вкусным – проезжающие распробовали его 
и оценили по достоинству. Может, секрет был в воде 
из родника, может, в особом мастерстве заварки, 
а может, в радушии хозяев, в домашнем меде и варе-
нье, которое подавали к чаю. Так или иначе, за годы 

чайхана разрослась и стала едва ли не самым попу-
лярным местом у озера. Чаю можно выпить и у са-
мой воды: столики стоят в тени деревьев тут и там. 

В чайный сет обычно входят сухофрукты с орешка-
ми и еще «сникерс». А высокие качели у воды – во-
обще, наверное, самый узнаваемый в инстаграме вид 
Ханбулана.
Вначале в горах был источник Ханбулаг. На 

стремительном пути вниз к нему присоединялись 
воды из других источников, и когда поток дости-
гал деревень Алексеевка и Даштатюрк, он разли-
вался довольно разрушительным для местных жи-
телей образом. В советские годы была построена 
дамба, в результате чего образовалось живописное 
водохранилище, на которое, говорят, привозили 
отдыхать и рыбачить многих высокопоставленных 
гостей Азербайджана, одним из которых был Лео-
нид Ильич Брежнев. 

ХАНБУЛАН, ЛЯНКЯРАН

ПОÓПРОИСХОЖДЕНИЮÓХАНБУЛАНÓНАÓТЕРРИТОРИИÓ
ГИРКАНСКОГОÓНАЦИОНАЛЬНОГОÓПАРКАÓˉÓРУКОТВОРНОЕÓ
ВОДОХРАНИЛИǎЕ
ÓНОÓВÓАǒЕРБАЙДЖАНЕÓЕГОÓПРИВЫǑНОÓ
НАǒЫВАЮТÓОǒЕРОМÓИÓВСЕГДАÓВКЛЮǑАЮТÓ
ВÓИМПРОВИǒИРОВАННУЮÓПЯТЕРКУÓСАМЫХÓКРАСИВЫХ
Ó

Нынешние отдыхающие тоже с удовольствием 

медитируют на берегу со спиннингами и подолгу 
смотрят на элегические лесистые холмы, которые, 
как театральные декорации, уходят вдаль и в пер-
спективе теряются в первом осеннем тумане.  
В тишине распаковываешь и накачиваешь воз-

духом свой сап – надувную доску. За последние 
пару лет сапсерфинг стал модным увлечением 

повсюду в мире, его адепты утверждают, что на 
надувной доске с одним легким веслом можно 
покорить 70% водных пространств мира: пройти 
по каналам Венеции, Амстердама и Петербурга, 
по кромке морей, по полноводным рекам, но озе-
ра – самое идеальное пространство для этого по-
луспорта. Сап бесшумно отчаливает от поросше-
го камышом берега; мерные взмахи весла – и вот 
уже гребец превратился в едва различимую точку. 
Отплыв подальше, на борту можно читать книгу, 
или делать йогу, или воображать себя участником 

регаты по скоростной гребле Оксфорд–Кембридж. 

Или просто лечь на спину, закрыть глаза и погру-
зиться в абсолютное несопротивление.
Чаще всего, когда едут на Ханбулан, по дороге 

заезжают и в другие красивые места Лянкяранско-
го района – на цитрусовые или чайные плантации 
либо посмотреть на железные деревья в релик-
товом Гирканском лесу. Железные деревья (они, 
к слову, действительно такие тяжелые, что их дре-
весина тонет в воде) сплетаются ветвями, сраста-
ясь вместе. Если дерево заболело, собратья своей 
поддержкой способны вылечить его от недуга. 
В череде этих и других природных чудес Азербай-
джана Ханбулан не теряется.  
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КАСПИЙ
КАКÓАНГЛИǑАНЕÓОÓПОГОДЕ�ÓТАКÓАǒЕРБАЙДЖАНЦЫÓМОГУТÓ
БЕСКОНЕǑНОÓГОВОРИТЬÓОÓСТАТУСЕÓКАСПИЯ
ÓСВЕТСКИЙÓ
РАǒГОВОРÓСÓПРИВЕДЕНИЕМÓНАУǑНЫХÓДОВОДОВ�ÓИСТОРИǑЕСКИХÓ
ФАКТОВÓИÓОТСЫЛОКÓКÓГИПОТЕǒАМÓУǑЕНЫХÓПРОИСХОДИТÓ
НАÓПЛЯЖЕ�ÓПОДÓПРИЯТНЫЙÓШОРОХÓВОЛНÓПОÓОБКАТАННОЙÓ
ГАЛЬКЕ
ÓТАКÓǑТОÓВЫÓГОВОРИТЕÓˉÓОǒЕРОÓИЛИÓМОРЕ�Ó

По официальному канону Каспий – однозначно озе-
ро. Море – это водоем с естественным выходом к Ми-
ровому океану, а Каспий заперт между горами на сты-

ке Европы и Азии, предельно далеко от океанов. 
При этом «анатомия» его – шельфовое строение 

дна, глубина, соленая вода – совершенно морская. 
И масштаб: в два раза больше Эгейского моря, а по 
береговой линии – даже больше Черного. У нас, 
загорающих на абшеронском пляже, праздный 
интерес, а представьте, каково было политикам! 

Когда после распада СССР соседками по Каспию 

оказались сразу пять стран, от ответа на вопрос 
«море или озеро?» зависело благосостояние наций: 
если делить водоем по озерному праву, то ресур-
сы распределялись поровну между всеми, если же 
по морскому – каждая страна приобретала свой 
прибрежный сектор, а все остальное становилось 
общим. В итоге решили по-третейски: дно стали 
считать морем, а толщу воды – озером.

…У воды стоят шезлонги и зонтики, в пляжных 
кафе смешивают ледяные фруктовые шейки, вос-
торг детей, скачущих в своих надувных кругах на 
мелководье, передается даже посторонним взрос-
лым. В один прекрасный день приходишь позаго-
рать, но вдруг не можешь сопротивляться желанию 

прогуляться вдоль берега. И вот идешь – долго, так 
долго, что одна бухта сменяется другой, цивилизо-
ванный пляж заканчивается и начинается дикий, 
с небрежно разбросанными по нему валунами и ка-
менными изваяниями. Солнце раскалилось, бо-
сые ноги горят, сумка, потяжелевшая от красивых 
ракушек, оттягивает плечо. Но если взглянуть на 
карту, какую часть побережья ты прошел? Она так 
незначительна, что ее и не разглядеть.
Каспий – уникальный водоем: дышащий или, 

как еще говорят, пульсирующий. Вода в нем опу-
скается и поднимается на несколько метров, при-
чем колебания уровня непредсказуемы: «цикл ды-

хания» иногда укладывается в десять лет, иногда 
растягивается на целый век. Наблюдения ХХ века 
показывают, что последнее сильное обмеление на-
чалось в 1940-е (тогда забили тревогу и с соответ-
ствующим эпохе размахом хотели даже развернуть 
к Каспию сибирские реки), остановилось в 1977-м, 

до 1997 года вода поднималась, потом опять пошла 
на спад. Версию «дышащего Каспия» подтвердил 
и историк Лев Гумилев. Он, как известно, долго 
искал Хазарское царство и за многочисленные экс-
педиции пришел к выводу, что следы хазар, жив-
ших в дельте Волги, были смыты при повышении 
уровня Каспия. Чтобы с точностью до века опре-
делить колебания уровня воды, Гумилев проводил 
раскопки Дербентской стены VI–ХIV веков (для 

этого историк даже обучился подводному плава-
нию с аквалангом – Каспий в то лето был особенно 
неспокойным, и ученый однажды чуть не погиб). 
Дыхание Каспия зависит от солнечной активно-

сти – и косвенно от Мирового океана. При малой 
солнечной активности циклоны с Атлантики, не-
сущие теплый и влажный воздух, проходят более 
южным путем в сторону Алтая и выпадают дождя-
ми в степях. При сильной активности они гонят 
осадки через Францию и Германию в Сибирь, 
и в такие годы Волга становится полноводной, 
а через нее наполняется и Каспий. Словом, все, кто 
переживает за судьбу любимого озера, могут спать 
спокойно: 17 миллионов лет было оно на Земле до 
нас и пробудет наверняка еще столько же.  
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ЭПИЗОДЫ И СЮЖЕТЫ
Рахиба Азери
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Рисунки: 

МАША ПРЯНИЧНИКОВА

Рахиб Азери (Алиярзаде)
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Теле- и радиоведущий, автор популярных теле-
программ по истории Азербайджана «Сирдаш» 
(«Собеседник») и «Яддаш» («Память»), глава 
пресс-службы Государственного историко-
архитектурного заповедника «Ичери шехер». 
Заслуженный работник культуры, лауреат пре-
мии «Хумай» за лучший телевизионный проект, 
член Союза кинематографистов Азербайджана.

вартира моего деда по отцу располагалась 
на третьем этаже знаменитого дома Исабека Гаджинского – само-
го удивительного и, наверное, самого красивого здания на бакин-
ской набережной. Один балкон выходил на Приморский буль-
вар – оттуда здорово было любоваться Каспием. Другой смотрел 
на Девичью башню, перед которой росли четыре хан-чинары – 

огромных платана. Я мечтал, что, когда вырасту, дотянусь с бал-
кона до хан-чинары рукой. Но чинары меня не дождались, ушли 
в историю. 

За Девичьей башней, где сейчас археологи откопали остат-
ки древней мечети – основание часовни Святого Варфоломея, 
в 1960-е, пору моего детства, было ровное асфальтированное про-
странство, там останавливались туристические автобусы. Чуть 
ниже, на широкой улице между башней и Джума-мечетью, «кре-
постные» (жители бакинской крепости) играли в футбол. И так 
отчаянно играли, что посмотреть на их баталии приходили трене-
ры «Нефтчи» и других серьезных команд. Случалось, что кого-то 
из героев дворового футбола приглашали в клуб.
Старый город, наш Ичери шехер, в те годы был не такой на-

рядный, не такой туристический. Зато, кажется, куда более запу-
танный. У моих одноклассников, живших в его переулках, была 
специфическая шалость: если кто-то не местный им сильно до-
саждал, они заводили бедолагу в глубину крепости, откуда вы-

браться без провожатого было затруднительно. Помните паниче-
скую беготню героя «Бриллиантовой руки» в исполнении Андрея 
Миронова по переулкам и тупикам бакинского Старого города? 
Можно сказать, она основана на реальных событиях. 
Размышляя о Старом городе той поры, я сразу вспоминаю его 

запахи. Каждый квартал пах по-своему: где-то всегда стоял аромат 
свежеиспеченного хлеба, где-то – долмы или еще чего-то очень 
вкусного. Двери домов всегда были нараспашку, вот запахи и блу-
ждали по переулкам.

***
Сам я родился в другой части Баку, в Баилове, в военно-мор-
ском районе. Мама работала там в детской больнице, а неподале-

ку, ближе к Нагорному парку, был городской зоопарк, который 
я очень любил. Совсем детское воспоминание – мама приходит 
с работы и сообщает грустную новость: «В зоопарке умер слон». 
Отец был энергетиком, занимался электрификацией республи-

ки. Он объездил весь Азербайджан, досконально знал чуть ли не 
каждую деревушку, в каждом селении был знаком с аксакалами. 
Память у папы была потрясающая. Уже в 1990-е мы как-то ехали 
на моем «жигуленке» по Ахсуинскому перевалу. Дорога не лучше-
го качества вилась в гору серпантином, темнело. И вдруг вроде 
бы дремлющий папа произносит с заднего сиденья: «Тут осторож-

нее, на дороге будет яма». И действительно, яма была!
Несмотря на то что отец занимал важную должность, семья 

жила в скромной однокомнатной квартире. Когда я родился, 
путем сложной комбинации удалось сменить ее на две комна-
ты в коммуналке: баиловскую квартиру поменяли на столовую, 

а дядину комнату в далеком Мингечауре – на спальню. Это был 
старинный ашумовский особняк рядом с нынешней площадью 

Фонтанов – теперь вечером мы могли запросто пойти погулять 
на бульвар. Отец после работы бронировал столик в кафе, где по-
давали кофе глясе, и заходил за нами, а чтобы не подниматься, 
кричал нам с улицы. Первый раз это вызвало мамино недоуме-
ние – папа почему-то позвал не ее, а меня, совсем малыша: «Рахиб! 
Рахи-иб!» Но тут же мама сообразила, что громко выкрикивать 
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на улице женское имя – тогда такое показалось бы крайне 
неприличным.
Прогулки по бульвару были полны развлечений и приклю-

чений. До наших дней не сохранилась необычная бакинская 
водная карусель: в бассейне по кругу плавали лодки, увлека-
емые специальными штангами. В другом бассейне, со статуя-
ми лебедей (его недавно восстановили), я запускал моторные 
катера, которые отец привез мне из Риги. Вообще бассейнов 
на Приморском бульваре было немало, но все с фонтанами, 
что было чревато для таких корабликов. Поэтому «лебединый» 
привлекал многих судомоделистов.
Наш балкон выходил на узкий и крутой Ашумовский спуск. 

Сейчас по нему проходит трасса «Формулы-1», и этот участок, ка-
жется, самый сложный в мире. За спуском была крепостная стена, 
а за ней – военная комендатура. Однажды папа привез из Губы 
два ящика знаменитых местных яблок, и мы с сестрой, оставшись 
одни, принялись кидать яблоки караульным солдатам. Перекида-
ли целый ящик. Правда, не все долетели до комендатуры – мало-
ваты мы были и слабоваты, но солдаты все же смогли угоститься. 
Папа почему-то не оценил наш благотворительный порыв и здо-
рово нас отругал. Сейчас на том месте разбит красивый парк и от-
реставрирована старинная баня.
В теплое время года мы всей семьей завтракали или ужинали 

на балконе. Когда сгущались сумерки, папа разворачивал наш те-
левизор «Электрон» и мы с балкона смотрели какой-нибудь кон-
церт или фильм.
Иногда отец жарил на балконе шашлыки. Но когда началась 

эпоха дефицита продуктов, в том числе мяса, он эту традицию 
прекратил: «Неудобно перед людьми».
Летом я нередко спал на балконе. Правда, сильный бакинский 

ветер мог доставить неприятности. Однажды я не учел, что вни-
зу идет ремонт проезжей части, и утром проснулся присыпанный 
песком и даже мелким гравием. 

***
Я повзрослел, мама уже отправляла меня в магазин за немудрены-
ми покупками. Большой гастроном находился напротив нашего 
дома.

– Тётя, взвесьте мне, пожалуйста, 200 граммов масла!
Дородная продавщица сперва клала на весы лист плотной 

оберточной бумаги, что, несомненно, утяжеляло покупку, а на 
нее кусок желтого масла, отрезанного от большого бруска.
В гастрономе продавалась и черная икра. Полукилограммовая 

банка стоила шесть рублей с копейками. Однако привередливые 
бакинцы предпочитали приобретать деликатес у рыбаков и пере-
купщиков – это было значительно дешевле. Поэтому из жестяных 
банок с икрой в магазинах выстраивали декоративные пирамиды.
А прямо в нашем доме был магазин грампластинок «Мело-

дия», где я с интересом разглядывал яркие конверты Апрелевско-
го завода. Впрочем, как и в случае с икрой, опытные покупатели 
предпочитали отовариваться с рук. У входа в магазин нередко сто-
ял болезненного вида дядька в пальто и с коричневым пакетом. 
Дядька предлагал всевозможный музыкальный дефицит – поль-
ские, венгерские и даже западноевропейские диски, а также само-
дельные фотоплакатики с портретами звезд: The Beatles, Santana, 
Deep Purple и прочих. С этого фарцовщика, которого звали Джа-
вид, пожалуй, и началось мое увлечение музыкой. 
Дома у нас был монофонический бобинный магнитофон 

«Мрия», выпущенный к 100-летию Ленина. Он постепенно пе-
решел в мое пользование, и я принялся записывать «все самое 
лучшее». В новогоднюю ночь приходилось не спать до пяти утра, 
чтобы записать на микрофон традиционные «Мелодии и ритмы 



зарубежной эстрады». Позже мы с друзьями научились копиро-
вать на магнитофонную ленту записи с редких пластинок. 

***
Я поступил в одну из самых старых бакинских школ – 132-ю, что 
напротив мэрии. Пешком от дома туда можно было дойти ми-
нут за 15 через Старый город, но мы с сестрой иногда ездили на 
троллейбусе. Когда-то в здании школы был лазарет Бакинского 
местного батальона, а в 1886 году там разместилось учебно-вос-
питательное заведение Святой Нины для девочек, при Азербай-
джанской Демократической Республике переименованное в Азер-
байджанскую Первую национальную женскую гимназию. При 
СССР там были разные военные школы для командиров РККА, 

а с 1937 года в здании расположилась школа № 132, а потом 

и школа № 134. 

В 132-й существовало знаменитое предание, которое знали все 
поколения учеников: нельзя проходить под центральным балко-
ном, украшавшим фасад, – непременно получишь двойку. По-
следняя реконструкция лишила исторический дом этой приметы. 

Вероятно, двоечники отомстили балкону.
С уроков нередко сбегали. Помню, как однажды в лютый мо-

роз мы с другом Тельманом отправились «на шаталу» (так в Баку 
до сих пор называются незаконные прогулки вместо уроков). 
И Тельмана угораздило провалиться сквозь лед в тот самый бас-

сейн с лебедями. Вся шатала насмарку! Пришлось возвращать-
ся в школу. Учительница биологии Тофига ханым, чудеснейшая 
женщина, быстро оценила ситуацию и велела Тельману сесть по-
ближе к батарее отопления греться и сушиться. Тельман снял но-
ски и повесил их на батарею. Ох, напрасно он это сделал...
В другой раз вместо уроков мы отправились в кино. Фильм 

в кинотеатре «Вэтэн» на Торговой был нудный-пренудный. Мы 

сидели и размышляли, что скучнее – уроки или картина. В этот 
момент что-то сильно громыхнуло, и в зал ввалилась буфетчица 
с гигантской пустой кастрюлей. Буфетчица растянулась на полу, 
а крышка от кастрюли с грохотом покатилась по залу. Через пару 
минут всех эвакуировали. Оказалось, что в доме напротив, где 
располагался детский магазин «Джыртдан», произошел взрыв газа 
и начался пожар.
Мы любили гулять по Торговой (сейчас улица Низами) и саду 

Карла Маркса (сейчас площадь Фонтанов): покупали сладости, 
ели мороженое. В знаменитом кафе «Наргиз», где снимались 
эпизоды «Человека-амфибии», мороженое было дороже, чем где- 
либо, зато всегда.
В честь последнего звонка мы всем классом отправились на 

бульвар, а потом мальчики пришли ко мне домой, потому что 
к тому времени у меня была самая большая коллекция современ-
ной популярной музыки: Демис Руссос, ABBA, Slade... На выпуск-
ном у нас звучал свежайший альбом Донны Саммер Love to Love 
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последняя любовь. Я активно участвовал в организации джазовых 
мероприятий, собрал большую коллекцию национального джаза. 
Когда составляли джазовую энциклопедию Азербайджана, неко-
торые записи нашлись только в моем собрании.
Тем временем пришла и работа на телевидении. Пересматри-

вая классические азербайджанские фильмы, такие как «Хлеб по-
ровну», «День прошел», «Последнее лето детства», я с юности 
мечтал сделать проект с прогулками по местам их съемок, чтобы 
показать людям, как они выглядят сейчас. Наконец такая возмож-
ность появилась. Я стал снимать передачи, посвященные истории 
моего любимого Баку, любимого Азербайджана.
Дальше – больше. Объехали почти все окрестные дерев-

ни и поселки, среди которых есть невероятно древние и удиви-
тельные. Ах, какие открытия нас ждали! Например, в поселке 
Бюльбюля я обнаружил элегантный двухэтажный дом польских 
богачей Рыльских эпохи нефтяного бума: в нем сохранились за-
мечательные детали из дерева и даже дореволюционные латунные 
шурупы! Не менее интересен был особняк нефтепромышленника 
Зейца там же – прекрасная, редкая архитектура. 
Некоторые программы мы посвящали целым улицам: скрупу-

лезно восстанавливали имена владельцев домов, знакомили зри-
телей с увлекательными историями Меркурьевской, Николаев-
ской, Барятинской... Всего вышло почти 400 передач. 
Вот, например, дворец Исмаилия, выстроенный польским 

архитектором Иосифом Плошко в стиле венецианского палац-
цо. Он, к сожалению, был значительно разрушен дашнаками 
в 1918 году, но его восстановили. Я с восторгом убедился, что 
в здании сохранились две оригинальные комнаты, демонстриру-
ющие великолепие замысла архитектора. Одна из них стала ка-
бинетом президента Национальной академии наук Азербайджана. 
А какой потрясающий дворец выстроил другой поляк, Иосиф 

Гославский, для магната и мецената Гаджи Зейналабдина Таги ева! 
Это выдающееся здание занимает в форштадте целый квартал. 
В нем сейчас размещается Музей истории Азербайджана.

***
Дома, улицы, бакинцы – все это темы для новых и новых передач 
и исследований. Надеюсь, что когда-нибудь удастся выяснить под-
робности о таинственных подземных ходах Баку и Абшеронского 
полуострова. Пока о них известно очень мало. Существует, напри-
мер, легенда о подземной дороге, ведущей от дворца Ширванша-
хов в сторону гор. Есть сведения о подземном ходе, тянущемся от 
Девичьей башни к разрушенной и затопленной крепости Сабаил. 
Я сам школьником видел в Губернаторском садике открывшийся 
лаз в какое-то подземелье – позже его замуровали от греха...
Что может быть увлекательнее, чем изучать историю родной 

страны? В Азербайджане открытия ждут на каждом шагу, и за 
каждым открываются такие необозримые пространства, что по-
нимаешь: работы хватит не на одно поколение! 

You Baby. А спустя пару лет я уже сам устраивал выпускной вечер 
для моей школы – арендовал аппаратуру, подбирал моднейшие 
аудиозаписи. Сохранилось забавное фото той поры: я на сцене за 
пультом с кассетой в руке, а над головой – портрет Ленина.

***
До четвертого класса в школу меня водил дедушка. Его звали Ке-
рим Керимов, он был одним из первых выпускников Бакинского 
университета и всю жизнь преподавал математику в Шеки. Но по-
сле смерти бабушки дед переехал в Баку и поселился у дочери – 
моей мамы. Дедушка Керим был настоящим азербайджанским 
интеллигентом, он очень напоминал мне главного героя фильма 
«Наш учитель Джабиш», всегда был элегантно одет: зимой – в паль-
то и каракулевую шапку, летом – в чесучовый костюм. Проводив 
меня на занятия, дед покупал газету и шел читать ее на бульвар.
Его жена, бабушка Сеиднися, была дочерью богослова-ахунда 

из старинного рода. Ее дедом был знаменитый Гаджи Абу-Тураб – 
друг и наставник Гаджи Зейналабдина Тагиева. Бабушка работа-
ла в детском доме и нередко приводила воспитанников домой. Ее 
брата Миргасыма, поэта, в 1937 году сослали в Иркутскую область 
за вымышленную антисоветскую деятельность. Там с ним произо-
шла удивительная история.
Миргасым услыхал, что в соседней колонии отбывает срок вы-

дающийся азербайджанский драматург Гусейн Джавид, перед ко-
торым он преклонялся. Ему удалось перебраться в ту колонию 
и найти писателя. 

– Джавид-эфенди, вы, возможно, меня помните, – сказал Мир-
гасым, – мы встречались на поэтическом вечере на даче Сеидгу-
сейна. Как вы здесь?

– Мне холодно, – печально сказал Гусейн Джавид.
Тогда Миргасым снял с себя теплую шерстяную безрукавку до-

машней вязки и надел ее на писателя. А спустя некоторое время, 
получив из дома посылку, принес Джавиду и теплые шерстяные 
носки:

– Вот, учитель, это моя бабушка связала.
– Славная женщина, джан-бабушка! – благодарно улыбнулся 

классик. Видно было, что он тяжело болен.
Гусейн Джавид скончался в 1941 году. Миргасым вернулся из 

ссылки и был реабилитирован. Всю последующую жизнь он спо-
койно относился ко всяким бытовым неурядицам: «Я такое пови-
дал, что все это пустяки», – говорил он. 

– А почему у тебя на двух пальцах нет ногтей? – спрашивали 
его дети.

– Кошки поцарапали, – отшучивался Миргасым. Однако исто-
рию про Гусейна Джавида он рассказывал не раз. 
Миргасым умер в 1981 году. А в 1982-м были вскрыты захо-

ронения под Тайшетом. И благодаря сохранившимся в могиле 
шерстяным безрукавке и носкам были опознаны останки Гусейна 
Джавида.

***
Я поступил в Азербайджанский институт нефти и химии на энерге-
тический факультет. Это была семейная традиция: большая часть 
преподавателей факультета училась у моего деда по отцу, которого 
тоже звали Рахиб Алиярзаде. После окончания института я десять 
лет отработал по профессии, даже был заместителем начальника 
в двух управлениях. Но когда в Азербайджане появилось незави-
симое радио, я распрощался с энергетикой и стал одним из первых 
радиоведущих. 
На смену увлечению роком пришла большая и неистребимая 

любовь к джазу. Как-то друг дал мне кассету с редкими записями 
Вагифа Мустафазаде, у другого товарища услышал Рафика Баба-
ева. Я был просто потрясен их музыкой и понял, что джаз – моя 

В НОВОГОДНЮЮ НОЧЬ 

НЕ СПАЛИ ДО ПЯТИ УТРА, 

ЧТОБЫ ЗАПИСАТЬ НА 

МИКРОФОН БОБИННОГО 

МАГНИТОФОНА 

«МЕЛОДИИ И РИТМЫ 

ЗАРУБЕЖНОЙ ЭСТРАДЫ»
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ûАôüþûАң ąАÿĀĊ БАКУ þöõКü ýüýАõАöĀ ó ÿýøÿКø MUST SEE. 

ÿČõА þА÷óö ąĀü ýüõûøúАČĀÿң ûА ĂУûøКУùöþö, ąĀüБĉ 

ÿ óĉÿüĀĉ ýĀøąĊöôü ýüùöĀА üКøûУĀĊ ó÷ôùңõüú ýþöõ÷АКАĀûĉҨ 

ôüþüõ ó üþôАû÷ö óöąöþûöҨ øùùČúøûАĄøø. ûü öÿùø üĀ Аùùöø 

Ćöăøõüó ýþüҨĀø öćö óĉĆö, ýüýАõöĆĊ ó ûАÿĀüңćöö ĄАþÿĀóü 

КАóКА÷ÿКüҨ Ăùüþĉ ˍ ó ĄöûĀþАùĊûĉҨ БüĀАûøąöÿКøҨ ÿАõ. 
Текст: 

ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА

Фото: 

ЭМИЛЬ ХАЛИЛОВ
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Сто лет назад эта далекая городская окра-
ина, как и всё вокруг, была сухой камени-
стой полупустыней – мы не пришли бы 

сюда в поисках тени. Но в начале 1930-х 
несколько десятков гектаров земли высоко 
над морем были отданы в ведение Инсти-
тута ботаники для обустройства ботаниче-
ского сада. В те годы начиналось серьез-
ное изучение азербайджанской природы. 

Приехавший из Ленинграда профессор 
Александр Гроссгейм взялся составлять 
гербарий, в котором сразу же появилось 
34 вида эндемиков, произрастающих 
только на территории Азербайджана (за 
последующие десятилетия их количество 
выросло до 200). Ботанический сад, почвы 

которого снабжались водой (это главная 

проблема на Абшероне), стал важнейшей 
площадкой для исследований, интродук-
ций и селекционных экспериментов. 
Мы входим под высокие «своды» 

главной аллеи. Даже в самый солнечный 
день здесь разлита тень, а между соснами 
и кипарисами гуляет приятный ветерок – 

тот самый, что внизу, в Ичери шехер, 
превращается в страшного задиру. Земля 
под деревьями застелена мягким ковром 

иголок, дорожки и тропинки разбегают-
ся в разные стороны, но, кроме нас, по 
ним некому уйти и потеряться – утром 

буднего дня лишь несколько бабушек 
с внуками прогуливаются вдалеке да одна 
юная художница в большой панаме пи-
шет пейзаж, склонившись к мольберту. 

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ| МЕСТОô. ВНУТРИô|Ó���ÓЖЖЖУЖЖЖЖУЖУЖУЖЖЖЖУЖУЖЖЖЖЖЖУЖЖЖЖЖЖЖЖЖУЖЖЖЖЖУЖЖУЖУЖЖЖЖЖУЖУЖЖЖУРНРНРНАРНААРРНРРНРН ЛЛЛÓЛÓЛÓБББББББББББББББББББББÓБААААААААААККККККККУУКУКУУУУУУУУААКККУКУУУУАААКУКУУУАААКУУУААКУКККУУАКУККУКУАКУУУКККУУУУА УУКУУАКККУААКУКУÓ||||||||||||||||||| ММММММММММММММММММММММЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕССССССССССССССССССССССССССССТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТОООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООô..... . ВВВВВВННННННННУУУУУТТРРИИИИИô|||||||||| ����������� ��Ó�

ГлавнаяÓ
оранжерея

ЦветущаяÓ
бугенвиллея�Ó
кактусÓ
иÓгемантусÓ
белоцветковый

Г
о

Ц
б



���Ó|ÓМЕСТОô. ВНУТРИô|ÓЖУРНАЛÓБАКУ

ЛантанаÓсводчатая
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Ботанический сад – удивительный оазис 
уединения посреди мегаполиса (верхуш-

ки Flame Towers выглядывают из-за крон 
деревьев, не позволяют забыть о том, что 
мы в Баку). 
Чем дальше в лес, тем более осенним, 

многоцветным он будет становиться: 
одни деревья переодеваются в гламурные 
золото и багрянец, на других наконец-то 
созревают плоды (лакомую мушмулу 
и калину с барбарисом сотрудники сада 
предусмотрительно посадили в самых 
дальних его уголках), а некоторые 
эксцентричные кустарники, наоборот, 
внезапно в цвету. В этом лесу, если вни-
мательно читать таблички, можно лично 
познакомиться с настоящими легендами: 
вот знаменитое железное дерево, оно 
представляет юг страны – Лянкяранский 
район; вот эльдарская сосна, она растет 
в Самухском районе на северо-западе 
страны; вот сибирский кедр, «дерево 
чести»; вот чинара, символ жизнестойко-
сти. Есть и секвойя, и банановая пальма, 
и японская сакура, и редкое Адамово 

дерево, привезенное из Китая, и даже 
земляничное дерево. 
Если не забывать сверяться с картой 

ботанического сада, то выяснится, что 
дорожка, забирая вправо, привела нас 
в зону азиатской флоры, а за ней начи-
нается зона флоры талышской. Талыш-

ские горы, где сохранилось большое 
количество реликтовых растений, 
были особенной любовью основателя 
сада и первого директора Института 
ботаники уже упомянутого Алексан-
дра Гроссгейма: в экспедиции на юг 
Азербайджана он ездил почти каждый 
год, всякий раз возвращался с богатым 

научным материалом и даже написал 
об этом научно-популярную книгу 
«В горах Талыша». И вообще, что для 
простого человека прогулка по парку, то 
для специалиста головокружительное 
путешествие в ботаническое «зазер-
калье». Ценность проделанной в Баку 
работы доказывает, например, активное 
сотрудничество с коллегами из других 
ботанических садов мира: совместно 

ВодныеÓрастенияÓ
вÓмалойÓоранжерее

ЦентральнаяÓ
частьÓглавнойÓ
оранжереи
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Стены центральной части малой оранжереи 
увиты карликовым фикусом, который, 

в отличие от своих древовидных собратьев, 
является лазающим кустарником



с Миссурийским в 2014 году была выпу-
щена «Красная книга эндемиков Кав-
казского региона» на английском языке, 
совместно с Берлинским ботаническим 

садом оцифрован гербарий Бакинского 
института ботаники – самый значитель-
ный на Кавказе. А образцы исчезающих 
растений отправились в «Банк семян 
тысячелетия» британских Королевских 
ботанических садов Кью.

О других садах мы разговариваем, 

шагая по дорожке к главной оранжерее, 

где вольготно чувствует себя коллекция 
тропических и субтропических растений. 
Ветви деревьев переплетаются над голо-
вами, образуя высокие аркады, шумят 
кроны, в них распеваются, ведут пе-
рекличку невидимые птицы. «Помнишь 
аллею королевских пальм в саду Рио- 
де-Жанейро? В пасмурный день своими 
идеальными, как мачты, стволами они 
уходили прямо в облака». «А оранжереи 
в Брюсселе, до сих пор частное владение 
бельгийской монаршей семьи? Стеклян-

ный город с куполами, шпилями, башня-
ми, переходами открывается для публики 
раз в год, во время цветения тропических 
растений». У каждого ботанического сада 
свое очарование. Бакинский – без коро-
лей и помпы, здесь ты в гостях у ученых, 
в огромной научной лаборатории под 
открытым небом. Местами она выглядит 
«непричесанно», местами – слегка ста-
ромодно (или лучше сказать «ретро»?), 

местами нуждается в реновации; кое-куда 
вход для публики и вовсе закрыт, как, 

например, в теплицу с агавами, алоэ 
и другими суккулентами. Тем не менее 
есть ощущение, что всё здесь не просто 
для услады глаз. Как говорят в Баку, наш 

сад – центр ботанической мысли. 
Самое любимое место называется 

«опытный участок лаборатории цвето-
водства», в народе – просто «розарий». 
За 50 лет здесь собрали самую богатую на 
Кавказе коллекцию роз: шесть сотен ин-
тродуцированных (то есть приспособлен-
ных к новой географической местности) 

ПапоротникÓ
нефролепис
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и гибридных сортов, больше двух десят-
ков вывели сами, прямо в этой части сада. 
Три новых азербайджанских сорта назы-

ваются «Контракт века», «Сары гелин» 

(«Невеста в желтом») и «Назпери». Автор 
последнего, заведующий «розовой лабора-
торией» Асаф Искендеров назвал нежную 

желтую розу в честь своей любимой 

певицы Назпери Досталиевой. Лиловые 
и чайные, пестрые и пурпурные, с «рю-

шами» и «оборками», плетистые и кусто-
вые – осенью мы видим лишь отголоски 
последней волны цветения, но и этот 
вид наполняет сердце радостью густой 
и стойкой, как аромат этих самых роз. 
Фотографии остальных видим на «доске 
почета» у входа в розарий, так что сразу 
ставим в уме галочку-напоминалку 
на следующий приезд в Баку: в начале 
лета обязательно вернуться в Ботаниче-
ский сад, увидеть в цвету другие розы, 

и экзотические деревья, и космическую 

голубую пассифлору, равной которой 
нет, наверное, даже в ботаническом саду 
самого Рио-де-Жанейро. 

ВерхушкиÓ%K@LDÓ3NVDQR�ÓвыглядывающиеÓ
из�заÓкронÓдеревьевÓвÓэтомÓоазисеÓ
уединенияÓпосредиÓмегаполиса�Ó
неÓпозволяютÓзабытьÓоÓтом�ÓчтоÓмыÓвÓБаку



Под высокими «сводами» главной аллеи 
даже в самый солнечный день 
разлита тень, а между соснами 
и кипарисами гуляет приятный ветерок
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Стиль: ДИЛЯРА МУРАДОВА

ТЕЛЕПОРТАЦИЯ
В ГАБАЛУ
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Мясо по-габалински настолько просто 
в приготовлении, что с ним справит-
ся даже неопытный новичок. Удиви-
тельным образом оно созвучно месту 
сво его происхождения. В Габале невы-

сокие, покрытые лесами горы, по ко-
торым нужно гулять, где хорошо ды-

шать, купаться в озерах. Здесь человек 
и природа находятся в удивительной 
гармонии, и чуткий гость заметит этот 
баланс даже в кулинарии. Габалинцы 

готовят почти без специй, без край-
ностей, без долгой термообработки 
и сложных техник: они знают, что, как 
ни сложи местные продукты, все равно 
получится вкусно. Здесь вспоминаешь 
забытое (или и вовсе оставшееся в про-
шлой жизни?) ощущение избыточной 
щедрости природы: уходишь гулять по 
тропам – захвати с собой корзинку, 
в лесу обязательно наберешь орехов, 

МЯСО ПО-ГАБАЛИНСКИ

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ: 1 кг баранины (мякоть) • 1 кг баклажанов 
• 500 мл гатыка • 500 г репчатого лука • 400 г болгарского перца 
• 350 г бакинских помидоров • 200 г аль-бухары • 200 г отваренных 
и очищенных каштанов • 200 г топленого масла • 50 г зелени 
и гранатовых зерен для украшения • соль, перец, куркума, чеснок 
по вкусу

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: Баклажаны запеките на мангале, очи-
стите и порубите мелкими кубиками, посолите, поперчите. В гатык 
добавьте раздавленный чеснок. Мясо и овощи крупно порежьте, мясо 
обжарьте на топленом масле на высоком огне, уберите со сковороды 
и в этом же масле на умеренном огне пожарьте лук, затем положите 
к нему перец и помидоры. Верните мясо и тушите до готовности. 
За пять минут до готовности добавьте аль-бухару и каштаны. 

Для подачи выложите в глубокую тарелку слой гатыка с чесноком, 
на него пюре из баклажана, сверху мясо с овощами. Обязательно 
полейте маслом, в котором готовилась поджарка. Украсьте зеленью 
и зернами граната.
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грибов или диких каштанов (они мел-
кие, но если запечь, на вкус почти шо-
коладные). Как гостинцы, которые дает 
с собой на дорожку заботливая мама: 
придешь домой – приготовь кута-
бы с каштанами или хамзали-халву из 
грецких орехов. 
На грядках огородов, которые с тру-

дом вмещают урожай, здесь растут, 
например, эндемичные белые огур-
цы – в других уголках страны их иначе 
как чудом природы не называют. Габа-
линцы варят из них варенье – как и из 
всего другого, включая перец, семена 
тыквы, картошку и баклажаны: озна-
комиться с «ассортиментом» можно 
на традиционном фестивале ва ренья 
в августе. На виноградниках в доли-
нах прижились лозы самых сложных 
сортов винограда (местные вина полу-
чают в Европе медали и титулы). 

Конечно, то, что Габала – благо-
словенный край, недолго оставалось 
секретом. За последние десятилетия 
открылось множество возможностей 
прикоснуться к нему: здесь постро или 
международный аэропорт, резорты ми-
рового уровня, горнолыжный курорт, 
парк развлечений, проводят крупные 
фестивали. Но габалинцы скажут вам, 

что вся эта светская жизнь проходит



           ГАБАЛИНЦЫ 

ГОТОВЯТ ПОЧТИ 

БЕЗ СПЕЦИЙ 

И СЛОЖНЫХ ТЕХНИК: 

КАК НИ СЛОЖИ 

МЕСТНЫЕ ПРОДУКТЫ, 

ПОЛУЧИТСЯ ВКУСНО

       

словно в параллельной реальности 
(«…отдать я рада всю эту ветошь мас-
карада, весь этот блеск, и шум, и чад за 
полку книг, за дикий сад»). В сентябре- 
октябре они по-прежнему продолжают 
готовить «на природе» – в тишине сво-
их садов, на летних кухнях, на откры-

том огне или и вовсе на раскаленных 
камнях (так готовится дашараси-кебаб, 
одно из известных местных блюд). Если 
увидите, как кто-то шинкует огромное 
облако укропа, знайте, что здесь гото-
вят заглавный габалинский плов, с су-
хофруктами и цыплятами.
Мясо по-габалински – настоящая 

квинтэссенция всей местной гастроно-
мии: тут и каштаны, и мангал, и све-
жие овощи с грядок, и свежий воздух 
с подернутых туманом холмов, и га-
тык, и укроп, и аль-бухара с гранатом 

«для наведения резкости». Некоторые 
кладут в него даже белые огурцы, но 
мы будем придерживаться наиболее 
классической версии. Понятно, что, 
не имея под рукой некоторых ингре-
диентов из списка, невозможно полу-
чить идеальный вкус, но мы восполь-
зуемся подсмотренными у габалинцев 
маленькими хитростями, и это помо-
жет приготовить блюдо, максимально 
приближенное к оригиналу. 
Гатык заранее вынем из холодильни-

ка (для подачи он должен быть ком-

натной температуры) и вмешаем в него 
немного раздавленного чеснока. Ба-
клажаны запечем на мангале, счистим 

с них кожуру и порубим на мелкие- 
мелкие кубики, почти до консистен-
ции пюре. Мясистые и сочные бакин-
ские помидоры предварительно блан-
шируем, то есть опустим на несколько 
секунд в кипящую воду, чтобы легко 
снять шкурку. С бараниной и овоща-
ми не будем церемониться – просто 
порежем на крупные куски. И начнем 

жарить все это (конечно, на топленом 

масле), соблюдая иерархию: сначала 
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ВСЕЙ МЕСТНОЙ ГАСТРОНОМИИ: 

ТУТ И КАШТАНЫ, И МАНГАЛ, 

И СВЕЖИЕ ОВОЩИ С ГРЯДОК, 

И СВЕЖИЙ ВОЗДУХ С ПОДЕРНУ-

ТЫХ ТУМАНОМ ХОЛМОВ



мясо, затем лук, к которому обязатель-
но добавим щепотку куркумы, затем
разноцветный сладкий перец, помидор, 
аль-бухару и отваренные каштаны. На-
последок эту, как нежно говорят габа-
линцы, поджарочку украсим укропом, 

кинзой и рейханом, а также зернами
граната – и не может быть, чтобы у вас 
не получилось такое же, как у нас, от-
крыточное блюдо. 
Есть еще один завершающий

штрих, секрет, как молниеносно пе-
ренестись в Габалу из любой точки
планеты. Раздобудьте баночку габа-
линских солений – еще одного мест-
ного специалитета. Засаливают здесь 
всё: не только капусту, огурцы и по-
мидоры, но и черешню, айву, кизил,
мушмулу, молодые яблоки, недозре-
лую твердую алычу. Причем, словно
специально для нашего удобства, ча-
сто делают ассорти: все, что поспело 
в один сезон, закатывают в одну бан-
ку. Вот ее-то мы и открываем, выпу-
ская над столом, как джинна, аромат 
гор и свободы.

Готовил Фуад Алиев,
шеф-повар ресторана Fusion
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В 2007 ГОДУ ИРИС ВАН ХЕРПЕН ПОКАЗАЛА СВОɗ ПЕРВУɗ КОЛЛЕКɊИɗ 

CHEMICAL CROWS НА АМСТЕРДАМСКОЙ НЕДЕЛЕ МОДЫ ̙ÓǚÓƳƲƪǓǐÓ
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Влондонском Музее Виктории 
и Альберта проходит выставка, 
посвященная «Алисе в стране чудес». 

Кураторы проекта решили показать 
влияние «Алисы» на разные сферы куль-
туры – кино, театр, искусство, музыку, 
фотографию… Среди экспонатов «мод-
ного» раздела – платье Infinity от Ирис 
ван Херпен. Оно помещено в движущееся 
пространство, затягивающее, словно кро-
личья нора. По замыслу организаторов, 
«эта композиция представляет собой ис-
следование пространства и времени, как 
в книге Льюиса Кэрролла. Медитативное 
движение кинетического портала симво-
лизирует наши отношения с природой 

и выражает универсальный жизненный 
цикл». Нечто подобное мы уже видели 
у Ирис на показе осенне-зимней коллек-
ции 2019 года. Тогда модели будто прохо-
дили сквозь звездные врата, обозначающие 
границу между мирами.

МОДАÓКАКÓИССЛЕДОВАНИЕ
Ирис ван Херпен – одна из главных 
представительниц направления Design 
& Science. Она вошла в историю со-
временной моды как смелый новатор 
и экспериментатор. Ее наряды не похожи 
на обычные платья, они словно созданы 
в научных лабораториях: невесомые, про-
зрачные, напоминающие то природные 
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кристаллы, то хвосты фантастических 
рыб. Шелк, шерсть, органза сочета-
ются в них с латексом, плексигласом, 
углеволокном и полиэтилентерефта-
латом. Обувь может быть напечатана 
на 3D-принтере или создана из яшмы 
и агата, спаянных стеклопластиком. 
Ирис соединяет передовые технологии 
с ручной работой, и в результате получа-
ется нечто футуристичное и вместе с тем 
очень природоподобное. Платья словно 
сотканы из морской пены или дыма, 
застывшей воды или облаков.
Ван Херпен родилась в 1984 году 

в Нидерландах в семье музыканта и учи-
тельницы танцев. Отец учил ее играть 
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ИРИС
В СТРАНЕ ЧУДЕС 

Надо сказать, что человеческое тело 
и сложные отношения разной природы 
вообще находятся в центре художествен-
ных исследований Ирис. Осенне-зимняя 
коллекция 2014 года была посвящена 
проблеме биопиратства и размышлениям 
о том, являемся ли мы единоличными 
хозяевами своих тел. На подиуме стояла 
инсталляция с вакуумными пакетами, 
в которых были запаяны люди. С одной 
стороны, это напоминало продукты 
в супермаркете; с другой – люди в пакетах 
двигались и напоминали жертв зверских 
экспериментов. Тяжелую атмосферу про-
исходящего дополняло гнетущее музы-
кальное сопровождение. 

на скрипке, а мама – танцевать. В детстве 
Ирис была уверена, что станет балериной, 
однако в старших классах интерес к моде 
перевесил. Она поступила в Академию ис-
кусства и дизайна в Арнеме – ту самую, где 
учились Виктор Хорстинг и Рольф Сное-
рен (Viktor & Rolf ). Затем стажировалась 
у Клоди Йонгстры и в команде Александра 
Маккуина – самого яркого творца конца 
1990-х – начала 2000-х. Его влияние уга-
дывается в отдельных мотивах ее коллек-
ций – летящих перьях, диких фактурах, 
красоте необузданного, странного. По-
добно Маккуину, голландка размышляет 
о человечестве будущего – и часто, как он, 
в апокалипсических тонах. 

МОДАÓКАКÓВЫСКАǒЫВАНИЕ
В весенней коллекции 2013 года Voltage 
Ирис рассказала историю о человече-
ском теле и его энергии. Шоу началось 
с эффектного выступления Карлоса Ван 
Кемпа, художника, известного своими экс-
периментами с катушкой Теслы. Стоя на 
трансформаторе в темном зале, Ван Кемп 
в специальном костюме стал проводником 
электричества. Он пускал молнии в зал 
и казался пришельцем из неземной циви-
лизации. «Мы не осознаем, что у нас масса 
энергии, – говорит Ирис. – Мне пришлось 
изучить все, что касается электричества: 
как мы применяем его в повседневной 
жизни, можно ли использовать его в про-
изведениях искусства. Между человече-
ским телом и одеждой всегда сложные 
отношения». 
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Не менее сумрачным стал показ весен-
ней коллекции 2016 года. Тогда актриса 
Гвендолин Кристи неподвижно лежала на 
возвышении в центре подиума, напомина-
ющем траурный постамент. Звезду «Игры 
престолов» окружали фантастические 
деревья, которые, казалось, сплели для нее 
мягкое платье. Сетка этого платья рав-
номерно расходилась вокруг Гвендолин. 
Ирис назвала коллекцию Quaquaversal, 
что означает «одновременно двигаться во 
всех направлениях». Дизайнер объяснила, 
что именно так можно описать ее под-
ход: готовя коллекцию, она сотрудничает 
с учеными, художниками, биологами, 
а теперь и с актерами.
Метафора – один из главных приемов 

ван Херпен. Она использует сложный 
художественный язык, оперируя ассоциа-
циями из мира науки, искусства и лите-
ратуры. Так, источником вдохновения 
для весенней коллекции 2020 года 

ТЕХНОЛОГИИ – 

ЭТО ПРОСТО. 

ПРИРОДА – 

ВОТ ЧТО 

ПО-НАСТОЯЩЕМУ 

СЛОЖНО

стали работы одного из основоположни-
ков неврологии, нобелевского лауреата 
Сантьяго Рамон-и-Кахаля. Его изображе-
ния центральной нервной системы под 
микроскопом легли в основу художествен-
ных мотивов коллекции. Платья выгля-
дят как наслоения множества невесомых 
элементов и подвижных конструкций, 
а трехмерный рисунок на них напомина-
ет волокнистые структуры то ли тканей 
человеческого тела, то ли океанических 
организмов. 
Ирис ван Херпен числится в ряду ярких 

дизайнеров-концептуалистов, которые 
экспериментируют с самыми новыми тех-
нологиями. Однако в центре ее творчества 
всегда стоит нечто природное: «Забавно, 
что люди думают, будто технологии 
сложнее природы. Напротив, техноло-
гии – это просто. Природа – вот что 
по-настоящему сложно». Кажется, 
больше всего ее увлекают исследова-
ния природных стихий. Еще в весен-
ней коллекции 2009 года она задалась 
вопросом, наступит ли время, когда 
исчезнет необходимость в одежде 
и люди станут носить что-то немате-
риальное, как дым. По ее словам, все 

150 МОДНЫЙ МАРШРУТ

стали работы одного из основоположни-
ков неврологии, нобелевского лауреата 
Сантьяго Рамон-и-Кахаля. Его изображе-
ния центральной нервной системы под
микроскопом легли в основу художествен-
ных мотивов коллекции. Платья выгля-
дят как наслоения множества невесомых 
элементов и подвижных конструкций, 
а трехмерный рисунок на них напомина-
ет волокнистые структуры то ли тканей
человеческого тела, то ли океанических 
организмов.
Ирис ван Херпен числится в ряду ярких 

дизайнеров-концептуалистов, которые
экспериментируют с самыми новыми тех-
нологиями. Однако в центре ее творчества 
всегда стоит нечто природное: «Забавно,
что люди думают, будто технологии 
сложнее природы. Напротив, техноло-
гии – это просто. Природа – вот что
по-настоящему сложно». Кажется,
больше всего ее увлекают исследова-
ния природных стихий. Еще в весен-
ней коллекции 2009 года она задалась
вопросом, наступит ли время, когда 
исчезнет необходимость в одежде 
и люди станут носить что-то немате-
риальное, как дым. По ее словам, все

началось с наблюдения за дымом нефте-
перерабатывающих заводов. Он казался 
невероятно красивым и одновременно 
зловещим. В своем шоу она передала этот 
эффект, вызвав у зрителей смешанные 
чувства: наряды из металлической сетки, 
словно сотканные из дыма, окутывали фи-
гуры моделей и казались пугающе жестки-
ми и вместе с тем податливыми. 
Главной же темой весенней коллекции 

2011 года стала вода. В Голландии очень 
много водоемов, так что для Ирис вода 
всегда была родной стихией. Прозрачное 
платье, показанное в том шоу, произвело 
фурор: сделанное из акрила, похожего на 
органическое стекло, оно будто запечат-
лело момент всплеска. Настоящая страсть 
и холодная отстраненность соединились 
в высокотехнологичном шедевре. 

МОДАÓКАКÓИСКУССТВО
Кажется, Ирис достигла того уровня 
мастерства, когда может воссоздать любой 
природный образец, будь то мембраны 
растений, перья, окаменелости, плавни-
ки рыб или хвосты экзотических рыб. Ее 
коллекции кажутся микро- и макроми-
рами одновременно. Словно Леонардо 
да Винчи, труды которого изучала ван 
Херпен, она проводит параллели между 
движениями ума, тела и Вселенной. 
Однако технологии волнуют ее еще 

и в связи с экологией: «Они интересны 
мне исключительно в контексте их взаи-
модействия с природой. Многие отрасли, 
не только мода, злоупотребляют ресурса-
ми планеты, но существуют и рациональ-
ные методики. Мы должны использовать 
только те технологии, которые не вредят 
окружающей среде и могут по-настоя-
щему приблизить нас к природе». Для 

МоделиÓ
изÓколлекцийÓ
1NNSRÓNEÓ1DAHQSGÓ
веснаdлетоÓ
����ÓиÓ'XOMNRHRÓÓ
осеньdзимаÓ
���������

ОбразыÓ
изÓколлекцииÓ
2DMRNQXÓ2D@RÓ
веснаd
летоÓ����

ван Херпен это не пустые слова. Ее бренд 
построен на философии Slow Fashion 
(медленной моды), ведь для разработки ин-
новационных технологий и поиска эколо-
гичных материалов нужно время. «Чтобы 
создать что-то действительно уникальное, 
всегда требуется больше времени, – счи-
тает Ирис. – Ускорение коммуникаций, 
в частности благодаря соцсетям, услож-
няет задачи брендов: им нужно успевать 
удовлетворять спрос». Команда ван Херпен 
делает одежду только по предварительному 
заказу, поэтому перепроизводства у них не 
бывает. 
Пандемия приостановила мир, в том 

числе модный. Показы ушли в интернет, 
дизайнеры осваивают новые темы, идеи 
и форматы. В 2020 году в рамках вирту-
альной Недели высокой моды в Париже 
Ирис показала короткометражный фильм 
Transmotion, в котором представила 

КоллекцияÓ2XMSNOH@ÓосеньdзимаÓ��������� КоллекцияÓ2DMRNQXÓ2D@RÓвеснаdлетоÓ����

МоделиÓ
изÓколлек�
цииÓ1NNSRÓ
NEÓ1DAHQSGÓ
веснаdлетоÓ
����

ФрагментÓтопаÓ"QXRS@KKHY@SHNMÓ������ÓизÓбелогоÓ
полиамидаÓиÓкожи�ÓнапечатанногоÓнаÓ�#�принтере
Ó
ВыставленÓвÓмузееÓМетрополитенÓ
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единственную вещь – белое платье из 
шелковой органзы, украшенное черным 
атласным узором. Его демонстрировала 
нидерландская актриса Карис ван Хау-
тен, сыгравшая Мелисандру в «Игре 
престолов». Наряд напоминал цветок 
с плиссированными лепестками. Источ-
ником вдохновения этой тонкой, изящной 
работы стало творчество нидерландского 
художника-графика Маурица Корнелиса 
Эшера. Карис раскручивает кокон платья, 
укладывая ткань концентрическими круга-
ми. Ветер развеивает семена, создавая из 
них рисунок. Ирис как бы говорит языком 
дизайна: единственный путь вперед лежит 
через рост и изменения.
Несмотря на молодость, Ирис ван Хер-

пен давно получила всеобщее признание. 
С 2011 года она является приглашенным 
членом Синдиката высокой моды и каж-
дый год показывает коллекции в Париже. 
Ее наряды представляют Бейонсе, Тильда 
Суинтон. Она давно вышла за рамки 
чистой моды (если когда-либо вообще 
в них была) и работает с архитекторами, 
художниками, скульпторами, учеными; 
в 2019 году участвовала в оформлении 
фасада Музея биоразнообразия в Нидер-
ландах. Ее работы постоянно представле-
ны на выставках, ведь каждая – маленький 
шедевр contemporary art: «Я всегда считала 
моду искусством, а кутюр как раз создает-
ся где-то на границе того и другого». 
Так что правы были кураторы выставки 

Музея Виктории и Альберта, включив 
платье от Ирис ван Херпен в проект, 
посвященный «Алисе в стране чудес». 
Мода давно перестала сводиться к одежде. 
В случае Ирис ван Херпен это настоящее 
искусство, философия и фантастическое 
путешествие между мирами. 
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Certain Standard

ǒили�былиÓвÓАнглииÓмужÓиÓженаÓСэмÓиÓПоппиÓУолл�ÓиÓоднаждыÓ
женаÓсказалаÓмужу�ÓчтоÓждетÓпервенца
ÓНаÓэтомÓсказкаÓзакончи�
ласьÓиÓначаласьÓреальность�Óоказалось�ÓчтоÓароматическиеÓсвечи�Ó

которыеÓобожалаÓПоппи�ÓсодержатÓхимическиеÓсоединения�ÓвредныеÓдляÓ
беременных�ÓаÓнатуральныеÓстоятÓнедешево
ÓВÓитогеÓпоисковÓсупругиÓре�
шили�ÓчтоÓлегчеÓсоздатьÓтакиеÓсвечиÓиÓдиффузорыÓсамим�ÓdÓтакÓпоявиласьÓ
марка�ÓназваниеÓкоторойÓрасшифровываетсяÓкакÓcПоднимиÓсебеÓнастрое�
ниеiÓ�$KDU@SDÓ8NTQÓ,NNC�
ÓСвечиÓсделаныÓизÓчистогоÓсоевогоÓвоска�ÓфитильÓ
хлопковый�ÓвÓкачествеÓароматизаторовÓdÓтолькоÓнатуральныеÓэфирныеÓ
маслаÓсÓдоказаннымÓэтичнымÓпроисхождением
ÓОбÓэкологичнойÓупаковкеÓ
иÓмаленькомÓлокальномÓпроизводствеÓиÓупоминатьÓнечего
Ó

ЦВЕТОТЕРАПИЯ�ÓАРОМАТЕРАПИЯ�ÓУЮТÓИÓРЕǒИНОВЫЕÓСАПОГИÓˉÓ
БЕǒОТКАǒНЫЙÓРЕЦЕПТÓПРОТИВÓОСЕННЕЙÓХАНДРЫ
ÓЕСЛИÓЖЕÓПРИБАВИТЬÓ

КÓЭТОМУÓОǎУǎЕНИЕÓˍЯÓХОРОШИЙ�ˎÓВÓПЛАНЕТАРНОМÓМАСШТАБЕ�Ó
УÓСЕǒОННОЙÓДЕПРЕССИИÓНЕÓОСТАНЕТСЯÓНИКАКИХÓШАНСОВ
ÓМЫÓСОБРАЛИÓ

ВЕǎИ�ÓКОТОРЫЕÓПОДНИМАЮТÓНАСТРОЕНИЕÓ
ИÓПРЕВРАǎАЮТÓВАСÓВÓОТВЕТСТВЕННОГОÓПОТРЕБИТЕЛЯ
Ó

ҥсторияÓсиэтлскойÓмаркиÓ
началасьÓосенью�ÓкогдаÓтроеÓ
приятелейÓdÓееÓоснователейÓdÓ

глазелиÓвÓокноÓиÓобсуждали�ÓпочемуÓ
уÓвсехÓпрохожихÓтакиеÓунылыеÓзонты
Ó
АÓпосколькуÓтроицаÓзанималасьÓнеÓ
модой�ÓаÓмаркетингомÓиÓстратеги�
ческимÓпланированием�ÓДжейсон�Ó
ПрайсÓиÓКлараÓпоследовалиÓпринципуÓ
cКритикуешьÓdÓпредлагай�iÓиÓреши�
лиÓсделатьÓзонтик�ÓкоторыйÓсоответ�
ствовалÓбыÓихÓвысокимÓстандартам
Ó
УÓмаркиÓвсегоÓдвеÓмоделиÓзонтов�Ó
которыеÓтакÓиÓназываютсяÓdÓбольшойÓ
иÓмаленький
ÓǒатоÓцветоваяÓгаммаÓ
огромна�ÓэргономичностьÓвышеÓ
всякихÓпохвал�ÓматериалыÓdÓней�
тральныйÓфибергласс�ÓнатуральнаяÓ
пробкаÓиÓполиэстер
Ó�ÓϹÓприбылиÓ
перечисляетсяÓвÓблаготворительныеÓ
организацииÓdÓвÓпоследниеÓдваÓгодаÓ
этоÓфонд�ÓпомогающийÓборьбеÓ
сÓковидом
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!ybrown – не первая экомарка британ-

ско-голландского дизайнера Мелани 

Браун: на ее счету апсайклинг-проект 
ReBlend по изготовлению одежды из старого 

текстиля. Уверившись в своих силах, Мелани 

задалась целью создать безупречно стильный 

и высокотехнологичный дождевик для жен-

щины на велосипеде – и более чем преуспела. 

Бренд предлагает всего четыре модели, зато 

продуманные до таких мелочей, как утяжелен-

ный подол (чтобы не вздымался от 
ветра) и крой, надежно прикры-

вающий колени. Долговечный 

материал более чем наполовину 

состоит из переработанного пласти-

ка, а мембрана подкладки сшита из 

ткани S.Café c добавлением кофей-

ной гущи. Вся продукция Bybrown 

соответствует стандарту Bluesign 

как безопасная для потребителя 

и созданная с минимальным 

ущербом для окружающей 

среды.

Bybrown

Alex Monroe

ǔистья, пчелы, стрижи, желуди, 

стрекозы, полевые цветы… 

Алекс Монро вырос в англий-

ском графстве Суррей и любит его 

природу так же горячо, как ювелирное 

дело. Неудивительно, что украшения, 

которые он создает уже 35 лет, вдохнов-

лены природой и сделаны с глубоким 

к ней уважением. 40 % золота и се-

ребра, с которыми он работает, этично 

добыты в ЕС, а остальные 60 % вторично 

переработаны. Бриллианты и сапфиры 

куплены у ответственных поставщиков. 

Штаб-квартира и мастерская бренда 

тоже «зеленые»: Алекс выбирает масте-

ров и сотрудников, которые разделяют 
его мировоззрение. Властям лондон-

ского района Саутворк даже пришлось 

создать для бренда велопарковку, по-

тому что большинство работников Alex 

Monroe ездит на работу на велосипеде. 

Frank Green

ƴазвание выглядит как имя основателя марки. На самом 

деле основателя зовут Бенджамин Янг, в 2013 году он был 

успешным топ-менеджером – и вдруг осознал, что нако-

нец может что-то сделать для решения проблемы пластиковых 
бутылок и одноразовой посуды, которая волновала его с детства. 

Сегодня разноцветные термокружки Frank Green (в переводе 

«честный» и «зеленый») входят в мировые рейтинги самых стиль-

ных, продуманных и экологичных: они не содержат бисфенолов, 

не бьются, не протекают, не скользят в руке, керамическое по-

крытие часами не дает напитку остыть. А благодаря встроенному 

в крышку чипу термокружка может сама заплатить за кофе.
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ПодружкиÓФиллисÓǑанÓиÓСюзиÓǑунгÓ
когда�тоÓмечталиÓвырасти�ÓстатьÓ
модельерамиÓиÓработатьÓвместе
ÓКакÓ

водится�ÓвÓреальностиÓвышлоÓпо�другому�Ó
СюзиÓосталасьÓвÓродномÓГонконге�ÓФиллисÓ
уехалаÓвÓНью�Йорк�ÓгдеÓвозглавилаÓнаправле�
ниеÓвязанойÓодеждыÓиÓтрикотажаÓвÓмодномÓ
брендеÓQ@FÓ�ÓANMD
ÓОднакоÓдружитьÓониÓ
продолжилиÓdÓиÓкÓконцуÓ�����хÓпонялиÓдвеÓ
важныеÓвещи
ÓВо�первых�ÓчтоÓимÓинтересноÓ
производитьÓодежду�ÓнеÓнаносяÓприÓэтомÓ
ущербаÓокружающейÓсреде
ÓИÓво�вторых�ÓчтоÓ
сделатьÓужеÓсуществующиеÓбрендыÓболееÓ
ответственнымиÓdÓнеподǨемнаяÓзадача�Ó
прощеÓсоздатьÓсобственныйÓсÓнуля
Ó

МаркуÓназвалиÓ8@M8@MÓdÓcкаждыйiÓнаÓкан�
тонскомÓдиалекте�ÓǑанÓиÓǑунгÓхотелиÓсделатьÓ
своиÓвещиÓдоступнымиÓдляÓвсех�ÓаÓтакжеÓдатьÓ
покупателямÓвозможностьÓощутитьÓсвязьÓ
сÓкаждым�ÓктоÓучаствовалÓвÓихÓсоздании
ÓЕщеÓ
одеждаÓ8@M8@MÓдолжнаÓбылаÓбытьÓнескуч�

ной�ÓсмелойÓиÓвнеÓвремениÓdÓточнее�Ó
сочетающейÓтрадиционныеÓиÓсовремен�
ныеÓэлементы
ÓИÓглавное�ÓвместоÓтогоÓ
чтобыÓучаствоватьÓвоÓвсеобщейÓгонкеÓ
перепроизводства�Ó8@M8@MÓхотелаÓейÓ
противодействовать


СегодняÓодеждаÓбрендаÓнаÓ��ÓϹÓ
связанаÓизÓпряжи�ÓкоторуюÓсобиралисьÓ
выбрасыватьÓболееÓкрупныеÓмарки
Ó
ТакоеÓслучается�ÓеслиÓзапланированнуюÓ
кÓпроизводствуÓпартиюÓвещейÓвдругÓ
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урезаютÓилиÓбайерыÓзакупаютÓменьше�Ó
чемÓожидалось
ÓКакÓниÓстранно�ÓуÓпряжиÓ
тожеÓестьÓсрокÓгодности�ÓпоÓистеченииÓ
которогоÓееÓвывозятÓнаÓсвалку�ÓиÓ8@M8@MÓ
частоÓуспеваетÓперехватитьÓееÓвÓпо�
следнийÓмомент
ÓМаркаÓвыкупаетÓдажеÓ
маленькиеÓпартии�ÓкоторыхÓзаведомоÓнеÓ
хватитÓдляÓпроизводстваÓлинейкиÓодеж�
ды�ÓэклектичныйÓстильÓбрендаÓпозволяетÓ
использоватьÓиÓих


ДляÓǑанÓиÓǑунгÓвÓпонятиеÓответствен�
ногоÓбрендаÓвходитÓзаботаÓоÓработниках
Ó
8@M8@MÓтщательноÓвыбираетÓпрядильныеÓ

фабрики�ÓсÓкоторымиÓсотрудничает�Ó
аÓвещиÓшьютÓнаÓкитайскойÓфабрике�ÓгдеÓ
портныеÓработаютÓвÓдостойныхÓусло�
вияхÓиÓполучаютÓсправедливуюÓоплату
Ó
cДумаю�ÓбытьÓответственнымÓозначаетÓ
руководствоватьсяÓздравымÓсмысломÓ
иÓприниматьÓпрактичныеÓиÓэкономичныеÓ
решенияi�ÓdÓкраткоÓформулируетÓФиллис
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ПортугальскийÓбрендÓdÓредкийÓ
примерÓэкомарки�ÓкотораяÓ
появиласьÓвÓрезультатеÓ

грамотныхÓбизнес�решений�ÓэтоÓоднаÓ
изÓдочернихÓкомпанийÓкрупногоÓ
производителяÓподошвÓдляÓобуви�Ó
которыйÓвложилсяÓвÓинновацииÓ
иÓполучилÓмножествоÓмежду�
народныхÓнаградÓзаÓразработкуÓ
высокотехнологичныхÓматериалов
Ó
Сапоги�ÓботинкиÓиÓсандалииÓ+DLNMÓ
)DKKXÓвеганскиеÓиÓбиоразлагаемые
Ó
ОниÓсделаныÓизÓсахарногоÓтростникаÓ
�легкоÓвосполнимыйÓнатуральныйÓ
ресурс�ÓиÓпереработанногоÓпластика
Ó
ПроизводственныйÓциклÓбезотходный�Ó
старуюÓпаруÓможноÓвернутьÓвÓмагазинÓ
вÓобменÓнаÓскидку�ÓиÓизÓотжившихÓ
своеÓсапожекÓсделаютÓновые�Ó
которыеÓdÓфирменныйÓбонусÓ+DLNMÓ
)DKKXÓÓdÓбудутÓпахнутьÓконфеткой


Rainkiss

ЕслиÓживешьÓвÓГолландии�Ó
научисьÓнаходитьÓплюсыÓ
вÓдожде
ÓАмстердамцыÓизÓ

1@HMJHRRÓтакÓиÓпоступили�ÓиÓдругимÓ
помогли
ÓДождевикиÓбрендаÓпод�
нимаютÓнастроениеÓсвоимÓоблада�
телямÓиÓпрохожимÓразнообразиемÓ
моделейÓиÓрасцветок
ÓПолиэстер�Ó
изÓкоторогоÓихÓшьют�ÓнаÓ���ÓϹÓпо�
лученÓизÓпереработанныхÓпластико�
выхÓбутылокÓdÓон�ÓвÓсвоюÓочередь�Ó
впоследствииÓможетÓ�иÓдолжен�Ó
увереныÓоснователиÓ1@HMJHRR�ÓтожеÓ
бытьÓпереработан
ÓИÓразумеется�Ó
всеÓэтиÓплащи�ÓпончоÓиÓаноракиÓ
безупречноÓвыполняютÓсвоюÓ
основнуюÓфункцию�ÓводостойкостьÓ
материалаÓсоставляетÓ��Ó���ÓммÓ
водяногоÓстолба


ƲапюшонÓбезÓкурткиÓdÓвсеÓ
равноÓчтоÓулыбкаÓбезÓкота�Ó
маловероятен�ÓноÓвÓприродеÓ

встречается
ÓВÓчастности�ÓблагодаряÓ
ВирджинииÓиÓЛореÓизÓиспанскойÓ
Памплоны�ÓкоторыеÓтриÓгодаÓназадÓ
основалиÓмаркуÓ,@XHL@�ÓчтобыÓ
выпускатьÓкапюшоныÓиÓтолькоÓ
капюшоны
ÓНаÓкнопках�ÓнаÓзавязкахÓ
иÓнаÓлипучке
ÓСÓантимикробнойÓ
подкладкойÓиÓсÓ2/%
ÓОднотонныеÓ
иÓсÓкрупнымиÓпринтами�ÓвÓгорошекÓ
иÓвÓцветочек�ÓсÓподкладкойÓизÓшел�
каÓиÓтеплогоÓфлисаjÓНоÓглавноеÓdÓ
водонепроницаемые�ÓизÓэтичныхÓ
материаловÓ�неопрен�Óэкокожа�Ó
вощеныйÓпереработанныйÓполиэстерÓ
иÓдругие�ÓиÓсшитыеÓограниченнымÓ
тиражом
ÓПрибыльÓотÓпродажÓ
,@XHL@ÓперечисляетÓорганизациям�Ó
помогающимÓженщинамÓвÓтрудныхÓ
жизненныхÓситуациях


Lemon Jelly

Mayima
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КОЛЕСО ФОРТУНЫ
ǐ WASTE YARN PROJECT, ƫưǓƮưǕƯư, ƳƪƮǈҦ ǐǓǖǚҦ ǚ ưǘƯưƫƲƭƮƭƯƯư ƳƪƮǈҦ

ǎǚƲưǖǚҦ ƫ ƮǚƲƭ ƪƳƳưƲƴǚƮƭƯƴ. ƮƪƲǖƪ ƫǈƱǐƳǖƪƭƴ ǘƫƭ ƮưǘƭǗǚ
ƳƫǚƴƭƲưƫ ǚ ưǘƯǐ ƮưǘƭǗǇ ǎƪƱưǖ, ưǘƯƪǖư ǖƪǕǘƪǌ ƫƭǏǇ ƳƫǌǓƪƯƪ ǚǓ ƲƪǓƯưҦ

ƱƲǌǕǚ ƫ ƱƲưǚǓƫưǗǇƯǈƶ ƳưǒƭƴƪƯǚǌƶ ǚ ƱưƴưƮǐ ƳưƫƭƲǎƭƯƯư ǐƯǚǖƪǗǇƯƪ. 

ưǔǏƭƭ ǐ ǆƴǚƶ ƲƪǓƯưƫǚǘƯưƳƴƭҦ Ưǚƴưǖ ưǘƯư ̙ ƫƳƭ ǆƴư ưƴƶưǘǈ.

Основательница бренда Сири Йохансен раньше работала 
в Burberry и Pringle of Scotland, отвечала за производство вя-
заных изделий в Kenzo – и в каждой поездке к поставщикам 

ей бросались в глаза бесчисленные коробки с ненужной пряжей, 
ждущей утилизации. Отличной пряжей качества люкс, которой 
осталось слишком мало для производства партии товара или 
просто цвет потерял актуальность в новом сезоне. И это было 
как-то ужасно неправильно. Теперь свитера Odd и Lærke прода-

ются за деньги, вполне сопоставимые с уровнем Kenzo. Масте-
рицы Waste Yarn Project вяжут их поштучно на ручных машинах: 
сначала отдельные однотонные детали, потом сшивают их во-
едино, так что не остается ничего лишнего. Цвет каждой детали 
выбирает «колесо фортуны», очень похожее на колесо рулетки: 
его раскручивают и заряжают в машину ту нить, которую обозна-
чает выпавший сектор. Ну а на шапочки-бини идут остатки от 
остатков. Чистая мастерская, чистая совесть, чистая планета. 
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ЖУРНАЛ "БАКУ"

Подпишитесь

ХИТ-ПАРАД АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ КУХНИ ЗАПОВЕДНИК «ГАЛА» – МАШИНА ВРЕМЕНИ

НИЯЗИ: ЧЕЛОВЕК-ОРКЕСТР «АЛИ И НИНО»

МНОЖЕСТВО�ИНТЕРЕСНЫХ
ИСТОРИЙ�ПРО�АЗЕРБАЙДЖАН



МОДА
ANDREA POMPILIO, Milano, Via Procaccini, 11 
(+3902) 36567149; www.andreapompilio.it

ANTONIO MARRAS, Москва, Петровский пассаж, 
ул. Петровка, 10 (+7495) 6928773;
 www.antoniomarras.com

ASH, Москва, «Афимолл Сити», Пресненская наб., 2 
(+7499) 951 40 77; «Цветной», Цветной б-р, 15, стр. 1 
(+7499) 2770042; «Метрополис», Ленинградское ш., 16а, 
стр. 4 (+7495) 7557751; Vnukovo Outlet Village, 
п. Московский, д. Лапшинка, влд. 8, к. 1 (+7495) 2800854; 
«Рио», Ленинский пр-т, 109 (+7495) 4195065; 
www.ash.com

BORSALINO, Milano, Galleria Vittorio Emanuele II, 92 
(+39) 3755798813; Via Sant’Andrea, 5 (+39) 3755794902; 
www.borsalino.com

BRUNELLO CUCINELLI, Баку, JW Marriott Absheron Hotel, 
пр-т Нефтяников, 91 (+99412) 4998605, 
(+99451) 2715636; shop.brunellocucinelli.com

CALLAS (+39) 037484794, www.callasmilano.com

CASADEI, Москва, «Крокус Сити Молл», 66-й км МКАД 
(+7495) 7272657; ГУМ, Красная пл., 3 (+7495) 6203380; 
ЦУМ, ул. Петровка, 2 (+7495) 9337300; «Весна», ул. Новый 
Арбат, 19 (+7495) 9701455; www.casadei.com

CHRISTIAN LOUBOUTIN, Москва, ЦУМ, ул. Петровка, 2 
(+7495) 7218086; www.christianlouboutin.com

DAVII, Porto, Rua Duque de Terceira, 358 (+351) 
913182478; www.daviioȐ  ciel.com

DOLCE & GABBANA, Баку, пр-т Нефтяников, 117 
(+99450) 2451122; Emporium, Port Baku Mall, 
пр-т Нефтяников, 151, 153 (+99450) 2775155/56, 
(+99450) 2835000; www.dolcegabbana.com

ELVIO ZANON (+39) 0309921432; www.elviozanon.com

LA DOUBLEJ; www.ladoublej.com

LUISA BECCARIA, Milano, Via Formentini, 1 
(+3902) 86460018; luisabeccaria.it

MANILA GRACE, Milano, Via Cherubini, 6 (+3902) 
43990001; Viale Bianca Maria, 1 (+3902) 55192083; Corso 
Garibaldi, 115 (+3902) 62695135; www.manilagrace.com

MAX MARA, Баку, Port Baku Mall, пр-т Нефтяников, 151 
(+99412) 4640750; world.maxmara.com

MONCLER, Баку, Emporium, Port Baku Mall, пр-т Неф-
тяников, 151 (+99450) 2835050; www.moncler.com

N21, Москва, ЦУМ, ул. Петровка, 2 (+7495) 9337300, 
(+7800) 5008000; www.numeroventuno.com

NANNI (+3902) 56814140; www.nannimilano.it

OOF WEAR (+39) 04231730001; www.oofwear.com

RED VALENTINO, Баку, Port Baku Mall, пр-т Нефтяников, 
151 (+99412) 4640733, (+99450) 2623060; 
www.redvalentino.com

ROSANTICA (+3902) 83631900; www.rosantica.com

SALVATORE FERRAGAMO, Баку, пр-т Нефтяников, 93 
(+99450) 2558222; www.ferragamo.com

SAMUELE FAILLI; www.samuelefailli.com

SHARRA PAGANO (+3902) 29519867; 
www.sharrapagano.it

TOM FORD, Emporium, Port Baku Mall, пр-т Нефтяников, 
151, 153 (+99451) 2259696; www.tomford.com

TWINSET, Баку, Port Baku Mall, пр-т Нефтяников, 151 
(+99412) 5990097; «Гянджлик Молл», пр-т Фатали Хана 
Хойского, 14 (+99412) 4048242; www.twinset.com

VALENTINO, Баку, Port Baku Mall, пр-т Нефтяников, 151 
(+99412) 4640715; www.valentino.com

МАГАЗИНЫ
И РЕСТОРАНЫ
CARTIER, Баку, ул. 28 Мая, 2 (+99412) 4938929; 
www.italdizain.az/cartier

CHELEBI, Баку, Порт Баку (+99450) 2545005; 
www.chelebi.az 

CHOPARD, Баку, бутик Chopard, ул. 28 Мая, 9 (+99412) 
4930308; бутик Royal Collection, ул. Ниязи, 5б (+99412) 
4927656; @italdizain_diamonds, @royalcollectionbaku

U-BOAT, Баку, пр-т Нефтяников, 63а (+99412) 4935377; 
Москва, ул. Петровка, 19/1 (+7495) 6286753; «Крокус 
Сити Молл», 66-й км МКАД (+7495) 7272549; 
www.uboatwatch.com

РȷȼɚȹȻȶɢ PAULANER BRAUHAUS BAKU, Баку, 
пр-т 8 Ноября, 25б (+99451) 2509797, (+99412) 4979797; 
@paulaner_brauhaus_baku

РȷȼɚȹȻȶɢ ZAFFERANO, Москва, Zaȍ erano City, Большой 
Путинковский пер., 5 (+7495) 9214966; ТРК «Vegas 
Крокус Сити», 66-й км МКАД (+7495) 2361011; ТРК 
«Vegas Кунцево», 56-й км МКАД (+7495) 2361266; ТРЦ 
«Афимолл Сити», Пресненская наб., 2 (+7495) 2361123; 
ТРК «Vegas Каширское шоссе», пересечение 24-го км 
МКАД и Каширского ш. (+7495) 9846592; ТЦ «Авиапарк», 
Ходынский б-р, 4 (+7495) 7272893; ТРЦ «Атриум», 
ул. ǒемляной Вал, 33 (+7495) 9265892; zaȍ eranorest.ru 

РȷȼɚȹȻȶɢ «МАТРȢШКА», Москва, Кутузовский пр-т, 
2/1, стр. 6 (+7495) 0252565; @matryoshka_moscow

Бутик 
Chopard
Баку, ул. 28 Мая, 9 

(+99412) 4930308

Бутик Cartier 
Баку, ул. 28 Мая, 2а

(+99412) 4938929
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 «ОТСǗЕТƮ
выставка в музее, он остается ве-
рен самому себе. Недаром его про-
екты носят многозначные имена: 
Vise versa («Наоборот»), Scatterheart 
(«Щедрое сердце»), «Кафедральный 
шпион». Али – настоящий Homo 
ludens, человек играющий: шпион, 
провокатор, жонглер,  переворачи-
вающий смыслы. Художник, стре-
мящийся выйти за рамки любых 
институций, разрушить комфорт-
ные укрытия, которые одновремен-
но защищают и держат в плену. 

«Лавашанá – это азербайджанская 
приправа, которую готовят из кислых 
фруктов или ягод. Я задумал проект 
Lavashanalogy как не имеющий чет-
ких временных рамок и узкой темы. 
Он должен был соединить различ-
ные практики – игровые, перформа-
тивные, скульптуру, биоарт – все что 
угодно.
Своеобразной точкой отсчета стал 

музыкальный проект Naschkatze, орга-
низованный совместно с художником 
Фархадом Фарзалиевым, и большой 
фестиваль в Грузии, где художники со 
всего мира искали общие для Кавка-
за культурные матрицы. После него 
я стал работать с лавашаной как с био-
материалом: провел серию экспери-
ментов, интерпретируя старинный 
рецепт. Сейчас я развиваю тему вер-
накулярных биоразлагаемых арт-объ-
ектов. Беру то, что было частью меня, 
а потом возвращаю обратно – это сво-

ЭКСПЕРИМЕНТ

Али Гасанов – артист в старинном 
смысле этого слова: человек, увле-
кающийся свободными искусства-
ми. Причем «свободный» – клю-
чевое для художника понятие. Али 
развивал азербайджанский пер-
форманс,  занимался скульптурой, 
музыкой, видео-артом. Он не лю-
бит, когда его вписывают в рамки, 
припечатывают определением или 
навязывают однозначные смыслы. 
Где бы ни выставлялся Али Гаса-
нов, будь то Венецианская биенна-
ле, квартирник или персональная 

Али
Гасанов

его рода дань. Для меня это не просто 
поиск идентичности, а необходимая 
мера. Себя я шутливо называю куста-
рем: сам варю, сам строю. Мне нра-
вится, что за этой работой не стоит 
никакая институция: как художник 
я свободен и могу развивать идею 

ВИЗУАЛЬНЫЙ

Свободные метафоры

в любом направлении. Один из пер-
вых объектов – это рубашка-оберег, 
«вторая кожа», на которую нанесены 
охранные символы как метафора не-
защищенности и эфемерности. Есть 
идея сделать игральные карты, их 
можно будет есть в процессе – такой 
эзотерический перекус. В общем, идей 
масса – это такая игра, где обнаружи-
ваешь новые смыслы».
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